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Sesavali 

 

Tanamedrove enaTmecniereba sul ufro met yuradRebas 

uTmobs enobrivi movlenebisa da cocxali metyvelebis Seswavlas 

kompleqsurad — rogorc lingvisturi, ise eqstralingvisturi 

faqtorebis moxmobiT pragmatuli TvalsazrisiT. 

dialoguri metyveleba (saubari), saerTod, adamianis ver-

baluri komunikaciis uZvelesi da sabaziso formaa da safuZvlad 

udevs mis yvela saxeobas. ena, rogorc realizebuli produqti, 

dakavSirebulia saubarTan anu gveZleva misi formiT. SeiZleba 

iTqvas, rom yovelgvari sityvieri komunikacia, monologuric ki, 

Sinagani bunebiT dialoguria, magram mTavari isaa, rom is orien-

tirebulia adresatze. arsebobs sapirispiro mosazrebac, rom 

yvelanairi metyveleba monologuria. aseT SemTxvevaSi gulis-

xmoben saubris an teqstis segmentebs, romlebic, cxadia, cal-

calke monologuria, magram mTlianobaSi saubari an nebismieri 

teqsti met-naklebad mainc amJRavnebs dialogur bunebas. 

qarTuli dialoguri metyveleba (saubrebi) ZiriTad eq-

stralingvistur  maxasiaTeblebTan kavSirSi kompleqsuri kvle-

vis obieqti dRemde ar yofila, miT umetes, Tavazianobis fenome-

nis gaTvaliswinebiT, radgan, Cveni azriT, Tavazianoba erT-erTi 

umniSvnelovanesi faqtoria komunikaciis warmatebisa da sakomu-

nikacio registris  saSualebebis  SesarCevad.  

qarTuli zepiri diskursis (saubrebis) kvleva moicavs ana-

lizs sxvadasxva enobriv (morfologiur-sintaqsur, leqsikur, 

stilistikur) doneze, paralingvistur da araverbalur saSua-

lebebTan kavSirSi. sakiTxi mravlismomcvelia, radgan saubris 

analizi interdisciplinaruli dargia da gulisxmobs konversa-

ciis sociolingvisturi da pragmalingvisturi aspeqtebis Ses-

wavlas lingvokulturologiur aspeqtSi.  

Cveni mizania enobriv-araenobrivi saSualebebis komunika-

ciuri daniSnulebisa da funqciebis Seswavla qarTul dialogur 

metyvelebaSi. 

enobrivi kontaqtebis zrdam dRevandelobaSi kidev ufro au-

cilebeli gaxada nebismieri enis universaluri da specifikur-

erovnuli niSnebis gamokveTa. komunikaciisa da diskursis kvlevis 

TeoriisTvis faseulia calkeuli enis empiriuli masala, misi gan-

zogadeba, rac garkveul wvlils Seitans enaTmecnierebis TeoriaSi.  

qarTuli dialoguri metyvelebis pragmalingvisturi da 

sociolingvisturi Seswavla dRemde fragmentul da araTanamim-
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devrul xasiaTs atarebda. vfiqrobT, winamdebare naSromiT od-

nav mainc Seivseba arsebuli xarvezi da stimuli miecema Semdgom 

kvlevebs am mimarTulebiT. 

naSromSi gamoyofilia Tanamedrove qarTuli dialogebis 

gamoyenebis sferoebi, dadgenilia maTi saxeebi, lingvisturi da 

eqstralingvisturi maxasiaTeblebi araenobriv faqtorebTan mi-

marTebaSi da, saerTod, Seswavlilia Tanamedrove qarTuli dia-

loguri metyveleba lingvistikis uaxlesi dargis — saubris ana-

lizis — cnebaTa da kvlevis meTodebis moSveliebiT. 

cocxali dialoguri metyveleba winaT lingvistikis Seswav-

lis interesebs miRma rCeboda. Cveulebrivi yofiTi saubrebi an 

Tundac zepiri disputebi naklebad eqvemdebareboda lingvistur 

analizs, magram axla SesaZlebeli gaxda maTi Cawera da kvleva. 

Teoriuli TvalsazrisiT naSromis siaxles warmoadgens 

qarTuli dialoguri metyvelebis meqanizmisa da struqturis ga-

movlena, replikaTa monacvleobis wesebisa da komunikantTa ro-

lebis dadgena, dialoguri  metyvelebis enobriv-araenobrivi ma-

xasiaTeblebis gamoyofa sxvadasxva doneze, sakomunikacio re-

gistrebisa da mis indikatorTa dadgena, mosaubreTa strategia-

Si Tavazianobis faqtoris mniSvnelobisa da gamoxatvis saSuale-

bebis garkveva. 

� naSromSi Camoyalibebuli da dazustebulia diskursis ana-

lizis ZiriTadi cnebebi qarTul dialogebSi; mocemulia ramde-

nime axleburi definicia da SemoTavazebulia zogierTi terminis 

qarTuli ekvivalenti; 

� yvela ZiriTadi sakiTxis Sejamebulia ganmazogadebeli 

sqemebiTa da modelebiT; 

� dadgenilia qarTuli dialogebisTvis relevanturi garee-

nobrivi faqtorebi, romlebic dayofilia sam ZiriTad jgufad: I. 

komunikaciis monawileebTan dakavSirebuli parametrebi; II. sako-

munikacio situacia — fizikuri, fsiqologiuri, socialuri gare-

mo; III. damokidebuleba komunikantebs Soris da maTi enobriv-prag-

matuli kompetencia. komunikantebis faqtorSi ZiriTadad miCneu-

lia moubari piris intencia da sakomunikacio strategia, adresa-

tisTvis — interpretaciis normebi da Sesabamisi qmedebani;  

� Camoyalibebulia komunikantTa arsebiTi socialuri para-

metrebi: simetriul-asimetriuli mimarTeba asakis, socialuri 

mdgomareobisa da situaciis oficialurobis xarisxis mixed-

viT, aseve maTi urTierTdamokidebuleba da nacnobobis xarisxi; 

� dialoguri metyvelebis saxeebi dajgufebulia ori mTava-
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ri saklasifikacio niSniT: komunikaciis warmarTvis uSualo da 

gaSualebuli formebi;  

� daxasiaTebulia qarTuli dialoguri metyvelebis fonaci-

uri mxare (paralingvizmebi) da araverbaluri parametrebi (kine-

sika), gamovlenilia maTi universaluri da erovnul-specifikuri 

niSnebi; 

� dialoguri metyveleba gaanalizebuli Tavazianobis Teo-

riasTan kavSirSi da wamoyenebulia debuleba Tavazianobis faq-

toris gadamwyveti mniSvnelobis Sesaxeb TanamosaubreTa stra-

tegiis arCevisaTvis;  

� sakiTxi Seswavlilia kompleqsurad sxvadasxva doneze: mak-

rodoneze ganxilulia saubris didi segmentebi, axsnilia dialo-

gis struqturuli da Tematur-Sinaarsobrivi organizaciis meqa-

nizmi; gamovlenilia dialogis fazebis xangrZlivobisa da for-

mebis ganmapirobebeli faqtorebi, dadasturebulia fatikuri 

komunikaciis gansakuTrebuli mniSvneloba qarTul dialogebSi;  

� Sua doneze dadgenilia jerobis meqanizmi, saubris Tema-

turi da organizaciuli mowesrigebis saSualebebi; gamovleni-

lia komunikantTa respondenturobis (aqtiurobis) xarisxi, maTi 

gansxvavebuli rolebi, rolebis konfliqtis warmoSobis sixSire 

da mizezebi; 

� gansakuTrebuli yuradRebaa gamaxvilebuli qarTuli dia-

loguri metyvelebis mikrodoneze da gamovlenilia saubrebis 

lingvisturi (morfologiuri, morfoleqsikuri da sintaqsuri) 

maxasiaTeblebi; 

� axleburadaa gaazrebuli sakomunikacio modelis kompo-

nentTa mimarTeba ZiriTad gramatikul kategoriebTan; xazgasmu-

lia Tavazianobis, rogorc yvela eqstralingvisturi faqtoris 

gamaerTianebeli fenomenis, gadamwyveti mniSvneloba enobrivi 

erTeulebis arCevanisa da, saerTod, komunikantebis qcevisaTvis;  

� wamoyenebulia debuleba qarTul dialogur metyvelebaSi 

personalobisa da modalobis morfosemantikuri kategoriebis 

gansakuTrebuli mniSvnelobis Sesaxeb; dadgenilia pirisa da 

ricxvis (personalobis) nawilobrivi da sruli transsemantiza-

ciis formebi komunikaciaSi; 

� ganxilulia modalobis semantikuri veli, romelic moi-

cavs sxvadasxva enobrivi donis erTeulebs;  

� axleburadaa dajgufebuli dialogis signalebi da gamoyo-

filia maTi ZiriTadi funqciebi: I. dialogis organizacia, II. misi 

modifikaciuri mowesrigeba da III. Sefasebis gamoxatva. dadgenilia 
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am signalebis roli dialogebSi kooperaciulobis misaRwevad; 

� qarTul dialogur metyvelebaSi gamoyofilia ori ZiriTa-

di sakomunikacio registri da dadgenilia maTi indikatorebi: 

mimarTvaTa sxvadasxva forma da Tavazianobis gamoxatvis saSua-

lebebi; Camoyalibebulia mimarTvaTa distribucia da sociolin-

gvisturi parametrebi Tanamedrove qarTul dialogur metyve-

lebaSi; 

� kvlevis Sedegebis mixedviT dadasturebulia ramdenime 

lingvisturi universalia qarTul dialogur metyvelebaSi: er-

Ti mxriv, enobriv saSualebaTa ekonomiurobisa da, meore mxriv, 

komunikaciur erTeulTa siWarbis tendencia; 

� analiziT dadasturebulia qarTvelebisTvis damaxasiaTe-

beli niSnebi saubrebSi: komunikabeloba, emociuroba, eqspresiu-

loba, TanagrZnobisa da yuradRebis gamoxatvis unari, artistiz-

mi, swrafva Teatralizaciisken sxvadasxva yofiT situaciaSi; me-

ore mxriv ki, rolebis konfliqtis sixSire, saubris fazebis da-

ucveloba, sakomunikacio registrTa uneblie Tu gamiznuli aR-

reva, replikaTa gadafarvis sixSire da sxv.   

naSromma SeiZleba stimuli misces qarTuli zepirmetyve-

lebis (dialogebis) korpusisa da zepiri teqstebis eleqtronu-

li biblioTekis Seqmnas, rom ar daikargos qarTuli metyvelebis 

nimuSebi da momavlisTvis dagrovdes saanalizo masala. 

kvlevisTvis saWiroebisda mixedviT gamoyenebulia saubris 

analizis, sametyvelo aqtTa  Teoriisa da sxva meTodebi. faqte-

bis interpretaciisaTvis ki amosavalia lingvopragmatikuli 

midgoma. kvlevis meTodika  orientirebulia ara marto mcire 

enobriv segmentebze (winadadebebze), aramed gamonaTqvamebsa (sa-

metyvelo aqtebsa) da ufro did komunikaciur erTeulebze (rep-

likebze, mTel dialogebze), yuradRebaa miqceuli dialoguri 

metyvelebis segmentirebaze, mosaubreTa cvlis wesebze, dialo-

gis signalebis sakomunikacio datvirTvaze. 

yvela moxmobili meTodi empiriulia, eyrdnoba realur 

oficialur Tu yoveldRiur saubrebs (zogjer — mxatvrul teq-

stebsac). sakvlev masalad gamoyenebulia qarTuli tele- da ra-

diogadacemebi (interviuebi, gasarTobi teleSouebi, diskusiebi, 

pirdapiri telekomunikacia msmenelTan, sajaro gamosvlebi da 

ganxilvebi), yoveldRiuri saubrebis audioCanawerebi, kompiute-

ruli saubrebi, informatorTa gamokiTxvis masalebi, statisti-

kuri monacemebi da sxv.  
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Tavi pirveli 

dialoguri metyvelebis (saubris) analizi 

 

1.1. sakiTxis Seswavlis istoriidan 

 

enaTmecnierebi lingvopragmatikis sakiTxebiT dainte-

resdnen XXs-is 60-70-iani wlebidan da lingvistur movleneb-

Tan daakavSires aralingvisturi, situaciiT ganpirobebuli 

aspeqtebi. 

pragmalingvistikis (anu lingvopragmatikis) centrSi 

dadga mimarTeba: ena da adamiani da cocxali enis kvleva wari-

marTa araenobriv faqtorebTan kavSirSi. 

pragmatika, rogorc enaTmecnierebis dargi, efuZneba C. 

pirsisa (pirsi, 1934) da C. morisis (morisi, 1971) niSanTa Teo-

rias (semiotikas), Tumca Tavisi ZirebiT ukavSirdeba uZveles 

dargs — ritorikas, rogorc enobrivi zemoqmedebis xelovne-

bas. marTalia, ritorika ikvlevda monologur metyvelebas, 

magram iTvaliswinebda saubris partniors anu adresats (rea-

lurs an warmosaxviTs).  

pragmatikis ganviTarebisaTvis garkveuli winapiroba 

Seqmna aseve ramdenime lingvisturma dargma: stilistikam, ko-

munikaciurma sintaqsma, Semdgom — metyvelebisa da sametyve-

lo qmedebis Teoriam da tipologiam, komunikaciis Teoriam; 

kavSiri aqvs mas sociolingvistikasTan, fsiqolingvistikas-

Tan da sxv.  

yvelaze mWidrod pragmatika dakavSirebulia komunika-

ciis TeoriasTan, radgan misi kvlevis sagania enobriv niSanTa 

funqcionireba metyvelebaSi da komunikaciuri urTierTobis 

wesebi anu enis gamoyenebis Seswavla situaciebSi. pragmatikis 

sakvlevi sakiTxebi farTo speqtrisaa da Sexebis wertilebi 

aqvs sxva dargebTanac, amdenad, pragmalingvistika SeiZleba 

CaiTvalos interdisciplinur mecnierebad.  

pragmalingvistikis birTvs warmoadgens sami ZiriTadi 

sakvlevi mxare: 1. gamonaTqvamis mimarTeba sinamdvilesTan; 2. 

gamonaTqvamis damokidebuleba moubris mizanTan; 3. komuni-

kantTa urTierTdamokidebulebis, maTi socialuri pozicie-

bis, rolisa da statusis gamoxatvis enobrivi formebi. 

lingvopragmatikis ZiriTadi dargebia: 1. sametyvelo aq-
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tebis Teoria; 2. konversaciuli implikaturis Teoria; 3. teq-

stis lingvistika; 4. saubris analizi da sxv. pragmatikisaTvis 

Zalze mniSvnelovani iyo Tavazianobis Teoriis Camoyalibeba 

da sametyvelo etiketis sakiTxebis win wamoweva (lakofi, 1973; 

liCi, 1977; 1983; brauni/levinsoni, 1978b; haferlandi/pauli, 

1996 da sxv.).  

sametyvelo aqtebis Teoriam (ostini, 1965; siorli, 

1969) axsna metyveleba, rogorc moqmedeba. misi damsaxureba 

iyo sametyvelo qcevis arsis wvdoma, sametyvelo aqtis nawi-

lebis gamoyofa da maT Soris kavSiris dadgena, adresatis 

faqtoris win wamoweva. marTalia, am Teoriis warmomadgen-

lebs ar ganuxilavT winadadebaze didi enobrivi erTeulebi, 

magram yuradReba miaqcies msmenelis mier gamonaTqvamis aR-

qma-interpretaciasa da Sesabamis reagirebas. amiT ukve gada-

idga nabiji dialogis, rogorc komunikantTa erToblivi qme-

debis, Sesaswavlad, radgan sametyvelo aqtis ilokuciuri Za-

la mxolod msmenelze orientaciiT irkveva. gamonaTqvamis in-

tenciisTvis yuradRebis miqcevam moamzada erTgvari safuZ-

veli axali lingvisturi dargis — saubris analizisaTvis. aS-

kara gaxda, rom Tuki erTi da igive azri enobrivad SeiZleba 

gaformdes mravalnairad, aseve dasaSvebia erTi da imave gamo-

naTqvamis interpretacia gansxvavebulad (eqtralingvisturi 

faqtorebis gaTvaliswinebiT). 

komunikaciis warmarTvis aucilebeli da universaluri 

pirobebi Seiswavla pol graisma konversaciuli implikatu-

ris TeoriaSi (graisi, 1975) da dialoguri metyveleba (sauba-

ri) CaTvala mosaubrisa da msmenelis (komunikantTa) Tanam-

Sromlobad, kooperaciad. mecnierma Camoayaliba komunikaci-

isTvis aucilebeli ramdenime maqsima: 1. raodenobis, 2. xaris-

xis, 3. relevanturobisa da 4. ragvarobis (saubris maneris anu 

modalobis). pirveli maqsima gulisxmobs informaciis adekva-

tur normirebas, sakmaris informaciulobas; meore — mimarTe-

bas WeSmaritebasTan; mesame — Sesabamisobas TemasTan, mis miz-

nebTan, meoTxe ki — gamonaTqvamis Camoyalibebis maneras naT-

lad, Tanamimdevrulad, sxartad da garkveviT. 

orive Teoria Camoyalibda enis filosofiis bazaze da 

didi biZgi misca enaTmecnierebis Semobrunebas pragmatikisa-

ken. 
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1.2. dialoguri metyvelebis (saubris)  

analizis sagani 

 

pragmalingvistikurma mimarTulebebma enaTmecniereba  

gamoiyvana `spilos Zvlis koSkidan~ da aqcia yoveldRiuri 

praqtikuli saWiroebis mecnierebad. 

enaTmecnierTa wreSi xSirad imeorebdnen am azrs: `rea-

luri metyveleba (parole, performance, speech, usage — ra terminic 

unda iyos gamoyenebuli) sakmaod cvalebadia imisaTvis, rom 

eqvemdebarebodes aRweras~ (beli, 1980, 38), magram es Sexedu-

leba miuRebelia pragmalingvistisa da sociolingvistisaT-

vis. marTlac, mcdaria Sexeduleba, TiTqos bunebrivi saubre-

bi lingvistikisTvis martivi, uintereso da Raribia. swored 

yoveldRiur dialogebSi mJRavndeba pirvelad enis ganviTa-

rebis tendenciebi, misi dinamikuri da eqspresiuli buneba, 

yofiTi mxatvruloba, socialur-geografiuli nairferovne-

ba, mokled, saubari (dialoguri metyveleba) aris `ena moqme-

debaSi~, `cocxal situaciebSi~, Tavisi ganumeoreblobiTa da 

individualobiT.  

saubris (dialogis) analizi da teqstis lingvistika 

Seiswavlis enis realizaciis umniSvnelovanes formebs — sa-

ubrebsa da daweril teqstebs — socialuri funqciebis gaTva-

liswinebiT.  

ra Tqma unda, lingvistikis es uaxlesi mimarTulebebi 

dafuZnebulia enaTmecnierebis tradiciul dargebze, magram 

iyenebs kvlevis axal meTodebsac. miuxedavad imisa, rom saub-

ris analizi SedarebiT axali saenaTmecniero dargia da mWid-

rodaa dakavSirebuli momijnave lingvistur mimarTulebeb-

Tan, mas aqvs sakuTari sakvlevi obieqti — saubari, misi orga-

nizaciul-struqturuli da Sinaarsobrivi mxareebi. 

diskursis analizi disciplinaTaSorisi kvlevis sfe-

roa, romelSic lingvistebTan erTad monawileoben sxva dar-

gis specialistebi (sociologebi, fsiqologebi, eTnografebi, 

literaturaTmcodneebi, filosofosebi). termin `diskurss~ 

axleburi mniSvneloba mianiWa e. benvenistma (1974), xolo 

termini `diskursis analizi~ (discourse analysis) pirvelad gamoi-

yena z. harisma 1952 wels  (harisi, 1952).  

rogorc cnobilia, winaT winadadebaze did erTeulebs 
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ar miiCnevdnen gramatikis sferod, aramed ganixilavdnen sti-

listikasa da ritorikaSi. `teqstis lingvistika amodis erTi-

ani, kompleqsuri erTeulis — teqstis — mTlianobidan winada-

debaze gavliT sityvisaken~ (gioce/hes-liutixi, 1998, 512).  

saubris analizi ixilavs cocxal enas, mis struqturas, 

Seqmnis meqanizmebs, sametyvelo qcevis formalur da Sinaar-

sobriv mxareebs kompleqsur funqciur erTianobaSi.  

maSasadame, saubris analizi ixilavs zepir teqsts, kon-

kretul enebze warmarTul saubrebs da Semdeg ubrundeba 

sityvis dones anu, tradiciuli lingvistikisagan gansxvave-

biT, kvlevis mimarTuleba aris rTulidan martivisken, raTa 

moxerxdes mTliani enobrivi erTeulis kompleqsuri aRqma.  

diskurss (fr. discours, ingl. discourse) uwodeben gabmul 

teqsts eqstralingvistur faqtorebTan erTad. esaa `teqsti, 

aRebuli movlenaTa erTobaSi; metyveleba, ganxiluli ro-

gorc mizanmimarTuli socialuri qmedeba, rogorc adamianTa 

da maTi Semecnebis meqanizmebis urTierTqmedebaSi monawile 

komponenti~ (aruTinova, 1981, 356). mas xatovnad uwodes 

`cxovrebaSi CaZiruli~ metyveleba (lel, 1990, 136). diskursi 

mimarTulia rogorc pragmatul situaciasTan, ise komuni-

kantebis mentalur procesebTan (eTnografiuli, fsiqolo-

giuri, sociokulturuli wesebi da metyvelebis warmoqmna-

gagebis strategiebi) (lel, 1990, 137). 

XX saukunis 50-ian wlebSi gamoCnda e. koserius SemoTa-

vazebuli termini `teqstis lingvistika~ — linguistica del texto 
(Textlinguistik) (koseriu, 1981). teqstisa da diskursis cnebebi 

dRemde sadavo da problemuria. maT zogjer iyeneben sinoni-

muri anu farTo mniSvnelobiT da gamoyofen zepir da weri-

lobiT teqstebs, anda — zepir da werilobiT diskursebs. 70-

80-ian wlebidan ukve cdiloben teqstisa da diskursis cneba-

Ta diferenciacias, rom es terminebi gaugebrobis Tavidan 

asacileblad gamoiyenebodes viwro mniSvnelobiT: teqsti — 

mxolod dawerili teqstebis mimarT, diskursi  — zepiri sa-

ubrebisa da gamosvlebis mimarT. 

T. levandovskis lingvistur terminTa leqsikoni imeo-

rebs van deikis mosazrebas, rom teqstad CaiTvalos rogorc 

dawerili, ise zepiri teqstebi — yoveldRiuri dialogebi, 

eqimTan saubari, warmoTqmuli sityva, sagazeTo publikacie-
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bi, mxatvruli nawarmoebebi da sxv. (ix. levandovski, 1994; van 

deiki, 1980, 1-17). amave azrs iziarebs d. kristalic (d. kris-

tali, 1997, 116). d. vunderlixi teqstis lingvistikis erT-

erT mimarTulebad miiCnevs zepiri dialoguri teqstebis anu 

diskursis kvlevas (vunderlixi, 1976, 297). 

germanul lingvistikaSi gamoiyeneba ori termini: 

gesprochene Sprache da geschriebene Sprache (ix. busmani, 1990, 281; 

levandovski, 1994), Tumca Sesabamisi cnebebi — nalaparakebi 

ena da dawerili ena — qarTulSi ver damkvidrda mouxerxeb-

lobis gamo.  

enis gamoyenebis erT-erTi uZvelesi da umniSvnelovane-

si forma adamianis arsebobis mTel manZilze aris saubari — 

dialoguri metyveleba. lingvistikur literaturaSi is gan-

martebulia Semdegnairad: `saubari aris enis bunebrivi gamo-

yenebis forma yoveldRiurobaSi, roca ori an meti monawile 

Zaldautaneblad, magram socialurad mowesrigebuli wesebis 

dacviT enacvleba erTmaneTs saubris msvlelobaSi~ (levan-

dovski, 1994, I, 356). Tanamedrove enaTmecnierebaSi iyeneben 

terminebs: saubari, zepiri diskursi, konversacia, dialogi 

(ingl. spoken language, talk, conversation, discourse, dialogue; germ. 

gesprochene Sprache — `salaparako ena~ anu zepirmetyveleba; 

Gespräch, Konversation, Dialog; rus. устная речь, разговорная речь, 
диалог, диалогическая речь) (ix. kristali, 1997; levandovski, 

1994, I, 356; busmani, 1990, 280; lel, 1990, 136).  

evropuli tradiciiT, terminebi dialogi (an dialogu-

ri metyveleba), konversacia da saubari odnav gansxvavebuli 

mniSvnelobiT gamoiyeneboda (ukanaskneli oriT aRniSnavdnen 

yoveldRiur saubrebs), Tumca mecnierTa umravlesoba ukve 

maT sinonimebad miiCnevs.  

Cven mizanSewonilad vTvliT, rom gamoviyenoT ramdeni-

me sinonimuri termini: dialoguri metyveleba, dialogi, sa-

ubari da zepiri diskursi. Sesabamisad, sinonimuriAa dialo-

guri metyvelebis analizi da saubris (diskursis, konversaci-

is) analizi.  

diskursi viwro mniSvnelobiT gulisxmobs yvela tipis 

zepirmetyvelebas (monologs, dialogsa da polilogs). dia-

logi (berZn. dialogos) ori adamianis saubaria. roca komunika-

ciis monawile orze metia, maSin gveqneba polilogi, Tumca 
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analizis dros dialogisa da polilogis diferenciacias ar 

miviCnevT aucileblad. mTavari isaa, rom, iSviaTi gamonakli-

sis garda, monawileebi erTad ar laparakoben, replikaTa 

cvla or komunikants Soris xdeba da amitom yvelanair sau-

bars aRvniSnavT dialogiT (an dialoguri metyvelebiT), Ta-

nac angariSs vuwevT am terminis gamoyenebis did tradicias, 

dawyebuls jer kidev antikuri xanidan. 

dialoguri metyveleba enobrivi urTierTobis pirve-

ladi bunebrivi formaa da genetikurad ukavSirdeba zepir-

metyvelebis sasaubro sferos, esaa zepir replikaTa monac-

vleoba, romelTa enobriv mxareze zegavlenas axdens uSualo 

aRqma da adresatis rolis gaaqtiureba (ix. lel, 1990, 135). di-

alogs ixilaven paralingvistur (ritmika-intonacia) da ara-

lingvistur (Jest-mimika)  Tanmxleb saSualebebTan erTad. 

Tanamedrove diskursis Teorias niadagi moumzada enis 

pragmatikulma kvlevam (hartmani, 1975; vunderlixi, 1976), ko-

munikaciis sociolingvisturma analizma (SCeglofi/saqsi, 

1973), teqstebis logikur-semiotikurma aRweram (greima-

si/kurte, 1983), kognitiurma fsiqologiam, komunikaciis eT-

nografiis aRweram, anTropologiurma kvlevebma da sxv. zogi-

erTi mecnieri mis fesvebs eZebs amerikul eTnomeTodologia-

Sic, romelic swavlobs sxvadasxva kulturisa da eTnikuri 

jgufis adamianTa qmedebisa da interaqciis wesebs. 

tradiciuli lingvistikis kvlevis obieqtis gafarToe-

bis survilma warmoSva b. palekis hipersintaqsi, van deikis 

makrosintaqsi (1980), v. dresleris teqstis sintaqsi (1973; 

1978); diskursis Teoriis Camoyalibebaze didi gavlena moax-

dina aseve metyvelebis pragmatikulma kvlevam. 

saubris (konversaciis) analizi, rogorc empiriulad 

orientirebuli meTodi, swavlobs saubars bunebriv garemoSi, 

mis funqciur da organizaciul-struqturul mxareebsa da 

pragmatikul orientacias: saubris tipebs, replikaTa monac-

vleobas anu jerobas, mis wesebs, TemaTa gaSlas, saubris fa-

zebs (dasawyiss, ZiriTad nawils, dasasruls), jeris miRebasa 

da gadacemas, replikis xangrZlivobas, argumentaciis, Tan-

xmobis, sawinaaRmdego azris gamoxatvis saSualebebs, msjelo-

bis organizacias, komunikantTa statusisa da saubris situa-

ciis zegavlenas saubris organizaciaze da sxv. 
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dialoguri metyvelebis kvlevis meTodebi ZiriTadad 

empiriuli da eqsperimentulia; saanalizo masalad gamoiyene-

ba video- da audioCanawerebi, romelTa transkrifciebis moS-

veliebiT Seiswavleba metyvelebis Tanmxlebi saSualebebic.  

 

1.3. diskursis analizis ZiriTadi mimarTulebebi  

Tanamedrove enaTmecnierebaSi 

 

dialogis kvlevis istoria arc ise xangrZlivia. dialo-

gur metyvelebas pirvelad miaqcia yuradReba lev iakubin-

skim (1923) (ix. iakubinski, 1986), gansakuTrebiT _ paralin-

gvistur da eqstralingvistur mxares, Tumca es naSromi Seum-

Cneveli darCa ucxoel enaTmecnierTa wreebSi. 

zepirmetyvelebis pragmatikul kvlevaSi axal etapad iq-

ca saubris analizis Camoyalibeba calke enaTmecnierul 

dargad. gamoiyo misi ramdenime mimarTuleba: 1. saubris saxe-

obebi (bunebrivi, aranJirebuli, fiqtiuri, inscenirebuli); 2. 

sivrcisa da drois koordinatebi; 3. partniorTa konstela-

cia; 4. sajaroobis xarisxi; 5. mimarTebis struqturebi; 6. moq-

medebis saxeobis amsaxveli formebi (direqtiuli, naratiuli, 

diskursuli); 7. nacnobobis xarisxi (moubari); 8. saubris mom-

zadebis xarisxi; 9. Tematizeba; 10. enobrivi da praqtikuli 

qmedebis urTierTkavSiri (levandovski, 1994, I, 358; hene/re-

boki, 1982). 

sazRvargareTul da rusul lingvistikaSi bevri sainte-

reso naSromia lingvistikis am axal sferoSi. saanalizo 

problemebis speqtri farToa: zogadi mimoxilviTi masala da 

Teoriuli sakiTxebi (berensi, 1976; Srederi/Stegeli, 1981; 

hene/reboki, 1982; Stubsi, 1983; textmaieri, 1984; brinkeri/za-

geri, 1989; frici/hundsnurSeri, 1994;); saubris analizis me-

Todika da jerobis meqanizmi (saqsi/SCeglofi/jefersoni, 

1974); dialogis struqtura (ingve, 1970; SCeglofi/saqsi, 1973; 

franke, 1990), misi calkeuli tipebi da klasebi: tele- da ra-

diosaubrebi (linke, 1985; holi, 198; burgeri, 1991); konsul-

taciuri saubrebi (vamhofi/venceli, 1979; venceli, 1984; noT-

durfti/raitemaieri/Srederi, 1994), interviuebi (Svitala, 

1979), samedicino-Terapiuli saubrebi (elixi, 1990), mokle, 

Tavaziani saubrebi (Snaideri, 1988), yoveldRiuri saubrebi 
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(ramge, 1978), saubrebi skolasa da umaRles saswavleblebSi 

(sinkleri/kouthardi, 1975; elixi/rebaini, 1983; elixi, 1984; 

rederi, 1984), dialogebi saxelmwifo dawesebulebebSi (beker-

mroceki, 1992).  

am bolo dros Zalze aqtualuri gaxda genderuli prob-

lemebis Seswavla (lakofi, 1975; triomel-plioci, 1982; 1984; 

verneri, 1983; Smidti, 1988; kothofi, 2001; giunTneri/kotho-

fi, 1992). 

aseve Seswavlilia: mimarTvebi (beSi, 1998), nawilakebis 

interaqciuli funqcia (vaidti, 1983), modaluri sityvebi 

(langneri, 1994), msmenelis roli (hene, 1979), saubris socio-

lingvisturi da kulturaTaSorisi  aspeqtebi (noilandi, 

1981; gamperci, 1982a,b; giunTneri, 1993). 

ramdenime naSromSi gamaxvilebulia yuradReba dialo-

gebis araverbalur mxareze (Sereri/valboti, 1979; zigma-

ni/feldStaini, 1985 da sxv.). 

amas garda, gamocemulia ramdenime saintereso krebuli 

aRniSnul problemebTan dakavSirebiT (vegeneri, 1977; ditma-

ni, 1979; Smioldersi, 1979; qerubimi/hene/reboki, 1984 da sxv.) 

(amis Sesaxeb dawvrilebiT ix. busmani, 1990; levandovski, 1994; 

lel, 1990; linke/nusbaumeri/portmani, 1994). 

rusul enaTmecnierebaSi gamoiyofa kvlevis Semdegi mi-

marTulebebi: zogadTeoriuli sakiTxebi (aruTinova, 1979; 

1981; 1998; baxtini, 1986; zemskaia, 1987; karasiki, 1989; 1994; go-

lubeva-monatkina, 1990; filipovi, 1993; 2003; anisimova, 2003; 

makarovi, 2003); komunikantTa rolebi (korpusova, 1995); rep-

likaTa cvlis anu jerobis meqanizmi diskursSi (stoliarova, 

2001; majixinzade, 2001); komunikaciis konkretuli saxeebi 

sxvadasxva situaciaSi (ivanova, 1994; Sestakova, 1995; zigmani, 

1997; kanCeri, 2002; faibiSenko, 2002; apalati, 2003; lin mei, 

2003); Tavazianobis gamoxatvis saSualebebi komunikaciaSi 

(kudriavceva, 1991; xarCareki, 1998; karpova, 2002; kulnina, 

2002); sametyvelo etiketisa (formanovskaia, 1973; 1984; 1987; 

1989a,b; akiSina/formanovskaia, 1982; 1983; davidova, 1990; aru-

Tiniani, 2000; li siCani, 2001) da fatikuri komunikaciis sa-

kiTxebi (goldini, 1978; 1983; aleqseenko, 1987; kozlovskaia, 

1993; Cerniki, 2002; snitko, 2005); SepirispirebiTi kvleva kul-

turaTa Soris (minasova, 2000; gudkovi, 2003); saubris para-
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verbaluri da araverbaluri mxare (papi, 1985; kreidlini, 

2002) da sxv. gamoica krebulebi: enobrivi komunikacia da sa-

zogadoeba (1974), erovnuli kultura da urTierToba (1977), 

eTikis enebi (2000), enobrivi Tavazianoba (2003), kulturolo-

gia (enciklopedia) (1998), etiketis enciklopediebi (1997; 

1999; 2000) da sxv.  

saqarTveloSic dawyebulia sociolingvisturi da 

pragmalingvisturi xasiaTis intensiuri kvleva (umetesad ev-

ropuli enebis masalaze an qarTulTan SepirispirebiT). SeiZ-

leba davasaxeloT kvlevis ramdenime mimarTuleba: teqstis 

lingvistikisa da komunikaciis zogadi problemebi (sergia, 

1983; SaburiSvili, 1983; gvencaZe, 1986a,b; furcelaZe, 1998; 

Sengelaia, 2004); sociolingvistikis aspeqtebi (lerneri, 1989; 

lebaniZe, 1998; 2004; tabiZe, 2003;  kikviZe, 1999; 2004; ladaria, 

2004; bolqvaZe, 2005); sametyvelo aqtebis Teoria (esakia, 1989; 

petriaSvili, 2002); diskursis organizaciul-struqturuli 

da socialuri problemebi (yiasaSvili, 1986; gogolaZe, 1999; 

daraselia, 1999; 2006; rusieSvili, 1999); lingvopragmatikuli 

kvleva `saxis~ TeoriasTan kavSirSi (lili goqsaZe da axalgaz-

rda mecnierebi: TarxniSvili, 2002; Wanturia, 2002; gogolaS-

vili, 2006; lika goqsaZe, 2006; afaqiZe, 2008; boWoriSvili, 

2008; ruxaZe, 2008 da sxv.); fatikuri komunikaciis problemebi 

(goqsaZe/demetraZe, 1996; demetraZe, 1996; cercvaZe, 2004); Ta-

vazianobis gamoxatva qarTulsa da germanul enebSi (sesiaSvi-

li, 1988; 2002) da sxv. 

CvenTvis gansakuTrebiT faseulia gamokvlevebi qarTu-

li enis masalis mixedviT. am TvalsazrisiT gamovyofT ramde-

nime mecnieris naSroms: mimarTvis formaTa struqtura da 

funqcionireba axal qarTulSi (afridoniZe, 2003), Tavaziano-

bis gamoxatvis gramatikuli saSualebebi qarTulSi (kikviZe, 

1999), enisa da kulturis mimarTebis sakiTxebi (kikviZe, 2004), 

sametyvelo qcevis modelirebis Sesaxeb (wuleiskiri, 2005), 

metyvelebis Tanmxlebi paralingvisturi saSualebebi (T. omi-

aZe, 1998), mWevrmetyvelebis pragmatika (barbaqaZe, 2003a,b), 

diskursis lingvokulturologiuli problemebi (s. omiaZe, 

2006; 2009), nawilakebis komunikaciuri funqcia (SerazadiSvi-

li, 2003), CarTuli sityva-gamoTqmebis tipebi da funqciebi 

(axvlediani, 2001) da sxv. mimarTvis zogierT aspeqts qarTul-
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Si yuradReba miaqcia prof. vinfrid boederma (1985; 1988), 

qarTuli sufris etikets — d. holiskim (1983), amasTan dakav-

SirebiT sainteresoa h. kothofis naSromebi (1991a; 1995; 1998), 

misive — Tavazianobis zogierTi sakiTxi kulturaTaSoris as-

peqtSi (kothofi, 2003). 

Tavazianobisa da etiketis problemebiT, garda enaTmec-

nierebisa,  dainteresebuli arian istorikosebi, eTnografe-

bi, kulturologebi, fsiqologebi, diplomatebi, anTropo-

logebi, sociologebi da sxva dargis specialistebi (mag., sa-

erTaSoriso etiketis sakiTxebze saintereso naSromebi aqvs g. 

jolias, 1999; 2000; 2003; 2004; iv. javaxiSvilisa da qarTuli 

etiketis istoriis sakiTxebze — d. sarTanias, 2002 da sxv.).  

 

1.4. komunikaciis modeli da misi  

komponentebi 

komunikacia (laT. communicatio, sityvisagan communico — 

„vakavSireb“, `saerTos vxdi~, „veurTierTebi“) aris adamianTa 

socialuri urTierTobis specifikuri forma, roca xdeba az-

rebis, ideebis gaziareba, informaciis miwodeba cxovrebiseu-

li saqmianobis dros. 

komunikaciis procesi Sinagani bunebiT universaluria, 

radgan azrovnebis Camoyalibebis sqemebi zogadadamianuria, 

misi erovnul-enobrivi verbalizacia ki metyvelebis Tan-

mxlebi saSualebebis gamoyenebiT (fonaciiTa da kinesikiT). 

eqstralingvisturi faqtorebi did gavlenas axdens adamianu-

ri urTierTobis formasa da Sinaarsze, radgan komunikacias 

axasiaTebs situaciuri konkretuloba da presupozicia, mas-

ze did zemoqmedebas axdens komunikantTa erovnul-kultu-

ruli tradiciebi da sxv.  

adamianTa Soris komunikacia mimdinareobs rogorc ara-

verbalurad, ise verbalurad. swored am ukanasknelis meSveo-

biT iqceva individi sociumSi pirovnebad. komunikacia, ro-

gorc socialuri procesi, emsaxureba sazogadoebis Camoya-

libebas erTobad da asrulebs masSi gamaerTianebel funqcias 

(lel, 1990, 233). 

dialoguri metyvelebisTvis iseve, rogorc saerTod 

enisTvis,  ZiriTadia sakomunikacio funqcia, anu erTi adami-

anis mier meorisaTvis informaciis gadacema, magram SeiZleba 
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mas hqondes fatikuri anu kontaqtis damamyarebeli  funqci-

ac. 

Tuki Cven warmovidgenT enobriv komunikacias modelis 

saxiT, maSin mis komponentebad unda gamovyoT: komunikantebi 

— molaparake (komunikatori, adresanti anu moubari), msmene-

li (saubris partniori, adresati, Tanamosaubre), gamonaTqva-

mi da garemoeba anu situacia (ix. sqema № 1; sqemis Sedgenisas 

veyrdnobodiT linke/nusbaumeri/portmanis naSroms, 1994; 

modeli odnav Secvlilia).  

 

 
 

sqema №1. verbaluri komunikaciis modeli 

 

XX saukunis lingvistika dadga cocxali enis kvlevis sa-

Wiroebis winaSe. 1934 wels germanelma mecnierma karl biu-

lerma pirvelad aRwera pragmatikuli fenomenebi da yurad-
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Reba gaamaxvila enis sam funqciaze: eqspresiulze, apelati-

ursa da reprezentaciulze. eqspresiulSi is gulisxmobda 

moubari piris pozicias, apelatiurSi — msmenelisas, xolo 

reprezentaciulSi — gare samyaros pozicias (biuleri, 1934, 

24-33).  

zepiri komunikacia (dialogi) mimdinareobs konkretul 

situaciaSi, romelSic partniorebs akavSirebs temporalur-

lokaluri erTianoba anu erTiani `deiqturi veli~. es termi-

nic karl biulerma (1934, 102-120) Semoitana enaTmecniereba-

Si da gulisxmobda, rom saubris dros komunikantebi (me — Sen) 

erT sivrceSi (aq) da erTdroulad (axla) imyofebian (sqema 

№2).  

  

sqema №2. komunikaciis deiqturi veli 

 

komunikaciis modelis komponentebis urTierTmimarTe-

ba TvalsaCinos xdis dialoguri metyvelebis specifikas. ko-

munikaciuri procesis umniSvnelovanes  faqtorebs warmoad-

gens, erTi mxriv, molaparake (damweri), meore mxriv, msmene-

li (mkiTxveli), `maTi socialuri Tu situaciuri pirobebi da 

mimarTebebi~ (furcelaZe, 1998, I, 81). 

verbaluri komunikaciis Temasa da formas ganapirobebs 

sametyvelo situacia da pirovnebis (adresatis) faqtori. ma-

Sasadame, aq wina planzea wamoweuli ara gamonaTqvamis grama-

tikulad sworad Camoyalibebis wesebi, aramed saTqmelis in-

tenciis  ukeT gamoxatva.  

1. metyvelebis subieqtTan dakavSirebiT Seiswavleba: 

gamonaTqvamis aSkara da faruli miznebi (j. ostinis termino-

logiiT, `ilokuciuri Zalebi~); sametyvelo taqtika da samet-
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yvelo qcevis tipebi; kooperaciis (TanamSromlobis) princi-

pisadmi daqvemdebarebuli saubris wesebi (ix. konversaciis 

maqsimebi: graisi, 1975); mosaubris ganwyoba, referencia, pre-

supozicia, mimarTeba naTqvamisadmi. 

2. metyvelebis adresatTan mimarTebiT yuradReba eqce-

va: gamonaTqvamis aRqma-interpretacias, masze zemoqmedebasa 

(perlokuciuri efeqtis Sesaxeb  ix. ostini, 1965) da gamonaT-

qvamze reagirebis tipebs; 

3. komunikantTa Soris damokidebuleba gamoixateba 

sametyvelo urTierTobis formebiT, rac warmoadgens socia-

lur-etiketur mxares, maTs urTierTmimarTebas sametyvelo 

aqtSi; 

4. situacia asaxulia deiqturi enobrivi erTeulebiT 

(nacvalsaxelebiT, zmnizedebiT da sxv.), sakomunikacio regis-

trebis indikatorebiT. 

adamianTa yoveldRiuri komunikaciisaTvis gansakuTre-

buli mniSvneloba aqvs enobriv (komunikaciur) kompetencias. 

dRes didi yuradReba eqceva e. w. sociolingvistikur kompe-

tencias (ix. TevzaZe, 1999, 5). esaa ara marto `enis sistemis 

codna, aramed agreTve am codnis realizaciis wesebi gansaz-

Rvrul sociokulturul CarCoebSi~ (furcelaZe, 1998, I, XVIII). 

dedaenaze molaparake adamiani, rogorc sociumis wevri, 

mSobliur garemoSi dabadebidanve bunebrivad eufleba am 

kompetencias da Semdeg intuiciurad axerxebs situaciis Se-

sabamisad saubars, magram urTierTgagebisaTvis saWiroa, rom 

es kompetencia hqondes msmenelsac (komunikaciis partniors). 

ucxo enis Semswavlels xSirad swored es kompetencia aklia, 

radgan ar kmara gramatikis wesebisa da leqsikis codna ucxo 

enaze sasaubrod. zogjer pirovnebam icis ucxouri enebi, mag-

ram ver flobs ziar foniseul codnas, rac ganapirobebs uc-

xo garemoSi saubris dros `saxis~ rRvevas an `yofiTs Soks~. 

maSasadame, komunikantebi urTierTobas axerxeben iden-

turi an nawilobrivad saziaro foniseuli (komunikaciuri) 

codnis (background knouwledge) safuZvelze, romelic gulis-

xmobs adamianis qcevisa da (kerZod, sametyvelo qcevis) gar-

kveuli mentaluri modelis Seqmnas adamianis cnobierebaSi, 

rac urTierTgagebisaTvis aucilebeli winapirobaa.  

moviyvanT or nimuSs imis naTelsayofad, rom urTier-



 24 

TgagebisaTvis aucilebelia saziaro codna. pirveli aris naw-

yveti gadacemidan `aTasidan erTi Sansi~, romelSic wamyvanma 

gaixsena pasaJi filmidan `mze Semodgomisa~ ise, rom ar daasa-

xela is, Tumca mainc yvelasTvis gasagebi iyo. daisva SekiTxva, 

rogori reaqcia eqnebaT mezoblebs, Tuki am ymawvilTan xmau-

riani stumrebi movlen.  

a — wamyvani, b — monawile (beso):  

`a. — da, ra Tqma unda, am SekiTxvaze pasuxs gagvcems beso. 

b. — ara, me... Cemi stumari igive Cemi samezoblos stuma-

ria. ase rom vTqvaT, me visac miviyvan... Tan Zaan mxiarulad 

varT da rasac gavakeTebT, aranairi iseTi mezobeli ara myavs, 

rame ro miTxran, piriqiT, Tu gauxardebaT, darwmunebuli 

var... 

a. — Zalian gTxovT, iqneba, beso, gviTxraT, sad cxov-

robT aseT lamaz adgilas da aseTi kargi mezoblebi gyoli-

aT... 

b. — naZaladevis raionSi. 

a. — gasagebia, anu... Tqveni mezoblebi aranairad winaaR-

degi ar wavlen, Tu Tqven saxlSi iqneba xmauri... 

b. — patara ubania da ai, rogorc erTi patara sofeli, 

ise varT ra, gverdze myavs meRvine, Tone iqvea... 

a. — meRvine ginda, ager ari, meTevze ginda, ager ari? 

gasagebia, Zalian moxaruli var... aseTi mezobloba, es marTla 

araCveulebrivia. sxvaTa Soris, es ase marto naZaladevSi araa, 

mTel TbilisSi iyo xolme es. 

b. — me minda mTel saqarTveloSi viyoT erTianad megob-

rulad. 

a. — RmerTma aaxdinos es ocneba!~ ((taSi)) (gadac. `aT. 

erT.~, 1). 

meorea nawyveti interviudan mweral zaza TvaraZesTan, 

romelic ase amTavrebs saubars ucxoeTSi SesaZlo emigraciis 

Sesaxeb: — `mere, roca SeiZleboda ucxoeTSi wasvla, jer erTi, 

arc fuli mqonda da aRarc survili. is dro wavida... `Cemo ia-

rali~... exla ginda wadi da ginda nu waxval~ (int. z. Tvar.). 

cxadia, moubarma (z. TvaraZem) icis, rom `iaralis~ xsene-

bisas adresati gaigebs saTqmelis qveteqsts. 

zogierTma mecnierma (sperberi/uilsoni, 1981/1995) sa-

eWvod miiCnia rogorc identuri, ise nawilobrivad saziaro 
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foniseuli codnis cnebebi da Semoitana termini kognituri 

garemo (cognitive environment) — anu faqtebisa da varaudebis wye-

ba komunikaciis msvlelobisas (ix. daraselia, 2002, 127). 

komunikaciuri qmedebisa da situaciuri pirobis erTia-

nobis aRsaniSnavad qristina Svarcma (Svarci, 1985, 131) Se-

mogvTavaza termini komunikaciuri movlena (xdomileba) — 

germ. Kommunikationserreignis (ix. gvencaZe, 2005). 

saubari/dialogi mimdinareobs deiqtur velSi, piris-

pir, zepiri metyvelebiT, aRiqmeba akustikurad, axasiaTebs 

moubrisa da msmenelis rolebis cvla (jeroba), radgan mosa-

ubreebi erTmaneTs rigrigobiT enacvlebian.  

 

1.5. zepiri komunikacia 

 

verbalur komunikacias aqvs ori forma: zepiri an weri-

lobiTi. zepirmetyvelebas, gansxvavebiT weriTi metyvelebi-

sagan, aqvs fonaciuri maxasiaTeblebi: tempi, xangrZlivoba 

(mimdinareobs garkveul droSi), tembri, xmis simaRle, arti-

kulaciuri simkveTre da ritmikul-melodikuri niSnebi (aq-

centi, intonacia, tonis cvalebadoba, pauzebi, maxvilebi...), 

rac ganpirobebulia moubari piris fsiqologiuri mdgomare-

obiT, komunikaciuri amocaniT, msmenelTan (adresatTan) da-

mokidebulebiT. zepirmetyvelebas aqvs formaluri da azrob-

rivi struqtura (enobrivi forma da semantika), esTetikuri 

da eTikuri Sefasebis unari. 

metyvelebis werilobiTi forma erTgvari Suamavalia, 

romelic ucvlis subieqtis saTqmels semantikur niuanss ma-

Sin,  rodesac mosaubre Suamavlis gareSe amyarebs urTierTo-

bas adresatTan, raSic mas exmareba xma, sxeulis (Tvalebis, ba-

geebis, xelebis) moZraoba, gamometyveleba.  

cxadia, Cven ar vapirebT zepiri da weriTi metyvelebis 

dapirispirebas da erT-erTis upiratesobis mtkicebas. TiTo-

euls aqvs Tavisi funqcia, dadebiTi (Zlieri) da susti mxaree-

bi. zepiri komunikacia, miuxedavad drosa da sivrceSi SezRu-

dulobisa,  pirdapir amyarebs kavSirs moubarsa da msmenels 

Soris da umetesad spontanuri, bunebrivia, mdidaria fonaci-

ur-kinesikuri saSualebebiT, rasac moklebulia weriTi met-

yveleba. 
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zepiri komunikacia aris swored cocxali bunebrivi ena, 

romelic mudam viTardeba, cvlis da amkvidrebs gramatikul-

stilistur normebs, iyenebs axal (maT Soris ucxour) sit-

yvebs. esaa ena dinamikaSi, Tavisi pirvandeli funqciiT — ada-

mianebs Soris uSualo urTierTobis saSualeba. mosaubreebi 

iyeneben enas, rogorc dinamikur, cvlad sistemas da xels uw-

yoben mis ganviTarebas, `cxadia, enis sistemuri xasiaTi da mi-

si cvalebadoba erTmaneTs ar upirispirdeba da ar gamoric-

xavs. aseve, erTmaneTs ar gamoricxavs enis gamoyeneba-funqci-

onireba da enis cvalebadoba, radgan ena cvalebadobas misi 

gamoyenebisas ganicdis — ar icvleba mxolod is ena, romelsac 

urTierTobis saSualebad ar iyeneben~ (foCxua, 1974, 59-60). 

zepirmetyvelebis yvelaze mcire lingvisturi erTeu-

lia fonema, romelic warmoiTqmis sametyvelo organoebiT da 

aRiqmeba smeniT (rogorc akustikuri saSualeba). zepirmet-

yvelebis erTeulebi ierarqiulad ase lagdeba: fonema → mar-

cvali → sityva → sityvaTSenaerTi → gamonaTqvami (an winada-

deba) → replika → saubari (dialogi). Sinaarsis mqone umcire-

si erTeulia sityva. 

Tuki enobrivi donis farTo gagebas moviSveliebT, maSin 

TiToeuli dasaxelebuli erTeuli Sedis mis momdevnoSi, uf-

ro rTulSi. yoveli momdevno erTeuli ganixileba lingvisti-

kis sxva doneze (am mniSvnelobiT mecnierebi iyeneben sxva 

terminebsac:  faza, stratumi, iarusi; germ. Ebene, ingl. level). 
Sesabamisad, zemoT dasaxelebul erTeulebs Seiswavlis ram-

denime lingvisturi dargi: fonologia — fonemas, marcvals, 

leqsikologia — sityvebs, morfologia — sityvaTa formac-

valebadobas, sintaqsi — Sesityvebebsa da winadadebebs, sa-

metyvelo aqtTa Teoria  — zepir gamonaTqvamebs, xolo masze 

did erTeulebs — saubris (diskursis) analizi. bevri mecnie-

risTvis winadadebaze didi erTeuli lingvistikis kvlevis 

obieqti aRaraa. Cven am azrs, cxadia, ar viziarebT. dialogur 

metyvelebas, saubars aqvs Tavisi struqtura, enobriv-arae-

nobrivi maxasiaTeblebi, xangrZlivoba; is Seuqcevadi, erTje-

radi da ganumeorebelia, radgan zustad igive situacia, igive 

komunikantebi an saubris Tema aRar gameordeba, amitomac, 

garkveulwilad, saubari improvizaciuli da moqnilia. dis-

kursis analizi ganixilavs mas, rogorc kompleqsur mTliano-
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bas, romlisTvisac Zalze mniSvnelovania komunikaciuri si-

tuacia.  

amdenad, saubris analizs aqvs damoukidebeli sakvlevi 

obieqti da sruli ufleba, rom CaiTvalos calke lingvistur 

mecnierebad. 

zepiri komunikacia iseve mravalferovania, rogorc 

TviT cxovreba Tavisi uamravi situaciiTa da garemos cvale-

badobiT, Tumca is drosa da sivrceSi SezRudulobis gamo 

lingvistebisaTvis Rrma Seswavlis obieqti ar gamxdara. dro-

Ta ganmavlobaSi, roca SesaZlebeli gaxda Sor manZilze uSua-

lo saubari (fiqsirebuli an mobiluri telefoniT, peijeriT) 

da danaxvac ki (kompiuterSi, videotelefonSi), gadailaxa 

sivrciTi (lokaluri) dabrkoleba, xmis Camwerma saSualebebma 

ki daZlia droiTi (temporaluri) SezRudulobac.  

 nebismieri metyveleba (werilobiTi Tu zepiri) Sinaganad 

TiTqmis yovelTvis dialoguria anu orientirebulia msmenel-

ze: realurze — konkretul pirovnebaze, koleqtiurze an ab-

straqtulze, impliciturze. amitomac farTo gagebiT lapara-

koben nebismieri teqstis dialogurobaze, radgan avtori yo-

velTvis iTvaliswinebs adresatis (mkiTxvelis) faqtors. 

zepiri dialogis specifika werilobiTTan SedarebiT 

aris komunikantebis erTad yofna `deiqtur velSi~. isini er-

TmaneTs xedaven da xma uSualod esmiT, reaqciebic maSinve 

mJRavndeba (sivrcis erTianoba irRveva kompiuterul komuni-

kaciaSi), komunikantTa rolebi cvalebadia (mosaubre iqceva 

msmenelad da piriqiT).  

enobrivi formisa da situaciis oficialurobis mixed-

viT SeiZleba gamoiyos dialoguri metyvelebis sxvadasxva 

forma: oficialur-saqmiani, samecniero, darbaisluri, yo-

veldRiur-yofiTi, mdabiuri Tu vulgarul-familaruli. 

 

1.6. dialoguri metyvelebis ZiriTadi monawileebi  

da erTeulebi 

 

adamianis cxovrebas Tan sdevs da msWvalavs saubari   

(brinkmani, 1971). marTlac, yoveldRiuri cxovreba warmoud-

genelia adamianTa Soris verbaluri urTierTobis gareSe. 

sametyvelo aqtebi, rogorc enobrivi komunikaciis er-
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Teulebi, ver asaxaven srulyofilad enobriv realobas, mxo-

lod dialogi (saubari) axerxebs amas. marTalia, sametyvelo 

aqtebi enobrivi komunikaciis ZiriTad erTeulebad iTvleba, 

magram pragmatuli kvlevisTvis saubari ufro mosaxerxebe-

lia, radgan is `iZleva garantias, SeukumSavad warmoaCinos 

enobrivi realoba~ (hene/reboki, 1982).  

dialogi enis gamoyenebis erT-erTi ZiriTadi formaa, 

socialuri yoveldRiurobis aucilebeli nawili. esaa sauba-

ri or (an met) pirovnebas Soris, interaqtiuri komunikacia an 

intenciis mqone interaqcia, romlis drosac gamonaTqvamebi 

mimarTulia erTi an ramdenime partniorisadmi da maT unda 

gaeceT  pasuxi (levandovski, 1994, 223).  

saubris formasa da stils gansazRvravs moubar pirTa 

miznebi da molodini, Tema, TemaTa cvla da moubarTa cvla 

(jeroba). 

dialoguri metyvelebis ZiriTadi monawileebi arian ko-

munikantebi (moubari piri da msmeneli), xolo mTavari  erTe-

ulebia: replika (kiTxva da pasuxi), jeri (rigi), jeroba (ri-

giToba), dialogis anu diskursis signalebi (saubris sityve-

bi). 

komunikantebs anu saubris partniorebs (Tanamosaub-

reebs): sxvadasxva mecnieri gansxvavebuli terminiT aRniSnavs: 

1. moubari piri: mosaubre, saubris subieqti, komunikatori, 

komunikaciis damwyebi, saubris mwarmoebeli, adresanti, gam-

gzavni, gamonaTqvamis an metyvelebis avtori; 2. msmeneli: ad-

resati, komunikanti, saubris partniori, Tanamosaubre, mim-

Rebi, momxmarebeli.  

moubari piris araverbaluri, paraverbaluri an verba-

luri signalebi orientirebulia msmenelze da asrulebs di-

alogis warmmarTvel an SemanarCunebel funqcias. moubari pi-

ris yovel naTqvams aqvs sami done:  propoziciuri, ilokuciu-

ri da enobrivi. 

msmenelis ukukavSiris signalebic SeiZleba iyos ara-

verbaluri, paraverbaluri an verbaluri da emsaxureba mou-

bar pirTan kontaqtis damyareba-SenarCunebas.  

adresati dialogSi (sakomunikacio aqtSi) monawileobs, 

rogorc msmeneli an Tanamosaubre, romlis aqtiurobas adas-

turebs sxvadasxva qmedeba: moubari piris naTqvamis an mTeli 
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replikis Sefaseba, Sesworebis Setana, daTanxmeba an dauTan-

xmebloba, TanagrZnoba da Sesabamisi moqmedebis Sesruleba.  

1. propoziciis doneze fasdeba naTqvamis mimarTeba 

obieqtur sinamdvilesTan WeSmariteba-mcdarobis Tvalsaz-

risiT da ramdenad misaRebia is msmenelisTvis.  

2. ilokuciur doneze adresati afasebs mTqmelis inten-

ciis Sesatyvisobas sakuTar statusTan, interesebsa da situ-

aciasTan. am dros dasaSvebia sami SesaZlebloba: a. intenciis 

Sesabamisoba adresatis interesebTan (is misaRebi da xelsay-

relia); b. intenciis winaaRmdegoba adresatis survilebsa da 

miznebTan (anu miuRebelia); 3. intenciisadmi neitraluri gan-

wyoba (ilokucia arc misaRebia da arc miuRebeli). 

3. mesame doneze msmeneli afasebs naTqvamis stilistu-

ri anu enobrivi formulirebis Sesabamisobas situaciasTan: 

Tavaziania misi forma, neitraluri Tu uxeSi (vulgaruli), 

anu ramdenad Seesabameba sakomunikacio registrs anu tona-

lobas (ix. sesiaSvili, 1989). 

marTalia, Cven vambobT moubarsa da msmenels, magram es 

dayofa garkveulwilad pirobiTia. mTeli dialogis manZilze 

icvleba komunikantTa rolebi: moubari piri iqceva msmene-

lad da piriqiT, msmeneli — moubar pirad. am procesis aRsa-

niSnavad anglistebma qarTulad SemogvTavazes termini je-

roba (ingl. turn-taking, germ. Sprecherwechsel), rac niSnavs msmene-

lis mier moubari pirisTvis sityvis CamorTmevas (sityvis 

aRebas), e. i. mis gadaqcevas moubrad (Cveni azriT, jerobis 

nacvlad ajobebda termin rigiTobis gamoyeneba). 

dialogis tipebis mixedviT ganasxvaveben jerobis saxe-

ebs: TviTarCevans, sxvis arCevans anu jeris gadacemas moT-

xovniT an TxovniT, jeris xelSi Cagdebas TviTneburad.  

komunikaciur-pragmatuli TvalsazrisiT dialoguri 

metyvelebis struqturuli safuZveli da universaluri ka-

tegoriebia: kiTxva anu mimarTva da pasuxi anu Sepasuxeba, 

orives ki aRniSnaven saerTo saxeliT: replika (an jeri; Cveni 

azriT, SeiZleba rigis gamoyeneba). kiTxva-pasuxi dialogur 

metyvelebaSi urTierTdakavSirebuli rTuli struqturuli 

erTobaa; dialoguri metyvelebis specifikur formad gamo-

yofen aseve diskusias, argumentaciasa da Txrobas (rogorc 

erT-erT mozrdil segments).  



 30 

1.7. dialogis Cawerisa da Seswavlis  

meTodebi 

 

Cven ukve xazi gavusviT im siZneleebs, rac axlavs spon-

tanuri saubris Seswavlas lingvistikaSi. saubari, rogorc 

dasrulebuli saxis erTiani zepiri teqsti, bunebaSi ar arse-

bobs. komunikantebi saubris mimdinareobisas amyareben kav-

Sirs mis calkeul nawils Soris da gamoaqvT daskvnebi. xSirad 

es emyareba intuicias da araa gamoricxuli mcdari interpre-

tacia. zogjer guliTadad dawyebuli saubari gadaizrdeba 

xolme kamaTSi, iqceva gaugebrobis wyarod da uiRblod, waru-

mateblad mTavrdeba. amis mizezebis interpretacia sakmaod 

Znelia. lingvists sWirdeba saubris audio- an videoCanaweri, 

romlis xelaxla mosmena SeuZlia, Semdeg keTdeba dialogis 

transkrifcia, rac xels uwyobs saubris aRqmas mTlianobaSi.  

diskursis kvlevis meTodebi ZiriTadad empiriuli da 

eqsperimentulia, radgan aucilebelia bunebrivi garemos maq-

simalurad gaTvaliswineba.  

transkrifciuli Canaweri ar emTxveva lingvistur-fo-

netikurs (mag., warmoTqmis dasaufleblad an dialeqtologi-

uri miznebisTvis). Tuki fonetikuri transkrifciisaTvis au-

cilebelia diqciis, dialeqturi elferis, warmoTqmisa da 

gramatikuli formebis specifikis  zusti CaniSvna, aq mTava-

ria aRiniSnos jeris cvla an Sewyveta, logikuri aqcentebi, 

pauzebi, dumilis monakveTebi, wamoZaxilebi, mosaubreTa sig-

nalebi, araverbaluri saSualebebi da sxv.  

arsebobs partituris Caweris xerxi (Partitur, Notation): ro-

gorc musikalur partituraSi iwereba akordis Sesaqmnelad 

erTmaneTis Tavze yvela instrumentis partia, aseve saubris 

Cawerisas erTmaneTis Tavze weren erTdroul replikebs (sa-

ubris gadafarvas).  

meore xerxis mixedviT, saubari iwereba or an met svetad 

da erTdroulad naTqvami ram (jeris gadafarva) xvdeba erT 

xazze.  

orive xerxs aqvs dadebiTi da uaryofiTi mxareebi. cal-

keuli mosaubris replika ufro TvalsaCinoa meore variantSi 

(roca erT svetSia moTavsebuli), erTiani aRqmisTvis ki uke-
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Tesia erTmaneTis qveS ganlageba, musikaluri partituris 

msgavsad.  

segmentebad dayofili replikebi inomreba striqonebis 

mixedviT Tanamimdevrulad. erTdroulad naTqvams (jeris ga-

dafarvas) erTi nomeri aqvs, mosaubreTa aRniSvna miRebulia 

didi asoebiT (A, B, C, N ...), SeiZleba es iyos komunikantTa ini-

cialebi an nebismieri aso, romelTa mniSvnelobis axsna Tavi-

danvea mocemuli; xanac iwereba pirovnebis profesiis pirve-

li aso (mag.: S – Student, D – Dozent da a.S.). 

Caweris dros SesaZlebelia grafikuli xerxebis varia-

cia: intonaciurad an logikuri maxviliT gamoyofili mar-

cvali (sityva) daiwereba kursiviT, dayofiT an didi asoebiT, 

aRiniSneba brWyalebiT  an mZimeebiT. kvadratul an samkuTxa 

frCxilebSi moTavsdeba komentari, moubaris gamoyofil mniS-

vnelovan frazas xazi gaesmeba, kvadratSi Caiwereba an maxvili 

daesmeba, erTdrouli replikebi ki mTlianad amoixazeba. 

am xerxis aRwera da damkvidreba aris h. henesa da h. re-

bokis (1982) damsaxureba; saintereso mosazrebebi aqvs am 

TvalsazrisiT aseve i. rebains (1999).  

 Tu kvlevis interesebSi Sedis paraverbaluri da ara-

verbaluri saSualebebis Seswavlac, maSin frCxilebSi esec 

aRiniSneba (ritmikul-melodikuri mxare, pauzebi, aqcentebi, 

tonis cvla, sityvebis gamoyofa, saubris tempi, Jesti, moZra-

obebi, mimika, Rimili, sicili, Tavis gadaqneva da a.S.).  es prin-

cipi mogvagonebs Teatraluri piesebis dialogebSi CarTul 

remarkebs. 

warmoTqmuli teqstis zemoT an qvemoT aRiniSneba into-

naciuri cvlilebebis mrudi, damkvirveblis komentarebi. 

moviyvanT helga kothofis naSromSi (1991b)  CamoTvlil 

grafikul niSnebs: — mokle pauza, - - grZeli pauza (0,5 wm-ze 

naklebi), (    ) — 0,5 wm-ze meti pauza, (?   ?) — gaugebari teqsti, 

frCxilebSi (...) — bundovani teqsti, /....../ /....../ jeris gadafar-

va (erTdrouli laparaki), „hahaha“ — sicili, „hehehe“— Cacine-

ba, h — amosunTqva, ‘h — CasunTqva, � tonis odnav aweva,  � to-

nis daSveba, ? — kiTxviTi intonacia, : grZeli marcvali, ** — 

CurCuliT naTqvami, mTavruli asoebiT — xmamaRla naTqvami, ((   

)) —  araverbaluri qcevebi. 

aseT CanawerSi kargad Cans jeris cvla, gadafarva, komu-
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nikaciis  Semavsebeli da Semarbilebeli signalebi, Sorisde-

bulebi, yoymanis wamoZaxilebi, sicili da a.S. 

saubris dasawyisSi aucileblad unda mieTiTos komuni-

kantebis monacemebi (asaki, sqesi, profesia), sakomunikacio si-

tuacia da mTavari Tema. 

kargi iqneba, Tu lingvisturi miznebiTac gamoviyenebT 

ucxoel kinematografistTa gamocdilebas scenarebSi dia-

logebis Cawerisas. aq detalurad aRiniSneba saubris para-

lingvistur-aralingvisturi mxare, rom msaxiobebs gauad-

vildeT scenaristisa da reJisoris Canafiqris ganxorciele-

ba; iyeneben replikebis speqtrul ferebad daSlis meTodsac, 

uTiTeben jeris cvlas, erTdroulad laparaks, Jest-mimikas, 

fonaciur Taviseburebebs da a. S.
1
 vfiqrobT, saWiroa aseTi 

praqtikuli gamocdilebis detaluri Seswavla da lingvistu-

ri miznebisTvis gamoyeneba. 

                                                 
1 amis Sesaxeb informacia mogvawoda prof. T. maxarobliZem.  
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Tavi meore  

eqstralingvisturi faqtorebi da  

maxasiaTeblebi qarTul dialogur metyvelebaSi 

 

2.1. eqstralingvisturi faqtorebi dialogur  

metyvelebaSi 

 

diskursis kvlevisTvis mniSvnelovania rogorc lin-

gvisturi, ise eqstralingvisturi faqtorebi, maTi urTier-

TkavSiri da kompleqsuri mimarTeba. rogorc cnobilia, `met-

yvelebis aqtis mizani sametyvelo saqmianobis farglebs ga-

reT Zevs: sametyvelo saqmianoba arasametyvelo sferos emsa-

xureba da amiT aris ganpirobebuli... dRes aRaravin davobs 

eqstralingvisturi faqtorebis zegavlenaze~ (kvaracxelia, 

1990, 10). 

saubris lingvisturi maxasiaTeblebi, uwinares yovli-

sa, exeba saTqmelis Sinaarsis gamoxatvas enobrivi erTeule-

biT: gramatikuli da leqsikuri saSualebebiT.  

warmatebuli komunikacia gulisxmobs adresatis mier 

adresantis Setyobinebis (naTqvamis) swor interpretacias. 

amisTvis mniSvnelovania adresatis faqtoris bolomde gac-

nobiereba anu misi sociolingvisturi identifikacia. eqstra-

lingvisturi faqtorebi moicavs saubris realur garemos: ga-

moyenebis sferos, pirobebs (situacias), subieqtis mizansa da 

sulier mdgomareobasac ki. 

Zalian bevri urTierTgamomricxavi azri dawerila da 

gamoTqmula eqstralingvisturi faqtorebis raobisa da rao-

denobis Sesaxeb. 

sociolingvisturma mimarTulebam enis orgvari buneba 

aRiara: enobrivi da socialuri da misi cvalebadobis socia-

lur mizezebs dauwyo Zieba. sxvadasxva socialuri fenisa da 

jgufis urTierToba gamoxatulia enis varirebiT, situaciu-

ri cvalebadoba ki dakavSirebulia enis gamoyenebis socia-

lur situaciebTan (kikviZe, 1999, 59). am TvalsazrisiT u. la-

bovTan gvxvdeba terminebi: `sociolingvisturi indikatore-

bi~ da `sociolingvisturi markerebi~ (labovi, 1966), a. Svei-

cerTan ki — `stratifikaciuli cvladi~ da `stratifikaci-
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ul-situaciuri cvladi~ (Sveiceri, 1977, 83). 

komunikantTa socialur statuss miiCneven cvalebadi 

socialuri rolis mdgrad, ucvlel gamovlenad garkveuli 

drois monakveTSi. es maxasiaTeblebi uSualo gavlenas axde-

nen sametyvelo aqtis enobriv-araenobriv mxareze. socialu-

ri statusi gamoixateba sociolingvisturi indikatorebiT, 

socialuri roli — sociolingvisturi markerebiT (ix. labo-

vi, 1966; 1975; Sveiceri, 1977; krisini, 1989; kikviZe, 1999, 61).  

XX saukunis didma enaTmecnierma roman iakobsonma 1958 

wels daasaxela komunikaciis 6 eqstralingvisturi faqtori 

(iakobsoni, 1985): 1. mosaubre (mTqmeli, adresanti, mesijis 

gamgzavni); 2. msmeneli (adresati); 3. Setyobineba (mesiji);  4. 

saubris sagani (obieqti); 5. kavSiris arxi (zepiri an werilobi-

Ti); 6. kodi (ena). TiToeul faqtors mecnierma mianiWa Sesaba-

misi funqcia. 

d. haimzma r. iakobsonis Sexedulebebze dayrdnobiT ga-

moyo sametyvelo aqtis 7 faqtori anu komponenti: 1. gamgzavni 

(adresanti); 2. mimRebi (adresati); 3. Setyobinebis forma; 4. 

kavSiris arxi; 5. kodi; 6. Tema; 7. garemo (scena, situacia) (haim-

zi, 1975, 58). rogorc vxedavT, man r. iakobsoniseul faqto-

rebs daamata mxolod sakomunikacio garemo.  a. Sveicerma isi-

ni ganavrco 16 komponentamde (Sveiceri, 1989, 278-290): 1. Set-

yobinebis forma; 2. gamonaTqvamis Sinaarsi; 3. garemo; 4. scena, 

fsiqologiuri garemo mocemul kulturaSi; 5. mTqmeli; 6. ad-

resanti (gamgzavni); 7. msmeneli/auditoria (mimRebi); 8. adre-

sati; 9. miznebi (orientirebuli Sedegze); 10. miznebi (orien-

tirebuli obieqtze); 11. gasaRebi; 12. arxebi; 13. sametyvelo 

formebi; 14. urTierTqmedebis normebi; 15. interpretaciis 

normebi; 16. Janrebi. 

vfiqrobT, sakomunikacio movlenaTa dasaxelebul kom-

ponentebSi bevri ramaa sayuradRebo, magram saklasifikacio 

niSani imdenad gaurkvevelia, rom Wirs sxvadasxva donis erTe-

ulTa dacalkeveba.  

k. iegerma (1976) gareenobrivi kriteriumebis kombinaci-

iT SemogvTavaza saintereso termini metyvelebis anu sako-

munikacio konstelacia, romelic eyrdnoba Semdeg faqto-

rebs: mosaubreTa raodenobas, calkeuli replikis momzade-

bis xarisxs, mosaubreTa nacnobobis xarisxs, saubris droiT 
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SemosazRvrulobas da sxv. (linke/nusbaumeri/portmani, 1994, 

289). termini konstelacia nasesxebia astrologiidan da aR-

niSnavs `cis mnaTobTa urTierTganlagebas, romelsac iyene-

ben astrologiur winaswarmetyvelebaTa safuZvlad~ (usl, 

1989, 250). vfiqrobT, moxerxebulia am terminis gamoyeneba ko-

munikantTa eqstralingvisturi maxasiaTeblebis erToblio-

bisa da maTi mimarTebis gamosaxatavad komunikaciaSi.  

sxvadasxva mecnieris SexedulebaTa gaTvaliswinebiT ga-

movyaviT qarTuli dialoguri metyvelebisaTvis relevantu-

ri eqstralingvisturi faqtorebis sami mTavari jgufi: I. ko-

munikantebi; II. sakomunikacio situacia; III. saubris Sinaar-

si da forma (sqema № 3): 

I. komunikantebTan mimarTebaSi dialogebSi arsebiTia 

Semdegi faqtorebi:  

1. moubari pirisa da msmenelis (an msmenelTa) socialuri 

maxasiaTeblebi (asaki, sqesi, socialuri mdgomareoba, ganaT-

leba da profesia, warmomavloba da erovneba);  

2. komunikantTa urTierTdamokidebuleba anu ierarqiu-

lobis xarisxi (fsiqologiuri, inteleqtualuri simetria-

asimetria; fizikuri distancia: pirispir an distanciurad 

yofna);  

3. moubari piris intencia (gamiznuloba) da SerCeuli sa-

komunikacio strategia;  

4. komunikantTa enobriv-pragmatuli anu sakomunikacio 

kompetencia da urTierTqmedebis normebi (sametyvelo etike-

tis normebi).   

II. sakomunikacio situacia anu garemo: 1. droul-siv-

rculi mimarTeba (saubris dro da adgili anu fizikuri gare-

mocva); 2. socialuri CarCo (oficialur-saqmiani da araofi-

cialuri); 3. fsiqologiuri garemo.  

III. dialoguri metyvelebis Sinaarsi da forma:  
1. saubris Tema (Temebi);  

2. sametyvelo arxi (zepiri da Sereuli);  

3. sasaubro manera (saxumaro, seriozuli, daudevari);  

4. sametyvelo forma: stili anu sakomunikacio registri 

(oficialuri, araoficialuri); metyvelebis situaciuri 

(socioleqti) an lokaluri variantebi (dialeqti, salite-

raturo ena); dialogis warmarTvis xerxi (kiTxva-pasuxi, 
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diskusia, mtkiceba anu argumentacia, Txroba, msjeloba, fa-

tikuri komunikacia, konsultacia da sxv.). 

rogorc zemoT CamoTvlili klasifikaciidan Cans, eq-

tralingvisturi faqtorebidan dialoguri metyvelebis saxe-

obisa da enobriv-araenobrivi maxasiaTeblebisTvis ganmsaz-

Rvrelia komunikantebi (gansakuTrebiT moubari piri), maT 

moubari 

piri 

msmeneli

II. sakomunika- 

cio situacia 
saubris 

  Tema 

III. saubris 

Sinaarsi da 

forma 

  asaki 

socialuri 

CarCo 

(oficialobis 

xarisxi)  

sametyve-

lo arxi   

fizikuri 

garemocva 

(dro, adgili) 

I. komunikantebi 

socialuri 

mdgomareoba 

ganaTleba,

profesia 

warmomavlo-
ba, erovneba 

sakomunik. 

strategia 

eqstralin- 

gvisturi 

faqtorebi 

fsiqologiur-

inteleqtualuri 

distancia 

intencia 
interpre- 

tacia 

urTierTdamo-

kidebuleba 

enobriv-

pragmatuli 

kompetencia 

urTierTqmedebis 

normebi 

zepiri 

serio-

zuli

saxumaro 

sametyve-

lo forma 

daudevari 

stili _ 
sakomunikac. 

registri 

socialuri 

varianti 

regional. 

varianti 

dialogis 

forma 

kiTxva-

pasuxi

diskusia 

saxumaroargumen-

tacia 

Txroba 

msjelo-

ba 
  konsul- 

  tacia 

fatikuri 

komunikacia 

 sasaubro   
  manera 

Sereuli 

sqema № 3.  dialoguri metyvelebis 

eqstralingvistur-lingvisturi faqtorebi 

  sqesi

 raode-    

 noba
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Soris damokidebuleba da sakomunikacio situacia (garemo). 

es kidev erTxel mowmobs, rom dialoguri metyveleba araa 

mxolod enobrivi movlena, aramed ganpirobebulia gareenob-

rivi (socialuri, fsiqologiuri da fizikuri) faqtorebiT. 

 

2.2. dialogis monawileTa socialuri 

maxasiaTeblebi 

 

mosaubreTa Soris arsebobs gansxvaveba maTi socialuri 

rolis, statusis, mdgomareobis, Tanamdebobis, sqesis, asakis, ga-

naTlebis, kulturis donis mixedviT, rac airekleba metyvele-

baSi gamoyenebul gramatikul formebsa da leqsikur saSuale-

bebSi. maTi SerCevis wesebi sakmaod rTulia da xSiradaa ganpiro-

bebuli komunikantTa kulturul-eTnografiuli da erovnuli 

specifikiT. swored am wesebis dadgena da aRwera iqca socio-

lingvistikis erT-erT aqtualur problemad. termin `repertu-

ars~  mTeli enobrivi koleqtivisTvis damaxasiaTebeli enobrivi 

variantebis aRsaniSnavad iyeneben da masSi aerTianeben Semdeg 

saxeobebs: socioleqts, stils, registrs, idioleqts, dia-

leqts. es cneba moicavs calkeuli mosaubris, sazogadoebis ro-

melime fenisa Tu ufro didi enobrivi koleqtivis mier gamoye-

nebul enobriv variantebs regionaluri, socialuri da situa-

ciuri parametrebis mixedviT (linke/nusbaumeri/portmani, 

1994, 307). mecnierebi xazs usvamen am terminTa gamijvnis sirTu-

lesac, radgan Zneli dasadgenia, aris Tu ara sxvaoba enobriv va-

riants, stilsa da registrs Soris. Cven am terminebs vmijnavT 

da viyenebT Semdegi mniSvnelobiT: enobrivi varianti farTo 

cnebaa da gulisxmobs weriTi Tu zepiri metyvelebis monologu-

ri Tu dialoguri formebis yvela saxesxvaobas; stili specifi-

kur enobriv saSualebaTa erTobliobaa weriT metyvelebaSi ga-

moyenebis sferos mixedviT, xolo registri — zepirmetyvelebis 

(kerZod, dialogis) verbalur-araverbaluri parametrebi sako-

munikacio situaciis mixedviT.  

roman iakobsoni xazs usvamda enis zusti mecnieruli 

aRwerisTvis im gramatikuli da leqsikuri wesebis Seswavlis 

mniSvnelobas, `romlebic exebian mosaubreTa Soris gansxvave-

bebis arsebobas maTi socialuri mdgomareobis, sqesis an asa-

kis TvalsazrisiT~ (iakobsoni, 1985, 382).  
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adamiani, rogorc sazogadoebis wevri, mudmivad aRmoC-

ndeba sxvadasxva rolSi: ojaxSi, quCaSi, transportSi, samsa-

xurSi, maRaziaSi, telefonze Tu kompiuterTan, megobrebTan 

finjan yavaze, restoranSi — qorwilze, sazeimo Tu samglovi-

aro sufraze, dabadebis dReze, eqskursiaze Tu axalgazrdul 

wveulebaze, diskoTekaSi da a. S. is cxovrebis manZilze uamrav 

cvalebad Tu mudmiv socialur rols asrulebs: sxvadasxva 

dros SeiZleba iyos pacienti eqimisaTvis, klienti xelosan-

Tan, mZRoli, mgzavri, braldebuli, bralmdebeli, momCivani, 

damTvalierebeli, msmeneli, gamvleli, fexiT mosiarule, dam-

naSave, moswavle, studenti, gamosacdeli, gamomcdeli, mkiT-

xveli, maswavlebeli, leqtori, ufrosi, xelqveiTi, kolega da 

sxv. is viRacis Svili, SviliSvili, Zma, biZa, ZmisSvili, megoba-

ri an mezobelia da a.S. erTi dRis ganmavlobaSic ki asrulebs 

adamiani ramdenime rols: ojaxSi aris mama, qmari an vaJiSvili; 

quCaSi — fexiT mosiarule, mgzavri, mZRoli, moZraobis wese-

bis damrRvevi; maRaziaSi — myidveli, saparikmaxeroSi — klien-

ti, sasamarTloSi — momCivani, eqimTan — pacienti, samsaxurSi 

— kolega, xelqveiTi an ufrosi, TeatrSi — mayurebeli, demon-

straciaze — demonstranti da a.S. 

adamiani TiToeuli rolis Sesabamisad metyvelebs, cno-

bierad Tu qvecnobierad irgebs am rolebs da garkveul situ-

aciaSi an adgilze Sesaferisad iqceva, gansxvavebulad metyve-

lebs, esaubreba sxvasac, Tan iTvaliswinebs uamrav aspeqts, 

icavs qcevis wesebs, iyenebs etiketur formulebs, aqvs gan-

sazRvruli ufleba-movaleobebi da icis, rom unda gaamar-

Tlos Tanamosaubris (partnioris) molodini — anu eqspeqta-

cia. magaliTad,  axalgazrdisgan ar velodebiT rCeva-darige-

bebs, Wkuis swavlebas da mis mimarT ironiulad ganvewyobiT, 

Tuki daarRvevs am wess (am bolo dros es stereotipic irRve-

va).  

komunikantTa socialuri maxasiaTeblebis mixedviT, di-

alogebi SeiZleba daiyos simetriulad (mosaubreTa Tanabari 

socialuri maxasiaTeblebis SemTxvevaSi: saubari megobrebs, 

dedmamiSvilebs, kolegebs, mezoblebs, Tanatolebs Soris) da 

asimetriulad (socialuri mdgomareobiT, statusiT an asa-

kiT ierarqiuli gansxvavebis dros: moqalaqis an braldebu-

lis saubari mosamarTlesTan, pacientisa — eqimTan, studen-
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tisa — akademikosTan, leqtorTan, moswavlisa — maswavlebel-

Tan, xelqveiTisa — ufrosTan, SefTan,  Cveulebrivi wevrisa — 

TavmjdomaresTan, mTxovnelisa — prezidentTan, ufrosi asa-

kis adamianisa — umcrosTan an bavSvTan da a. S.).  

adamianis socialuri parametrebi zegavlenas axdens dia-

loguri metyvelebis saxeobisa da formis SerCevaze. qarTuli 

realobisTvis relevanturad miviCnevT komunikantTa asaks, 

profesias, ganaTlebas, warmomavlobas, sqess, Tanamdebobasa 

da socialur mdgomareobas (ix. sqema № 4). mniSvneloba aqvs ima-

sac, romel socialur fenas an jgufs miekuTvneba komunikanti  

(mag., vaWarTa, biznesmenTa, xelovanTa, pedagogTa wres Tu qur-

debis an narkomanebisas). amaTgan, Cveni dakvirvebiT, Tanamed-

rove qarTul saubrebSi garkveul sakomunikacio situaciaSi 

gansakuTrebiT mniSvnelovania dialogis monawileTa socia-

luri statusi,  asakobrivi sxvaoba, ganaTleba da warmomav-

loba. distancia komunikantTa Soris (socialuri, asakobrivi, 

inteleqtualur-fsiqologiuri) moqmedebs saubris enobriv 

mxaresa da mosaubreTa araverbalur qcevebze. 

1.  asakis mixedviT gamoiyofa simetriuli dialogebi Ta-

natolTa Soris: moxucebis, Sua xnis adamianebis, axalgazrde-

bisa da bavSvebisa. am bolo dros inglisurenovani samyaros 

gavleniT gamoikveTa calke asakobrivi wre — `tineijerTa~ 

anu mozardTa (13-19 wlisani).  

asakovani adamianebis metyveleba darbaisluri, TavSeka-

vebuli, SedarebiT daxvewili, konservatiuli, Zvelmoduria. 

axalgazrdebis metyveleba gamoirCeva eqstravagantu-

robiT, barbarizmebisa da vulgarizmebis simravliT, emociu-

robiT, dauxvewaobiT, gamomwvevi daudevrobiT, moduri Jar-

gonizmebiT. 

qarTveli axalgazrdebis leqsika, samwuxarod, sakmaod 

mwiria, maTs metyvelebaSi bevria rusuli da inglisuri sit-

yva, Jargonuli gamoTqma (slengi). es SeimCneva dialogis yo-

vel fazaSi, iqneba es misalmebisa da gamomSvidobebis formu-

lebi Tu saubris ZiriTadi nawili. magaliTad, xSirad esalme-

bian ase: privet! hai! privetebi!; xolo emSvidobebian ase: paka! 

paka-paka! bai! gud bai!.. 
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barbarizmebi da Jargonizmebi: itogSi, vabSe, daJe, pros-

ta, mozgi, tusovka, dagruzuli, gatexilSi var, klienti, mas-

ti, tipSa, sterva, klizma, naxali, xami... mxecia, glijavs, aswo-

rebs, texavs, gamityda, daikide, vecemi an daveci... cvetSia, 

stopro; inglisuri moduri sityvebi: Sopingi, kastingi, far-

Ti, kolorSi; bevria zmnad qceuli gaqarTulebuli sityva: 

vgulaob, vkataob, vmariaJob, vepadxodebi, vbaleiSikob, ve-

padxalimebi, damimesije, damimiskole da sxv. 

`axalgazrduli metyveleba~ saocrad gavrcelda masme-

diebSi: gvesmis dijeis, telewamyvanis saubarSi, teleSouebSi, 

eTerSi pirdapir CarTvaSi (mag., I stereo, `amtani~, `jeobari~ 

da sxv.). Tavis mxriv, gasarTobi masmediac cud zegavlenas ax-

dens axalgazrdebis metyvelebaze. 

asaki 

soc.mdgo-

mareoba 

profesia 

ganaTleba

warmo- 

mavloba  

inteligen-

ti 

arainte-

ligenti 

kultura,

erovneba 

dialeqtu- 

ri wre 

urbanuli

sqesi 

araurbanuli 

 (provinciuli) 

ufrosi 

asakis 

saSualo 

asakis 

umcrosi asakis 

axalgazrduli

(tineijeruli) 

qali 

kaci

mdidari Raribi 

sqema № 4. komunikantTa socialuri maxasiaTeblebi 

xelqveiTi 

ufrosi 

kolegebi arako- 

legebi 
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lingvistebi specialurad swavloben axalgazrdul met-

yvelebas, Jargonizmebis Seqmnis xerxebsa da wyaroebs. qarTu-

ladac gamocemulia JargonTa mokle leqsikoni (bregaZe, 

1999).  

mniSvnelovania isic, rom komunikaciaSi SeiZleba erTad 

aRmoCndnen Tanatolebi (simetriuli saubrebi) an gansxvave-

buli asakis pirovnebebi (asimetriuli saubrebi: saubari mo-

xucsa da axalgazrdas Soris, saSualo asakis pirovnebasa da 

bavSvs Soris, gamocdilebis mqonesa da gamoucdel adamianebs 

Soris). aseTi SemTxvevebi damoukideblad aris gansaxilveli, 

adamianebis qcevisTvis gadamwyvetia es asimetria (asimetriu-

li saubrebis lingvisturi maxasiaTeblebi ganxilulia mom-

devno TavebSi). 

2. am bolo dros enaTmecnierebaSi gansakuTrebiT didi 

yuradReba eqceva metyvelebis gansxvavebebs sqesis mixedviT. 

laparakia ara sqesis gramatikul kategoriaze, aramed qalisa 

da mamakacis (gogonasa da vaJis) saubris maneraze, leqsikur 

maragze, dialogis warmarTvis specifikaze, paraverbaluri 

da araverbaluri saSualebebis sxvaobaze, erovnuli Tavise-

burebebis gamovlenaze istoriul WrilSi. 

qarTveli qali dialogSi ufro moridebuli da Tavmda-

bali iyo, xSirad sjerdeboda respondentur (SedarebiT pasi-

ur) rols, jeris miRebaze Tavs ikavebda, iniciativas nakle-

bad iCenda da amjobinebda CrdilSi yofnas, kamaTSi iSviaTad 

ereoda an cdilobda dapirispirebuli mxareebis morigebas. 

es Tvisebebi dRes ufro iSviaTia, SeimCneva ukuprocesi: 

qalTa swrafva emansipaciisaken aisaxeba metyvelebaSic. qar-

Tvel qalebSi ukve bevria aqtiuri, dialogSi iniciativis mqo-

ne, Tamamad rom gamoTqvamen sapirispiro azrs, aRar arian dam-

Tmobni, amJRavneben Semtev xasiaTs, Tumca, mamakacebisagan 

gansxvavebiT, ufro koreqtulni arian, icaven Tavazianobis 

wesebs, sametyvelo etikets, eridebian lanZRva-ginebasa da 

adresatis Seuracxyofas. qali mainc met delikaturobasa da 

gulisxmierebas iCens msmenelis (adresatis) rolSi:  advilad 

SeuZlia gaiziaros sxvisi Tvalsazrisi, TanaugrZnos partni-

ors, moubars, rasac empaTias uwodeben — anu `sxvis adgilas 

dadgomas~, `sxvis rolSi Sesvlas~.  

qarTul garemoSi qali Tanabaruflebiania da arc sau-
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barSi araa daCagruli mamakacebTan SedarebiT (rac Cveuleb-

rivia zogierT aracivilizebul enobriv koleqtivSi), qale-

bis mimarT mowiweba da pativiscemis gamoxatvis survili ig-

rZnoba dialogis drosac. 

rac Seexeba enobriv mxares, qarTul enaSi sqesi morfo-

logiur doneze ar gamoixateba (arsebiT saxelebSi, nacvalsa-

xelebSi an zmnebSi). 

3. adamianTa metyvelebaSi Tavs iCens profesiuli gan-

sxvavebebi. eqimi, pedagogi, advokati, muSa, gamyidveli, glexi, 

mecnieri erTnairad ver isaubreben. mniSvneloba aqvs specia-

lobasac, radgan profesiuli leqsika xSirad gamoiyeneba sau-

barSi sxva profesiis pirovnebebTanac ki. amitom aq unda gan-

vasxvaoT dialogebi kolegebsa da arakolegebs Soris. 

4. mniSvnelovania ganaTlebis faqtoric. fizikuri da 

gonebrivi SromiT dakavebul adamianTa metyveleba gansxvave-

bulia. gonebrivad Sromobs umaRlesi ganaTlebis mqone, wig-

nieri adamiani, romlis qcevebi kulturulia, manerebi — dax-

vewili, saubari — literaturuli, darbaisluri, Tavaziani. 

Tumca inteligentoba da arainteligentoba zogjer ganaTle-

baze araa damokidebuli.  

inteligenturi saubari darbaisluri, Tavaziani da taq-

tiania (gansakuTrebiT Zveli gimnazielebisa, romelTac kla-

sikuri ganaTleba aqvT miRebuli), dinji, auRelvebeli, logi-

kuri, mwyobri, msjeloba — dasabuTebuli; uyvarT citireba 

ZvelberZnuli, romauli nawarmoebebidan, qarTuli da rusu-

li poeziidan, Seqspiris piesebidan. 

saSualo Taobis inteligenti qalebis metyvelebisTvis 

dResac damaxasiaTebelia rusuli frazebis CarTva, e. w. nare-

vi rusul-qarTuli `salonuri stilis saubrebi~, rac xSirad 

iTvleboda inteleqtis sazomad da Zalian bunebrivi eCvene-

bodaT. es iyo XX saukunis 60-70-iani wlebSi maRali sazogado-

ebrivi fenis moda, romlis mizezad SeiZleba CaiTvalos ga-

naTlebis miReba rusul enaze. eqimebi, filologebi, xelovne-

bis muSakebi laparakobdnen rusul-qarTulad, rac zogs 

dRemde SemorCa. Semdeg maT axalgazrdebic hbaZavdnen, gansa-

kuTrebiT TbilisSi, rac gamowveuli iyo gamorCeulobis, 

araprovincielobis xazgasmis surviliT. 

5. saubris stilsa da metyvelebis Taviseburebebze ze-
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gavlenas axdens komunikantTa warmomavloba. saqarTvelos 

sxvadasxva kuTxis macxovrebelTa saubari gamoirCeva dia-

leqturi SeferilobiT (guruli, imeruli, kaxuri, qarTlu-

ri, aWaruli da sxv.). SeiZleba gamovyoT metyvelebis urbanu-

li (ZiriTadad, Tbilisuri) da araurbanuli (provinciuli) 

tipebi. sxva didi qalaqebis mkvidrTa metyvelebac markirebu-

lia. gansxvavdeba TviT Tbilisis sxvadasxva ubnis macxovre-

belTa saubari. prestiJul ubanSi axalgazrdebi cdiloben, 

ilaparakon am wreSi miRebuli maneriT: JargonizmebiT, barba-

rizmebiT, specifikuri intonaciiT (wagrZelebulad), aramka-

fio artikulaciiT. am bolo dros SeiniSneba rbili `l~-s, 

provincializmebis momravleba da Tavazianobis wesebis ugu-

lebelyofa. 

dialeqtur arealSi odnav gansxvavebulia etiketuri 

formulebic an dakanonebulia saxecvlili variantebi. mag., 

mTaSi: `gamarjveba!~ `moxvel mSvidobiT!~ `ra gvar xar?~ ime-

reTSi: rafer (rafra) xar, Tu ici? rava xar? kargad meyoleT, 

Cemo batono! yvelaze met nairsaxeobas vxvdebiT Sorisdebu-

lur mimarTvebSi: jo! Wo! bijo! bio! go! qalo! qa! cav! beCa! 

dia! nena! boSo!.. sakuTar saxelTa kninobiT formebSi: naTe-

lia! sosoia! levania! omara! romana! ivanika! nodaria! gigoia! 

biWikia! jumbera!.. da sxv.  

qarTuli dialoguri metyvelebisTvis relevanturi so-

cialuri parametrebi wminda saxiT iSviaTad gvxvdeba, radgan 

rTulad da kompleqsurad aris erTmaneTTan gadajaWvuli. 

SeiZleba saubris monawile iyos: asakovani soflis macxovre-

beli, ufrosi Taobis qalaqeli, Tavaziani ymawvili, ganaTle-

buli axalgazrda, gaunaTlebeli moxuci da sxv. 

komunikantebi ara marto metyveleben da moqmedeben Ta-

vianTi socialuri rolis Sesabamisad, aramed iTvaliswineben 

adresatis (adresatTa) maxasiaTeblebsac.  

erovnul-kulturuli specifika: Tu qarTul yofas ga-

davavlebT Tvals, ucxoelisTvis pirvel rigSi TvalSi sace-

mia gansxvaveba metyvelebis Tanmxleb saSualebebSi: Jestiku-

laciis intensiuroba da emociuroba; saalerso formulebis 

xSiri xmareba (Seni Wirime, Sen genacvale, Sen Semogevle), da-

locva (gaixare, icocxleT, RmerTma gamravlos, agaSenos da 

sxv.); myari frazeologiuri formulebis, andazebis, metafo-
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rebis, aforizmebis, enamoswrebuli gamoTqmebis, Sexumrebe-

bis, qaragmuli Tqmebis simravle (Tumca es damokidebulia ko-

munikantebis asakze, ganaTlebisa da nakiTxobis doneze, leq-

sikuri maragis simdidreze da a.S.). gansakuTrebiT aqceven yu-

radRebas qarTuli sufris, sadRegrZeloebis originaluro-

bas. sufrasTan urTierTpativiscema da siyvaruli gamoxatu-

lia maRalfardovani frazebiT, erTmaneTis qebiT. vfiqrobT, 

ar SeiZleba amaSi mxolod uaryofiTi mxaris danaxva an aseTi 

qcevis CaTvla pirferobad. qarTvelebi ase gamoxataven dade-

biT emociebs, zogjer amboben sasurvels da ara — realurs. 

qarTuli sufra xandaxan Teatralur speqtaklsac ki emsgav-

seba, romlis monawileebi erTmaneTs ejibrebian tkbilqarTu-

lobasa da enamaxvilobaSi. amitomac enaTmecnierebi, eTnog-

rafebi cdiloben, ufro Rrmad Seiswavlon es fenomeni da Cas-

wvdnen qarTuli stumarTmoyvareobis saidumlos (holiski, 

1983; kothofi, 1991a; 1995; 1998). qarTveli amayobs warsuliT, 

sakuTari qarTvelobiT da ucxoels esec ukvirs; Tamadis 

enamzeobac kolorituli da ganumeorebelia (Tumca am bolo 

dros gaxSirda qarTuli sufris tradiciebis kritikac). 

qarTveli zedmetad oficialuri iqac araa, sadac amas 

situacia moiTxovs da guliTadobasa da megobrul tons ar 

Ralatobs saqmian garemoSic; damaxasiaTebel Tvisebad unda 

CaiTvalos naxevrad seriozuli laparaki, xSiri xumroba 

(axalgazrdebi uwodeben `Sayirs~, `kaifobas~ an `Radaobas~), 

sityvebiT TamaSi, anekdotebis CarTva saubarSi.  

rogorc vxedavT, qarTul dialogur metyvelebaSi komu-

nikantTa ZiriTadi socialuri maxasiaTeblebi (asaki, sqesi, 

profesia, ganaTleba, socialuri mdgomareoba, warmomavlo-

ba) sxva gareenobriv faqtorebTan erTad axdens zegavlenas 

saubris enobriv Tu araenobriv mxareze. 

 

2.3. qarTuli dialoguri metyvelebis 

 saxeebi  

 

dialogis anu saubris klasifikaciis sirTules ganapi-

robebs misi saxeebis mravalferovneba, radgan TviT cxovre-

biseuli situaciaa mravalgvari. dialogebis analizis gasaad-

vileblad sasurvelia arsebobdes SedarebiT srulyofili 
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klasifikacia, romelSic gaTvaliswinebuli iqneba saubris Si-

da- da gareenobrivi faqtorebi. 

rogorc ukve aRvniSneT, saubris saxesa da misi warmar-

Tvis wesebs ZiriTadad gansazRvravs eqstralingvisturi faq-

torebi, magram gasaTvaliswinebelia Sidaenobrivi parametre-

bic. 

1. sakomunikacio garemo gulisxmobs dialogis warmar-

Tvis situacias, adgilsa da dros: sad, rodis da visTan mimdi-

nareobs saubari. 

2. mosaubreTa kriteriumebi moicavs socialur-fsiqo-

logiur da eTikur mxareebs.  

komunikantTa socialuri rolebi zegavlenas axdens di-

alogis formasa da xasiaTze (mag., coli/qmari, deda/Svili, ma-

ma/Svili, da-Zma, bebia/SviliSvili da sxv.); aseve mniSvnelova-

nia mosaubreTa zemoT CamoTvlili socialuri maxasiaTeble-

bic: sqesi (qali/kaci, vaJi/gogona), asaki,  erTmaneTis Sefase-

ba (saqmis mcodne — diletanti, ganaTlebuli — gaunaTlebeli, 

gavleniani — uuflebo), socialuri mdgomareoba (mdida-

ri/Raribi, damqiravebeli/muSa, maTxovari/moqalaqe, saxlis 

patroni/mosamsaxure) da maT Soris urTierToba (megobruli, 

intimuri — nacnobebsa da axoblebSi, formaluri, civi — uc-

nobebSi.  

3. saubris formaze zegavlenas axdens misi warmarTvis 

saSualebebi (mag., komunikacia telefoniT, televiziiT, kom-

piuteriT gansxvavdeba pirispir saubrisagan); sajaroobis xa-

risxi (uSualod, ucxo pirTa dauswreblad Tu videokamerebis 

win, viwro sakonsultacio oTaxSi Tu sakonferencio darbaz-

Si, kabinetSi Tu telestudiaSi); saubris sazogadoebrivi xa-

siaTi (kerZo saubari ojaxur wreSi da sazogadoebrivi — mas-

mediaSi).  

adresatze  orientacia anu strategia gulisxmobs sa-

ubris formas: aRweriTs, argumentaciuls, darwmunebiTs, 

diskusiurs, eqspresiuls. mniSvnelovania saubris momzade-

bis xarisxic (spontanuri anu moumzadebeli da momzadebuli, 

ritualuri) da socialuri mizani (dargobrivi, saswavlo, sa-

TaTbiro, gasarTobi, savaWro, sareklamo da sxv.) (ix. gio-

ce/hes-liutixi, 1998, 553-554).  

maSasadame, dialogis Sinaarsi da forma damokidebulia 
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Temaze, komunikantebs Soris urTierTobebsa da situaciaze, 

romelSic warimarTeba saubris procesi. gamonaTqvamSi asaxu-

lia mosaubris damokidebuleba saTqmelis, adresatisa da sa-

komunikacio garemos mimarT.  

saubrebi gansxvavdeba Tematuradac: dawyebuli viwro 

sayofacxovrebo Tu samsaxurTan dakavSirebuli sakiTxebiT 

da damTavrebuli oficialur-saqmiani an ganyenebuli msje-

lobebiT. 

arsebobs dialogebis klasifikaciis mravali cda, Tumca 

Znelia romelime miviCnioT saukeTesod da universalurad. 

mag., zogi mecnieri sametyvelo situaciebis mixedviT gamo-

yofs Semdeg tipebs: ucnob pirTa standartuli qalaquri sa-

ubrebi; nacnob pirTa sayofacxovrebo saubrebi; nacnob da 

ucnob pirTa komunikacia samsaxurSi, saubrebi socialur-

kulturul sferoSi (qarxana, fabrika, ofisi, fosta, maRazia, 

Teatri, kino da a.S.) (ix. lel, 1990, 135). 

saubris saxeTa saintereso klasifikacia mogvca h. brin-

kmanma, romelmac gamoyo Semdegi saxeebi: kontaqturi sauba-

ri, gasarTobi saubari, SekiTxva cnobis misaRebad, dakiTxva, 

molaparakeba, sagamocdo saubrebi, diskusiebi da debatebi 

(brinkmani, 1971). h. henem da h. rebokma (1982) SemogvTavazes 

Semdegi jgufebi: pirovnuli saubrebi, sazeimo saubrebi, sa-

ubrebi ludis sufrasTan, daxlTan e.w. Thekengespräche, saubre-

bi yidva-gayidvis dros, mediebSi, saswavlo procesSi, sakon-

sultacio saubrebi, dawesebulebebis anu instituciuri, sa-

samarTlo procesis saubrebi da sxv. linke/nusbaumeri/por-

tmani (1994) asaxeleben saubris Semdeg saxeebs: 1. teledisku-

siebi, radiointerviuebi; 2. Cveulebrivi intimuri saubrebi 

sufrasTan; 3. pirispir saubari; 4. sakonsultacio saubrebi; 5. 

e.w. Brainstorming (rus. „мозговой штурм”) — abdaubda saubrebi da-

ukavSirebeli replikebiT; 6. saubrebi mrgval magidasTan 

(sxdoma, Sekreba). 

CamoTvlili saxeebis kriteriumebi sruliad gansxvave-

bulia. mag., zogan ZiriTadia monawileTa raodenoba da saub-

ris piraduli xasiaTi (3), zogan — mosaubreTa Tanasworoba (6), 

saubris winaswar gansazRvruli mizandasaxuleba (4), masmedia-

Si CarTva (1), Tavisufali dro an garToba (2) da sxv.  

praqtikulad marTlac ufro moxerxebuli Cans dialo-
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gebis ganxilva dawesebulebebis mixedviT, rac mocemulia gi-

oce/hes-liutixis naSromSi (1998, 534).   

es instituciebia: 1. socializaciisa da aRmzrdelobiTi 

dawesebulebebi; 2. totaluri dawesebulebebi; 3. sajaro insti-

tuciebi (politikuri, mmarTvelobis, diplomatiuri, masmediis, 

religiuri da sxv. dawesebulebebi); 4. iusticiisa da samarTlis 

dawesebulebebi (sasamarTlo, prokuratura, interpoli); 5. po-

litikuri da xelisuflebis organoebi (parlamenti, ministrTa 

kabineti, sakrebulo, samxedro organizacia); 6. masmedia; 7. 

kulturul-gasarTobi adgilebi; 8. jandacvis dawesebulebe-

bi; 9. religiuri; 10. momsaxurebis sfero da komunikaciebi... am 

dawesebulebaTa raodenobis gansazRvra da ierarqiuli damoki-

debuleba sociologiis sferoa da ara — lingvistikisa, Tumca 

dialogebi gansxvavebulia amis mixedviT.  

am instituciaTa raodenobiT Znelia Tqma, ramdenad 

vlindeba am klasifikaciaSi saubris monawileTa individua-

luri da erovnul-kulturuli Tvisebebi. dialogebis zogadi 

maxasiaTeblebi ki imdenad msgavsia sxvadasxvaenovan garemoSi, 

rom TiTqmis ar Cans specifikuri da gansxvavebuli niSani.  

Cven vcadeT warmogvedgina qarTuli dialoguri metyve-

lebis Cveneuli dajgufeba, romelSic mTavar madiferencire-

bel faqtorad CavTvaleT saubris warmarTvis xasiaTi anu siv-

rcul-droiTi distancia mosaubreTa Soris: I. uSualo (pi-

rispiri) da II. gaSualebuli (Tanamedrove sakomunikacio sa-

SualebebiTa da masmediebiT) (ix. sqema № 5). 

I. uSualo saubrebi gansxvavdeba komunikantTa Soris 

socialur-fsiqologiuri distanciis mixedviT (nacnoboba an 

saqmianoba): 

simetriuli saubrebi (nacnobebsa da naTesavebs Soris: 

ojaxis wevrebTan, megobrebTan da kolegebTan). aq calke saxe-

obad gamovyaviT saubrebi sufrasTan. 

asimetriulad vTvliT yoveldRiur yofiT saubrebs: 

ucnobebs Soris da ierarqiuli urTierTobis dros nacnobebSi: 

a. araoficialuri situacia: yofiTi saubrebi ucnobebs 

Soris (momsaxurebis sferoSi, transportSi, maRaziebsa da ba-

zarSi) da dialogebi kulturul-gasarTob sferoSi; 
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b. dialogebi oficialur-saqmian situaciaSi: samecnie-

ro saqmianobaSi, saswavlo procesSi, eklesiaSi, ofisebsa da 

sxva dawesebulebebSi, politikur organoebsa da ekonomikis 

sferoSi,  samkurnalo dawesebulebebSi (eqimisa da pacientis 

saubari, konsultaciebi), samarTaldamcav organoebSi (sasa-

marTlo, prokuratura). 

yvela am dawesebulebaSi saubrebi momzadebis xarisxis 

mixedviT SeiZleba iyos bunebrivi, inscenirebuli (momzade-

satelefono 

saubrebi 

sqema № 5. dialoguri metyvelebis saxeebi 

  uSualo  
gaSualebuli 

masmediaSi

(radio, 

televizia) 

S

araoficialur 

garemoSi 

 

oficialur 

garemoSi 

simetriuli 

saubrebi 

asimetriuli 

saubrebi 

sufrasTan 

(sadRegrZe-

loebi) 

saubrebi 

kompiuteriT 

saswavlo 
procesi 

konsulta-

ciebi 

nacnobebs 

Soris

ojaxur wreSi 

megobrebTan, 

kolegebTan umaRl.

sasw.-Si 

eqimisa da 
pacientis 

saubari 

yoveldRiuri 

yofiTi 

saubrebi

kulturul-

gasarTobi, 

sportuli 

dawesebuleb. 

quCaSi, 

transportSi 

maRaziaSi 

bazarSi 

momsaxurebis 

sferoSi 

Tanamedrove 

sakomunikacio 

saSualebebiT 

interviuebi 

diskusiebi da 

debatebi 

konsultaciebi,

rCevebi 

reportaJebi 

skola-

Si 

yofiTi 

saubrebi 

ucnobebSi

oficial.- 

saqmiani 

dialogebi 

samecniero 

dialogebi 

ekonomikis, 

politikis 

sferoSi 

samarTal-

damcav 

organoebSi 

sajaro 

dawesebul., 

ofisebSi 

akademiuri

samkurnalo 

dawesebul. 

 gasarTobi    

  gadacemebi 

seriozuli 

gadacemebi 

eklesiaSi 

saswavlo 

popula- 
ruli 

diplomatiis 

sferoSi 

dargob- 

rivi

ritualuri 

Teatraluri 
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buli an ritualuri), fiqtiuri; gansxvavebuli iqneba saubre-

bis sajaroobis xarisxic. 

II. gaSualebuli dialogebi: 1. Tanamedrove sakomunika-

cio saSualebebiT (satelefono saubrebi da kompiuteriT); 2. 

audio- da audiovizualuri saSualebebiT (radio, televizia). 

radio- da telegadacemaTa Janrebidan aRsaniSnavia: in-

terviu, gasarTobi Souprogramebi pirdapiri saubari msme-

nelTan an mayurebelTan, debatebi aqtualur Temebze, disku-

siebi, konsultaciebi specialistebTan, reportaJebi da a. S. 

magram maTi dayofa mainc SeiZleba sam saxed: seriozul, ga-

sarTob da sareklamo gadacemebad.  

rogorc vxedavT, dialoguri metyveleba gvxvdeba adami-

anis saqmianobis yvela sferoSi da misi xasiaTi Tu forma gan-

pirobebulia situaciiT. sabolood ki saubris sakomunikacio 

registrSi aisaxeba yvela eqstralingvisturi faqtori da Se-

irCeva Sesabamisi enobriv-araenobrivi maxasiaTeblebi. 

dialoguri metyvelebis mocemuli klasifikacia gamoye-

nebis sferos mixedviT, vfiqrobT, gamosadegi iqneba saubris 

calkeuli saxis Semdgomi kvlevisaTvis. 

 

2.4. dialoguri metyvelebis eqstralingvisturi 

maxasiaTeblebi 

 

weriTi da zepiri metyveleba, rogorc aRiniSna, amJRav-

nebs bevr saerTo da ganmasxvavebel niSans. zepirmetyveleba 

mdidaria eqspresiuli saSualebebiT (para- da araverbalu-

riT), romelTa ararseboba weriT metyvelebaSi mxolod nawi-

lobriv ivseba (mag., mxatvrul teqstebSi, piesebSi). 

verbaluri komunikaciis ganuyofeli nawilia paraverba-

luri  (paralingvizmebi anu metyvelebis fonaciuri mxare) 

da araverbaluri saSualebebi — gamomsaxvelobiTi motorika 

(sakomunikacio mniSvnelobis mqone Jesti da mimika anu kinema, 

mxedvelobiTi kontaqti) (ix. sqema № 6). 

enaTmecniereba adre nakleb yuradRebas aqcevda metyve-

lebis Tanmxleb (paraverbalur da araverbalur) saSuale- 

bebs (Tu ar CavTvliT antikur ritorikas, romelic specialu-

rad swavlobda maTs rols mWevrmetyvelebis xelovnebisaT-

vis). 
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fonaciasa da kinesikas uwodeben metyvelebis Tanmxleb 

saSualebebs, magram sinamdvileSi fonaciis gareSe ar arse-

bobs TviT dialoguri metyveleba, radgan esaa misi realoba. 

rogorc viciT, enobrivi erTeulebi polisemantikuria 

da maTi zusti aRqma saWiroebs damatebiT saSualebebs (maT 

Soris — paraverbalursac). mag., Sorisdebulebi da nawilake-

bi: eh, oh, ah, aha, vah, hm, oho, yoCaR, biWos, aferum, ho, diax da 

sxv. sxvadasxva situaciaSi gansxvavebuli funqciis mqonea 

(Sdr. vamhofi/venceli, 1979). 

qarTul dialogur metyvelebaSi Cven gamovyofT paraver-

balur da araverbalur maxasiaTebelTa sam ZiriTad funqcias:    

I. dialogis organizaciuli mxaris mowesrigeba: II. Sinaarsob-

rivi mxaris Sevseba-dakonkreteba: III. replikaTa interpreta-

cia-Sefaseba da mosaubresTan kontaqtis damyareba. 

Tavis mxriv, TiToeul am funqciaSi Sedis  ramdenime qve-

punqti: 

tempi

mimika 

 Jesti  poza  

mxedvelobi-

Ti kontaqti 

proqsemika 
(distancia) 

 into- 

 nacia 

maxvili 

melo- 

dia 

tembri 

xmis 

simaRle 

ritmi 

toni

pauza

paraver-

baluri 
araver- 

baluri

taqtilu-

ri arxi 

sqema № 6. dialogis eqstralingvisturi 

(araverbaluri) maxasiaTeblebi 
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I. dialogis organizaciuli mowesrigeba: 

1. dialogis fazebze gadasvlis aRniSvna (dasawyisi, Sua 

nawili, dasasruli);  

2. miniSneba jeris (rigis) miRebasa da gadacemaze, e. i. je-

ris miRebis momzadeba. 

3. jerobis anu rigiTobis (replikaTa Tanamimdevruli 

monacvleobis) organizeba. 

II. Sinaarsobrivi Sevseba-dakonkreteba: 

1. naTqvamis sakomunikacio Zalis gaZliereba (mag., sit-

yvis gadacemis dros mivmarTavT momdevno komunikants, misken 

gadavixrebiT, vaniSnebT mzeriT an xeliT); 

2. moubari piris polisemantikuri replikebisa da signa-

lebis Tanxleba, Sevseba, dazusteba;  

3. gamonaTqvamisTvis sapirispiro mniSvnelobis miniWeba 

(ironiuli an iribi Tqmis dros). mag., damcinavi gamometyvele-

ba, Cacineba, xelebis gaSla, mxrebis aCeCva, xelis Caqneva, Tva-

lebis mowkurva, Tvalis Cakvra da a. S.  

4. msmenelis signalebis dazusteba (sinonimurobis Sem-

TxvevaSi) an Canacvleba. mag., moubris replikis dros Tanxmo-

bis niSnad Tavis daqneva igivea, rac: diax, diax! ho! ki! swored 

asea! ra Tqma unda! aba ra! da sxv. 

III. replikaTa interpretacia-Sefaseba da mosaubres-

Tan kontaqtis damyareba: 

1. moubari piris damokidebulebis asaxva adresatisadmi; 

3. msmenelis TanagrZnobis signalebis dazusteba an Ca-

nacvleba; 

4. msmenelis damokidebulebis gamoxatva moubari piri-

sadmi da naTqvamis interpretacia-Sefaseba. 

es funqciebi saerToa saubris Tanmxlebi paraverbaluri 

da araverbaluri saSualebebisTvis. 

 

2.4.1. paraverbaluri saSualebebi 

metyvelebis supersegmentur maxasiaTebelTa erTobli-

obas warmoadgens prosodia: intonacia, romelic moicavs me-

lodikas, tons, saubris garkveul temps, pauzebs, maxvilebs, 

xmis simaRles anu intensivobas, tembrs, logikur da foneti-

kur maxvilebs, pauzebs.  

gamoyofen paralingvisturi Tanxlebis Semdeg funqci-
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ebs: ritmuls (avtodiriJireba), referentuls (deiqturi Jes-

tebi), semantikurs (mniSvnelobis damazustebeli), emociur-

Semfaseblurs (ix. lel, 1990; T. omiaZe, 1998).  

1. komunikantTa emociebis, saTqmelis modalobis gamo-

xatvas emsaxureba melodika, romelsac didi mniSvneloba aqvs 

qaragmulad, xumrobiT, ironiiT laparakis drosac. is ganas-

xvavebs erTmaneTisagan sametyvelo aqtis saxeebs, gamoyofs 

moubari pirisTvis arsebiT adgilebs replikaSi, aaSkaravebs 

an niRbavs ilokucias; aseve acalkevebs dialogis superseg-

mentebs, uTiTebs jeris gadacemaze, asrulebs iniciatoris 

(damwyebis) an terminatoris (damasruleblis) funqcias. 

maSasadame, melodika avsebs replikebis informaciulo-

bas, xazs usvams komunikantTa socialur maxasiaTeblebs (asa-

ki, sqesi, ganaTleba, Tavazianobisa da kulturis done) da 

maTs urTierTdamokidebulebas, xels uwyobs eqspresiis gamo-

xatvas. 

2. dialoguri metyvelebis tempi damokidebulia eq-

stralingvistur faqtorebze (saubris  Tema, situacia, komu-

nikantTa asaki, emociuri mdgomareoba, urTierTdamokidebu-

leba, moubari piris individualuri sametyvelo Tavisebure-

bani, dialogis saxeoba, misi momzadebulobis xarisxi da sxv.). 

metyvelebis tempi SeiZleba iyos: normaluri, Cqari da neli 

(Sualeduri saxeebia: aCqarebuli da Senelebuli) rogorc 

mTlian, ise calkeul enobriv segmentSi. 

3. pauza replikis Semadgeneli nawilia da gulisxmobs 

saubris xanmokle an SedarebiT xangrZliv Sewyvetas (unebli-

eT an ganzrax, msmenelis, moubari piris an wamyvanis mier). 

zogjer moubari Cerdeba mosafiqreblad (amas uwodeben ezi-

taciur anu Seyovnebis pauzebs), Sesaferisi sityva-gamoT-

qmis SesarCevad an jeris gadasacemad adresatisaTvis. 

mofiqrebis procesSi moubari piri imeorebs naTqvams an 

iyenebs Semavsebel xmovnebs (ee..., aa...), Tanxmovnebs (mm..., hm...) 

an e. w. sityva-parazitebs (isa, maSdame, hoo, ese igi...).  

4. xmis simaRle (dinamika, intensivoba) aris metyvelebis 

dros xmis awev-daweva, xmamaRali, xmadabali an saSualo (Cveu-

lebrivi) simaRlis xmiT laparaki. aqac bevri momentia gadam-

wyveti: sakomunikacio, situaciuri, individualur-emociuri, 

socialuri da sxv. 
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xmis simaRle SeiZleba ganapirobos erovnul-kultu-

rul sociumSi miRebulma etiketis normebma, komunikantTa 

sqesma, asakma, socialurma mdgomareobam. mag., umcrosi asakis 

mosaubreebi ufro xmamaRla laparakoben, samsaxurebrivi 

mdgomareobiT maRla mdgomi (ufrosi, Sefi, bosi, firmis pre-

zidenti) Tavs uflebas aZlevs, xelqveiTebs elaparakos aweu-

li xmiT, zogjer yviriliTac ki. 

5. metyvelebaSi xmas aqvs mravalgvari elferi, romli-

Tac gamoixateba emocia, saTqmelis an adresatis Sefaseba. 

xmis aseT modulacias ewodeba toni (tembri), romelic, mosa-

ubris individualuri Tvisebebis miuxedavad, sxvadasxva 

dros icvleba (SegviZlia gavixsenoT didi reJisorebis damo-

kidebuleba diqciasTan, xmis modulaciasTan saTqmelis ilo-

kuciuri Zalis srulyofilad gamosaxatavad). 

dialogis TiToeul frazas avsebs paraverbaluri saSua-

lebebi, romelTa mniSvnelobas adasturebs Semdegi komenta-

rebic. vinmeze ityvian: ra mentoruli toniT gvelaparakeba! 

bazris dedakaciviT laqlaqebs! da sxv. 

zogierT araverbalur xerxs Sualeduri mdgomareoba 

ukavia para- da araverbalur saSualebebs Soris, mag.: sicils 

(Cacinebas), Caxvelebas. maTi aRqma akustikuria da zogjer sa-

ubarSi sakomunikacio funqciasac asruleben (mag., reaqcia 

replikaze, dacinva, gafrTxileba, naTqvamis implikaturaze 

miTiTeba da sxv.). cxadia, ar vgulisxmobT xvelebas, rogorc 

fiziologiur movlenas, magram Cacineba, CaxiTxiTeba, qirqi-

li, gadaxarxareba sametyvelo aqtis sxvadasxvagvar inter-

pretacias ukavSirdeba da mis Semadgenel nawilad iqceva. 

mTqnarebac ki signalia da zogjer msmenelis dauintereseb-

lobaze mianiSnebs. 

dialoguri metyvelebis supersegmenturi fonaciuri 

saSualebebis (paralingvizmebis) erToblioba zepir diskurss 

aniWebs individualobas, ganumeoreblobas, emociurobas, di-

namikurobasa da moqnilobas (plastikurobas). saxesxvaobebze 

zegavlenas axdens komunikantTa socialuri maxasiaTeblebi, 

warmomavloba, individualuri saartikulacio Tvisebebi 

(idioleqti). am TvalsazrisiT gansxvavdeba urbanuli tipis 

dialogi araurbanulisagan (TviT Tbilisis sxvadasxva ubnis 

macxovrebelTa saubaric ki), didi mniSvneloba aqvs socia-
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lur warmomavlobasa da ganaTlebis donesac. 

CamoTvlili paralingvisturi saSualebebi universalu-

ria, axasiaTebs yvela enis zepirmetyvelebas, magram CvenTvis 

sainteresoa maTi sakomunikacio funqciebi saubarSi. es exeba 

paralingvizmebis (paraverbaluri qcevis) markirebul saxeo-

bebs, mag., ganzrax aCqarebuli an Senelebuli tempi, Zalze xma-

maRla an Cumad laparaki, xSiri pauzebi an upauzo saubari, 

aseve Rimili, Cacineba, Caxveleba, mTqnarebac ki. 

qarTuli dialoguri metyvelebis paralingvistur mxa-

reSi specifika Tavs iCens saubris tipebisa da komunikantebis 

socialuri parametrebis mixedviT, anu gadamwyvetia eqstra-

lingvistur faqtorTa erToblioba.  

gamovyofT qarTuli saubrebis damaxasiaTebel zogierT 

paralingvistur Tvisebas: 

1. SedarebiT aCqarebulia yoveldRiuri simetriuli di-

alogebis tempi (Tu ar CavTvliT mosaubreTa individualur 

gansxvavebas, magaliTad, warmomavlobas: raWveli, qarTleli 

an kaxeli ufro nela laparakobs, vidre guruli an imereli).  

2. pauzebi yofiT saubrebSi moklea, oficialur asimet-

riul dialogebSi ki Warbobs Seyovnebis (ezitaciuri) pauze-

bi. xSiria Semavsebeli bgerebisa (mm..., ee..., aa...) da sityva-para-

zitebis gameoreba (maSdame, ese igi, ra mindoda meTqva, hoda, 

isa...) oficialur dialogebSic ki. samwuxarod, metyvelebis 

dabali kulturis gamo bevri adamiani laparakobs borZikiT, 

uSvebs gramatikul-stilisturi xasiaTis Secdomebs, imeo-

rebs an amartivebs sityvebs (xmovnis, Tanxmovnis an marcvlis 

dakargva: mara, ro, kai, Zaan, magra, rato, imito, ra vi...).  

3. Tanamosaubreebi SedarebiT xmamaRla laparakoben ro-

gorc simetriul, ise asimetriul dialogebSi, mag., quCaSi, 

transportSi, ojaxSi, dawesebulebebSi da cdiloben sxvisi 

xmis gadafarvas. 

4. dialoguri metyvelebis emociurobis gamo xmis modu-

lacia mravalferovania, Tumca telegadacemebSi zogjer ada-

mianebi, telewamyvanebisa da msaxiobebis garda, arabunebrivi 

intonaciiT da monotonurad saubroben. 

5. am bolo dros SeimCneva ucxouri enebis intonaciuri 

modelis mibaZvis survili qarTul dialogebSi, rac SeiZleba 

aixsnas masmediis zegavleniTac (kiTxviTi winadadebis bolos 
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dasmuli maxvili; wagrZelebuli xmovnebi Txovnis xazgasasme-

lad; aRmavali intonacia Serwymuli an Tanwyobili TxrobiTi 

winadadebebis bolos daRmavalis nacvlad da sxv.). 

6. gaxSirda logikuri maxvilebis araswori dasma, araar-

sebiTi sityvebis intonaciuri gamoyofa.  

esaa paralingvizmebis zogadi niSnebi qarTul saubrebSi. 

 

2.4.2. araverbaluri saSualebebi 

 

kinesika anu sakomunikacio mniSvnelobis mqone moZrao-

bebi aris dialoguri metyvelebis araverbaluri saSualebebi: 

Jesti, mimika, poza, sxeulis moZraoba, mxedvelobiTi kontaq-

ti, taqtiluri arxi da sxv. maTi aRqma xdeba vizualurad, gan-

sxvavebiT uneblie moZraobebisagan. kinesika ZiriTadad gac-

nobierebulia, damokidebulia adamianis survilze, Tumca 

zogjer avtomaturia, xanac — ritualuri, tradiciuli xasia-

Tisa. mag., msmeneli umetesad TvalmouSoreblad uyurebs mo-

ubars; roca Tvals aridebs, Tavs daxris an gverdze gaixedavs, 

amiT amJRavnebs dauintereseblobas, ugulisyurobas. leqci-

is wakiTxvis drosac ki, roca TiTqos aucilebeli arcaa msme-

nelis signalebi, SeuZlebelia araverbaluri saSualebebis 

ugulebelyofa. auditoriaSi msmeneli Tanxmobis niSnad Tavs 

uqnevs momxsenebels, uyurebs TvalebSi, ayolebs mzeras moZ-

raobisas. ar SeiZleba mTqnareba, gadaCurCuleba, sxva saqmis 

keTeba. sxvaoba enobriv koleqtivebSi mJRavndeba araverba-

lur qcevebSi: germaniaSi leqciis Semdeg msmenelebi magidaze 

akakuneben mowonebis niSnad, rac CvenTan ucxo da uCveuloa, 

SeiZleba leqtorma Seuracxyofadac ki CaiTvalos. 

taSis dakvra yovelTvis araa mowonebis dasturi, gamom-

svlelis Sua sityvaSi aplodismentebi ukve mowonebas aRar 

niSnavs: oratorma unda Sewyvitos sityva, radganac audito-

ria amas iTxovs, oratoris naTqvami miuRebeli an mosawyenia 

da a.S.  

Cven  dialogur metyvelebaSi gamovyaviT araverbaluri 

saSualebebis ZiriTadi funqciebi (ix. wina qveTavi). 

kinesikuri saSualebebi xels uwyobs dialogis monawi-

leTa TanamSromlobas — kooperacias, replikebis swori Tana-

mimdevrobisa da Tavazianobis wesebis (sametyvelo etiketis) 



 56 

dacvas. komunikantTa saubris bunebrivi mimdinareoba SeuZ-

lebelia maT gareSe.  

mxatvrul nawarmoebebSi para- da araverbalur saSuale-

baTa aRniSvnas emsaxureba avtoriseuli teqsti an remarka, 

romelSic xSirad dawvrilebiTaa aRwerili personaJTa met-

yvelebis fonaciur-kinesikuri mxare. adamianis daxasiaTebi-

sas xSirad viSveliebT araverbalur qcevas: narkomaniviT ixe-

deba! direqtoriviT Semogvxeda! Zlivs mogvesalma, ministri-

viT ijgimeba da cxvirs maRla swevs! ra didkacurad Cagviara, 

arc ki gagviRima, TiTqos Cveni Sefi iyos! da a. S. 

mosaubreTa erovnuli xasiaTi SeiZleba garkveulwilad 

aisaxos Jestsa da mimikaSic. zogierTi Jesti TiTqmis yvela 

xalxSi erTnairad aRiqmeba, magram aris sxvaobebic. sxvadas-

xva erovnebis warmomadgenlebi erTmaneTisgan gamoirCevian 

temperamentiT, rac vlindeba JestikulaciaSi. qarTvelebs, 

samxreTelebis (espanelebis, italielebis) msgavsad, axasia-

TebT aqtiuri Jestikulacia, mosaubreTa axlo distancia. 

   

1. Jesti gulisxmobs xelebis moZraobasa da pozicias. ma-

Sinve TvalSi sacemi xdeba arabunebrioba, radgan TiToeuli 

Jesti uSualod ukavSirdeba komunikaciis process da asaxavs 

mosaubreTa sulier mdgomareobas, zogjer uneburad gascems 

kidec damalul ganzraxvas, grZnobas, damokidebulebas Tana-

mosaubrisadmi. JestebSi aisaxeba adamianis socialuri mdgo-

mareoba, warmomavloba, kulturis done, sametyvelo situa-

cia. rac ufro maRalia adamianis kulturisa da ganaTlebis 

done, miT ufro daxvewilia Jestikulacia. 

Jestebis mravalferovneba da intensiuroba ganpirobe-

bulia erovnuli kulturiT, calkeuli adamianis temperamen-

tiTa da ganaTlebis doniTac ki. saubris dros xelebis zedme-

ti moZraoba axasiaTebs dabali kulturis, gaunaTlebel, 

utaqto adamians. magaliTad, xelSi rame sagnis TamaSi (bur-

Tulis, sakuTari beWdis, sayuris, Wikartis, fanqris, halstu-

xis, Tmis kululis), sxvis tansacmelze (pijakze, yelsaxvevze, 

saxeloze) xelis wavleba, cxvirze TiTis sma, yuris bibilos 

wvaleba da sxva uneblie Jesti oficialur dialogebSi  miuRe-

belia. erTmaneTisagan gansxvavdebian provincielebi da qala-

qelebi (Jestebis daxvewilobiT TvalSi sacemia inteligentu-
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ri wris warmomadgeneli). arsebobs e. w. maneruli moZraobebi, 

moduri Jestebi, zogjer gamomwvevic (SuaTiTis Cveneba  Segi-

nebis nacvlad) da sxv.  

 

2. mimika aris saxis gamometyveleba, misi kunTebis moZ-

raoba (piris, cxviris, Sublis, warbebis midamoSi). adamianis 

saxis sxvadasxva nawilis moZraoba avsebs da amdidrebs dia-

logs, matebs naTqvams emociasa da eqspresiulobas. 

guneba-ganwyobileba, interesi saTqmelisadmi, damoki-

debuleba Tanamosaubrisadmi, kulturis done SeiZleba ga-

momJRavndes mimikiTac. adamianis saxeze amovikiTxavT, ramde-

nad gulwrfelia is saubris momentSi, radgan siyalbe maSinve 

aisaxeba gamometyvelebaSi. aseve mJRavndeba sxva emociebi (si-

xaruli, aRtaceba, aRfrTovaneba, imedgacrueba, SiSi, sinanu-

li, TanagrZnoba, gulgriloba da a. S.). 

xandaxan mimikis Secvla gamiznulad SeiZleba, rasac yve-

la adamiani ver axerxebs. mag., moaCvenebs Tavs vinmes, rom di-

dad dainteresebulia da gulisyuriT usmens, TiTqos Tanaug-

rZnobs gasaWirSi Tanamosaubres, wuxs anda uxaria misi warma-

teba... 

 saubarSi didi Zala aqvs Rimils da SeuZlia Seasrulos 

`zRudis~ funqcia: Seasustos naTqvamis simkacre da katego-

riuloba, sayveduris simZime, ganawyos Tanamosaubre megob-

rulad, daadasturos gulisxmiereba, magram Rimili SeiZleba 

iyos ironiuli, damcinavi, sarkastuli, damamcirebeli da a. S.  

 

3. dialoguri metyvelebisaTvis mniSvnelovania mxedve-

lobiTi kontaqti, Tumca is yvelaze naklebadaa gacnobiere-

buli da Znelad emorCileba kontrols. misi meSveobiT SeiZ-

leba saubris organizaciuli mowesrigeba, moubarTa anu rep-

likaTa cvlis (jerobis anu rigiTobis) warmarTva (mag., aniS-

nos msmenels jeris miRebis aucilebloba), guneba-ganwyobi-

lebis, adamianTa mimarT damokidebulebis gamoxatva, dialog-

Si msmenelis yuradRebis damadasturebeli verbaluri signa-

lebis Canacvleba an Sevseba, misTvis adekvaturi an sapirispi-

ro fonis Seqmna, komunikantTa Soris kontaqtis damyareba-

ganmtkicebisTvis xelis Sewyoba.  

mxedvelobis moSveliebiT bevri ramis gamoxatva SeiZle-



 58 

ba: keTilganwyobis, madlierebis, Tanxmobis, siyvarulis, mok-

rZalebis, pativiscemis, gulisxmierebis, undoblobis, SiSis, 

dacinvis, imedgacruebis, zizRis, siZulvilis da a. S. es dia-

logs avsebs da amdidrebs, komunikaciurad relevanturi 

mniSvneloba aqvs mzeris xangrZlivobasa da intensiurobas.  

kinesikuri saSualebebis gamoyenebas ganapirobebs eq-

stralingvistur faqtorTa erToblioba. asimetriul saub-

rebSi asakiT umcrosi an xelqveiTi ver Sexedavs ufross ute-

xad, TvalmouSoreblad, Tu es araa gakveTili, leqcia. mok-

rZalebisa da moridebis niSnad qali zogjer Tavs xris da mze-

ras aridebs mamakacs, Tumca sxva situaciaSi gverdze gaxedva 

uyuradRebobis, uzrdelobis signalia an aragulwrfelobas, 

sicrues amJRavnebs (zogjer — gaubedaobas). adamianisTvis 

TvalebSi Caxedva  gulwrfelobis, erTgulebis dasturia da 

am dros motyueba Znelia.  

mxedvelobiTi kontaqti polifunqciuria, misi swori in-

terpretacia, ramdenad harmoniuladaa Serwymuli saubris Si-

naarsTan, sapirispiroa Tu ara, moTxovs adamianuri urTier-

Tobebis Rrma codnas.  

 

4. pozas uwodeben sxeulis (Tavis, tanis, kidurebis) 

mdgomareobas, romelSic mJRavndeba adamianis emociuri gan-

wyobileba (daZabuloba, agznebuloba, aRSfoTeba, nerviulo-

ba, mRelvareba, uxerxuloba, daRla, yuradReba, sixaruli, 

aRtaceba da a. S.), damokidebuleba komunikantisadmi, dainte-

reseba saubriT. 

qcevis wesebi gansazRvravs, romel situaciaSi ra ara-

verbaluri qcevaa misaRebi. rac dasaSvebia mxolod axloble-

bis wreSi, asimetriul komunikaciaSi (araoficialur situa-

ciaSi) miuRebelia. 

ramdenadaa komunikanti CarTuli saubarSi, vlindeba po-

ziTac. Tu is sxva rameze fiqrobs, ganze dgas, araa gadaxrili 

mosaubrisken, ar uyurebs pirdapir, Tavic daxrili an gver-

dze gaweuli aqvs. aseTi poza xels uSlis komunikaciis warma-

tebulobas. 

 

5. proqsemika aris komunikantTa sivrculi ganlageba, 

manZili maT Soris anu distancia. komunikacia mimdinareobs 
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romelime sivrceSi. masSi gamoyofen oTx zonas: intimurs, pi-

raduls, socialursa da sajaros (anu sazogadoebrivs) (ix. T. 

omiaZe, 1998). 

distancia mosaubreTa Soris yvelaze axloa intimur 

zonaSi da asaxavs did ndobas, axloblobas, megobrul damoki-

debulebas. aseTi distancia saubarSi mxolod axloblebTan 

SeiZleba. mniSvneloba aqvs komunikantTa socialur rolsa da 

statuss. saqarTveloSi axalgazrdul wreSi am mxriv ufro 

Tavisuflad iqcevian da Cveulebrivia axlo distancia, xeli-

xelgadaxveuli yofna. aseT qcevas asakiT ufrosebSi iSviaTad 

vxvdebiT. 

 distanciis TvalsazrisiT sxvadasxva enobriv koleq-

tivSi wesebi gansxvavebulia. mag., iaponelebi erTmaneTisagan 

SoriSors dgebian, raTa misalmebisas Tavi kargad daxaron da 

mowiweba gamoamJRavnon. ingliselebi, germanelebi, skandina-

vielebi gaurbian erTmaneTTan Zalian axlos dgomas. qarTve-

lebi italielebisa da espanelebis msgavsad amjobineben axlo 

distancias partniorTan, Tumca aqac bevri niuansia gasaTva-

liswinebeli. 

 

6. SeiZleba bolos davasaxeloT taqtiluri arxis saxe-

obebi: kocna, ambori loyaze an xelze, gadaxveva, moxveva, xe-

lis gadasma, mxarze xelis dartyma an moTaTuneba, xelis Ca-

morTmeva, mofereba da sxv. cxadia, es aris adamianis qceva sa-

erTod da ara — sametyvelo qceva, magram saubarSi asrulebs 

sakomunikacio funqcias: Tan axlavs replikebs, avsebs, harmo-

niul an sapirispiro fons uqmnis mas, xels uwyobs an uSlis 

kontaqtis damyarebasa da ganmtkicebas, mosaubreTa `saxis~ 

SenarCunebas. 

rogorc am mokle mimoxilvidan Cans, araverbaluri qce-

va dialoguri metyvelebis aucilebeli Semadgeneli nawilia 

da ar SeiZleba misi ugulebelyofa saubris analizSi. marTa-

lia, zogjer Znelia zRvaris gavleba Cveulebriv moZraobasa 

da kinesikas Soris, rac iwvevs gaugebrobas, magram dialogu-

ri metyvelebis Tanmxlebi kinesikuri (araverbaluri) saSua-

lebebi umetesad gasagebia da xels uwyobs an uSlis saubris 

warmatebulad warmarTvas.  

es saSualebebi markirebulia oficialurobis xarisxis 
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mixedviT, e. i. zogierTi SeiZleba gamoviyenoT oficialur-

saqmian sakomunikacio registrSi, zogi — araoficialurSi, 

zogi ki _ yvela situaciaSi (guliTadad xelis CamorTmeva, 

fexze wamodgoma da Tavis dakvra...). magaliTad, mxarze xelis 

dakvra, Tvalis Cakvra, gadaxveva da kocna Sua saubarSi misa-

Rebia mxolod araoficialur situaciaSi. 

saubris spontanuroba, samwuxarod, aZnelebs araverba-

luri qcevis Rrma analizs, radgan maTi dafiqsireba mxolod 

videoaparaturiT SeiZleba, audioCanawerebi am Tvalsazri-

siT SedarebiT mwiria, radgan araverbalur saSualebebs ver 

afiqsirebs. CanawerebSi mainc bevri ram ikargeba, magram am bo-

lo dros saubris analizSi sul ufro met yuradRebas aqceven 

paralingvizmebs, ikvleven maTs rols adamianur urTierTo-

basa da komunikaciaSi, axdenen sistematizacias, interpreta-

cias, avlenen maTs individualur da universalur xasiaTs. 

didi daxmareba gauwia enaTmecnierebas notaciis specia-

lurma sistemam, romlis mixedviTac partituris msgavsad 

aris CaniSnuli yoveli araverbaluri qceva, fonaciuri spe-

cifika, raTa srulyofili Canaweri miviRoT gasaanalizeb-

lad, Tumca ar unda daviviwyoT adamianis individualoba, 

radgan SeuZlebelia yvela araverbaluri saSualebis zusti 

da adekvaturi interpretacia pirovnebis xasiaTis, tempera-

mentis, situaciis gauTvaliswineblad. 

gansakuTrebul dainteresebas amJRavneben araverbalu-

ri qcevis mimarT fsiqologebi da cdiloben safuZvlianad ga-

aanalizon adamianis Jest-mimika, poza, gamometyveleba, gamo-

xedva, saerTod, imijis mniSvneloba, sagulisxmo rCevebs  

gvawvdian maT amosaxsnelad, radgan, miuxedavad individua-

lurobisa, am mxriv bevri ramaa saerTo sxvadasxva erovnebis  

adamianSi.  

yovelive es sainteresoa lingvistikisTvisac, Tumca mis 

farglebs scildeba. 

maSasadame, yvela verbaluri, para- da araverbaluri sa-

Sualeba kompleqsurad qmnis dialogur metyvelebaSi situa-

ciis Sesaferis an Seuferebel sakomunikacio registrs, aZli-

erebs an asustebs eqspresias da warmoadgens sametyvelo eti-

ketis Semadgenel nawils.  

araverbaluri saSualebebis gamoyenebis specifikur 
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niSnad qarTul dialogur metyvelebaSi SeiZleba CaiTvalos: 

aqtiuri Jestikulacia (gansakuTrebiT, asimetriul an simet-

riul yofiT saubrebSi), eqspresiuli mimika, Rimili, axalgaz-

rdebSi — sicili, pozis xSiri cvla; taqtiluri arxi — kocna, 

xeliT Sexeba; komunikantTa Soris axlo distancia, Tumca 

provincieli mosaubre ucxosTan saubarSi ufro mokrZalebu-

lia, Sors dgeba (aris sapirispiro SemTxvevebic, roca dabali 

kulturis mosaubre ver xvdeba, sad dadges, ra uqnas xelebs, 

rogor moiqces da Zalian axlos dgeba partniorTan, xeliT 

exeba mis tansacmels, yelsaxvevs). 

ucxouri enobrivi garemos paraverbaluri da araverba-

luri maxasiaTeblebi saqmian-oficialur saubrebSi didad ar 

gansxvavdeba qarTuli dialogebisagan: aseT situaciebSi yve-

la Tanmxlebi saSualeba TavSekavebiT da zomierad gamoiyene-

ba.  
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Tavi mesame 

qarTuli dialoguri metyvelebis Sidaenobrivi  

maxasiaTeblebi 

 

3.1. dialoguri metyvelebis analizis doneebi 

 

saubris analizi ixilavs dialoguri metyvelebis or 

mxares: organizaciul-struqturulsa da Tematur-Sinaar-

sobrivs:  pirveli gulisxmobs, Tu vin rodis, ramden xans, ram-

denjer laparakobs, rogor erTveba saubarSi an gadascems 

sxvas sityvas da a.S. esaa saubris struqtura da organizacia; 

meore mxare (Tematur-Sinaarsobrivi) ki yuradRebas amaxvi-

lebs dialogis Temis damuSavebaze, mis gaSla-gavrcobaze, Te-

mebis cvlis formebsa da SesaZleblobebze. amas garda, saWi-

roa gairkves, ra mimarTebaSia es ori mxare da ramdenadaa er-

TmaneTze damokidebuli. 

germanelma mecnierebma helmut henem da helmut re-

bokma SemogvTavazes saubris analizis sami safexuri (done): 

makrodone, saSualo da mikrodone (hene/reboki, 1982, 20). am 

dajgufebis ZiriTad punqtebs Cvenc viziarebT da viyenebT 

qarTuli dialoguri metyvelebis kvlevaSi (ix. sqema № 7): 

1. dialoguri metyvelebis analizis makrodoneze (ze-

da safexurze) ganvixilavT saubris fazebs: dasawyiss, Sua fa-

zasa da dasasruls, maTs ritualur xasiaTs, ZiriTadi da qve-

Temebis axsnas, Semoklebul fazebsa da cru dasasruls. cxa-

dia, enobrivi gamoxatvis mixedviT dialogis fazebi gansxvave-

bulia sxvadasxva kulturul arealSi, magram TiTqmis yovel-

Tvisaa daculi mTavari struqtura, radgan esaa saubris age-

bis zogadi principi, e.w. makroetiketi. 

2. Sua doneze (safexurze) gavaanalizebT komunikan-

tTa rolebsa da ukukavSiris saSualebebs, replikebs (germ. 

Gesprächsbeitrag; ingl. turn), jerobas (mosaubreTa cvlas), je-

ris cvlis wesebs, replikaTa Tanamimdevrobasa da Sinaarsob-

riv-Tematur kavSirs. 

3. mikrodoneze vixilavT gramatikul (morfologiur-

sintaqsur) da leqsikur saSualebebs saSualo donis erTeu-

lebTan mimarTebaSi (SefasebiTi leqsika, mimarTvebi, evfemiz-   
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mebi), sityvaTa Soris Cveulebrivi sintaqsuri kavSirebis 

rRveva gamonaTqvamSi da sxv.  

mikrodoneze Cven gansakuTrebiT gamovyofT persona-

lobisa da modalobis semantikur kategoriebs, dialogis 

signalebis rols, stilistur doneze ki — Tavazianobis enob-

riv indikatorebs sakomunikacio registrebSi. 

 

3.1.1. analizis makrodone 

 

3.1.1.1. saubris fazebi 

saubris analizis Teoriis amosavalia dialogSi komuni-

kantTa urTierTTanamSromlobisa da verbalur-araverbalu-

ri qcevebis Seswavla. amisTvis mniSvnelovania dialogis 

struqturis dadgena. 

qarTuli dialoguri metyvelebis makrostruqturaSi 

gamoiyofa 3 mTavari nawili (faza): 

sqema №7. dialoguri metyvelebis 

analizis doneebi 
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1. dasawyisi anu Sesavali; 

2. ZiriTadi nawili (Temis gaSla, Temebis cvla, dasabu-

Teba-argumentireba da sxv.); 

3. dasasruli anu daskvniTi nawili. 

es sami nawili TiTqmis klasikuria, magram, cxadia, Ti-

Toeulis xangrZlivoba individualuri da gansxvavebulia sa-

komunikacio situaciisa da sxva gareenobrivi faqtorebis mi-

xedviT. 

sami faza gamoiyofa rogorc zepir, ise werilobiT teq-

stebSi da vlindeba erTgvari ritualizebac, gansakuTrebiT 

_ sawyis da bolo fazebSi. mag., pirvel fazaSi aucilebelia 

Sesavali anu mosamzadebeli safexuri ZiriTadi nawilisaTvis. 

sajaro gamosvlebSi, sazeimo mimarTvebSi es aris, upirveles 

yovlisa, misalmebis formulebi, xolo bolo fazaSi — gamom-

Svidobeba. 

saubarSi (dialogsa Tu polilogSi) weriTs metyvele-

basTan SedarebiT ufro rTulia fazebis mkveTri gamijvna, 

radgan aq ori an ramdenime komunikanti monawileobs da maTi 

verbalur-araverbaluri qceva erTmaneTs unda Seexamos, ra-

Ta bunebrivad gadavides erTi faza meoreSi. gansakuTrebiT 

sapasuxismgebloa bolo faza anu saubris dasruleba etike-

tis daurRvevlad. es ki damokidebulia dialogis monawileTa 

unarze, sworad warmarTon saubari da moaxerxon misi organi-

zaciul-struqturuli mowesrigeba. dialogis an polilogis 

warmarTva gacilebiT met siZnelesTanaa dakavSirebuli mono-

logTan SedarebiT, romelSic aqtiuria moubari, xolo msme-

neli pasiur rols asrulebs. 

 

3.1.1.2. sawyisi (pirveli) faza 

sxvadasxva tipis dialogSi sawyisi fazebi erTmaneTisa-

gan gansxvavdeba, Tumca yovelTvis aris mzadeba saubris Ziri-

Tad nawilTan misasvlelad. aq gamoiyeneba rogorc verbalu-

ri, ise araverbaluri saSualebebi: xeliT an mzeriT miniSneba,  

Tavis dakvra, Tvalis Cakvra, xelis aweva da sxv. verbalurad 

es faza atarebs ritualur xasiaTs, radgan nebismieri saubari 

iwyeba misalmebiT. sinonimuri saSualebebidan Sesaferisis 

arCevas ganapirobebs eqtralingvisturi faqtorebi.  

saubris sawyisi fazis xangrZlivoba dialogur metyve-
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lebaSi araa mkacrad dadgenili da bevr faqtorzea damokide-

buli: partniorTa nacnobobis xarisxze, saubris monawileTa 

raodenobaze, situaciis oficialurobis xarisxze, bolo Sex-

vedridan gasul droze, nacnobobis sferoze, partniorTa 

moclilobaze, erTmaneTis mimarT dainteresebaze, maTs gul-

wrfelobaze. 

adamianebi misalmebas aucileblad Tvlian ara marto Sex-

vedrisas, aramed iseT situaciaSic, roca TiTqos es arcaa sa-

valdebulo. mag., studentebma erT-erT leqtors Sefasebisas 

uaryofiT Tvisebad CauTvales usalmoba: — ise Semova da daiw-

yebs leqcias pirdapir, yovelgvari Sesavlis, mosalmebis gare-

Se, rom veRar vitanT. Zalian uJmuri da uzrdeli kaciao! (ga-

mok. 3). marTlac, `usalmo~ da `ubodiSo~ kaci qarTul sinamdvi-

leSi adamianis uaryofiTi epiTetebia, e. i. aseT pirovnebas 

Tvlian uzrdelad, araTavazianad, Tavxedad da qedmaRlad. 

misalmebasTan erTad Tanamosaubreebi erTmaneTs moi-

kiTxaven kidec: rogora xar? ras Svrebi? (axloblebTan); ro-

gor brZandebiT? rogor gikiTxoT? xom kargad brZandebiT? 

(oficialuri urTierTobis dros). pasuxad amboben: — gmad-

lobT, kargad! ise ra! ra miWirs. ara miSavs! ra vici, var ra! 

aba, rogor viqnebiT? Tavad? 

SeiZleba davasaxeloT ramdenime yvelaze gavrcelebuli 

Tema yoveldRiuri qarTuli fatikuri komunikaciisaTvis 

(zogjer amas uwodeben „saubars saubris gulisTvis“, „uwyi-

nar saubars“, ingl. „small talk“). aseTi Temebia: saubari amindze, 

janmrTelobis mdgomareobaze, ojaxis wevrebis (gansakuTre-

biT, Svilebis) ganaTlebaze, warmatebaze, sayovelTao prob-

lemebze, xalxis gaWirvebaze, sazogadoebriv transportze, 

mTavrobisa da xelisuflebis Secdomebze, uazro reformeb-

ze, ufulobaze, xelfasebze, umuSevrobaze da sxv. 

oficialur situaciaSi saubris Sesavlisa da Semdgomi 

nawilis warmarTvis wesebi dadgenilia SinaganawesiT, proto-

koliT, reglamentiT (mag., sxdomaze, TaTbirze, maRali donis 

oficialur miRebaze, simpoziumze, debatebze, samecniero 

konferenciaze, sazeimo Sekrebaze, samgloviaro ceremonial-

ze da a. S.), radio- an telegadacemebze — Tematuri rubrikiT 

da sxv. 

mag.: `— gamarjobaT, qalbatonebo da batonebo! neba mo-
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meciT, Sexvedra gaxsnilad gamovacxado da Sesavali sityva 

mivce baton N -s!..~ (dial. 4). 

`— qalbatonebo da batonebo! mogesalmebiT da Tavs bed-

nierad vTvli, rom momeca saSualeba, gadmogceT...~ (dial. 5). 

polilogis monawileebs, rogorc wesi, Tavidanve warud-

genen  xolme erTmaneTs: 

`— qalbatonebo da batonebo, Cveno sapatio stumrebo, 

did sixaruls gamovxatav, rom aq mobrZandiT da guliTadad 

gesalmebiT! neba miboZeT, gagacnoT Cveni dRevandeli stum-

rebi! —~ (asaxeleben stumris saxels, zogjer gvarsa da profe-

sias an Tanamdebobas). 

RonisZiebis dasawyisSi Sesavali sityva SeiZleba ufro 

vrceli iyos, roca organizatori acnobs damswreebs Sexved-

ris mTavar mizans:  

` — mogesalmebiT, megobrebo! dRes isev SevikribeT tra-

diciul Sexvedraze da Cveni stumaria qalbatoni Tamar eris-

Tavi. saqarTveloSi erT-erTi adamiani, visac ar sWirdeba 

wardgena, gaxlavT qalbatoni Tamari, magram me mindoda orio-

de sityva meTqva mis Sesaxeb, Tumca es yvelas kargad moexsene-

ba, magram aucilebelia. es sWirdeba saliteraturo cxovre-

bas, es sWirdeba sazogadoebriv cxovrebas, es sWirdeba dRe-

vandelobas da momavals, radgan qalbatoni Tamari qmnis Ri-

rebulebas, ramac gauZlo dros da vxedavT, rom es is realo-

baa, romelSic vcxovrobT da vxedavT. xSirad poezia iTar-

gmneba prozad, Tu ar iTargmneba, jobia, rom stili gadmovi-

RoT... CvenTan arian mTargmnelebi, romlebic Tavdayira aye-

neben yvela Sexedulebas. erT-erTi maTgani gaxlavT Tamar 

erisTavi...~ (dial. 3, T. erisT.). 

yrilobis, sxdomis, TaTbiris, krebis da a.S. Catarebisas   

irCeven Tavmjdomaresa da mdivans kenWisyriT; Tavmjdomaris 

movaleobaa, waiyvanos kreba, xolo mdivanma unda CainiSnos 

krebis msvleloba da Semdeg gaaformos oqmis saxiT.  

Sekrebebze, sxdomebze da a. S. moxsenebebis an kamaTisaT-

vis dro gansazRvrulia reglamentiT, Tumca qarTul sinam-

dvileSi amasac xSirad arRveven. 

 Tuki saubari, debatebi mrgval magidasTan megobrul 

garemoSi mimdinareobs da naxevrad oficialuria, stumrebs 

sTavazoben Cais, yavas, mineralur wyals, xils an namcxvars, 
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rom dialogi ufro Zaldautaneblad warimarTos. 

mag., `a. — dabrZandiT, nu mogeridebaT! Cais xom ar miir-

TmevT? 

b. — gmadlobT, Tu SeiZleba yava! 

a. — ra Tqma unda! romeli mogarTvaT: naleqiani Tu una-

leqo? 

b. — naleqiani, Tan uSaqrod, Tu ar SewuxdebiT! 

a. — ras brZanebT, es ra Sewuxebaa? axlave mogarTmevT...~ 

(yof. saub.11) 

aseTi Sesavlis Semdeg saubari ufro gulRiad warimar-

Teba.  

adamianTa qcevaSi aisaxeba maTi urTierTobebi, socia-

luri roli da statusi, nacnobobis xarisxi, situaciis winas-

war dadgenili moTxovnebi. ucxo garemoSi adamiani yuradRe-

biT akvirdeba yvelafers da cdilobs, gaerkves situaciaSi, 

gamoicnos saubris monawileTa socialuri maxasiaTeblebi, 

urTierTdamokidebuleba da Sesabamisad moiqces. 

araoficialur garemoSi urTierTgacnobis Semdeg, Tu-

ki partniori uxalisod upasuxebs SekiTxvebs an gazeTs amoi-

Rebs wasakiTxad, es imis signalia, rom dialogi sawyis fazaSi-

ve Sewydeba. mag., avtobusSi, matarebelSi, metroSi, rigSi, 

transportis gaCerebaze, kafeSi da a. S. 

saqarTveloSi SemTxveviTi gamosaubreba gacilebiT xSi-

ria, ucnobebi xalisiT gaabamen xolme maslaaTs, uziareben 

erTmaneTs gulistkivils, Sexedulebebs. aseTi dialogebis-

Tvis sawyis fazad xSirad iqceva misalmeba an saubari amindze. 

mag., `a. — gamarjobaT!  

b. — gagimarjoT, Cemo batono! 

a. — rogor acivda, ara? 

b. — aba, aba! am dros da aseTi siciveebi? pirdapir auta-

nelia! 

a. — airia, batono, qveyana, havac Seicvala da adamia-

nic!..~ (yof. saub. 15). 

ucnobebs Soris mokle saubris dawyebis sababad SeiZle-

ba iqces adgilis daTmoba transportSi, romelime axalgaz-

rdis araTavaziani qceva da sxv. 

mag.: `a. — dabrZandiT, qalbatono! 

b. — gmadlobT, nu wuxdebiT, Tqveni Wirime! 
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a. — ras brZanebT? Tavs jer kidev axalgazrdad vgrZnob 

da minda qalbatons pativi vce! 

b. — gmadlobT, gmadlobT! viRas axsovs dRes qali, ise 

iSviaTi gaxda Tavazianoba, rom mikvirs da ukve mexamuSeba ki-

dec. uime, batono, rogor agayeneT da SegawuxeT! 

a. — ara uSavs, male Cavdivar, aba, axalgazrdebi xom ar 

gainZrevian! 

b. — ho, ho, aba! magram imaTac ver vamtyuneb, aTasi prob-

lema aqvT, uWirT albaT. 

a. — ras brZanebT, qalbatono? axalgazrda rom viyavi, 

sul fexze videqi, rogor davjdebodi? Seicvala yvelaferi, 

aRarc moxuci ician da aRarc qalis pativiscema!..~ (yof. saub. 

14). 

araoficialur-Sinaurul situaciaSi, nacnob-megobar-

Ta Sexvedrisas, saubris sawyisi faza ufro guliTadi da ara-

formaluria: mokiTxvis sityvebis urTierTgacvla, erTmane-

Tis ambebis gageba, qaTinaurebi: 

`a. — ui, Sen genacvale, gamarjoba! 

b. — vaime, amas vis vxedav! gagimarjos, Cemo kargo! sada 

xar, rom daikarge? 

a. — ra, vici, aqeT aRar gamovsulvar, ojaxio, Svilebio, 

samsaxurio... 

b. — rogor gamexarda Seni naxva! geCqareba, Tu gaqvs ori-

ode wuTi CemTvis? 

a. — SenTvis me yovelTvis mcalia, Tan marTla ar meCqare-

ba, erTad wavideT da waviWoraoT, kargi? momiyevi, aba, am 

mTis, im baris, Sen rom ici, ise lamazad!~ (yof. saub. 17). 

saubris Semoklebuli fazebi nacnobebs Soris: roca par-

tniors eCqareba, bodiSs ixdis da aRar agrZelebs saubars,   e.i. 

sawyisi faza uSualod ebmis dasasruls (anu gamomSvidobebas). 

mag.: `a. — gamarjobaT! 

b. — gagimarjoT! 

a. — rogor brZandebiT? 

b. — sadRaa brZaneba, ukve es kiTxva Zvelmoduri gaxda. 

rogor viqnebiT am situaciaSi? 

a. — ho, ras vizamT, Cvenc ase varT, mivaTrevT cxovrebis 

Wapans... bodiSs gixdiT, Zalian meCqareba, samsaxurSi gavrbi-

var, sxva dros gnaxavT da davilaparakoT! 
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b. — ara uSavs, mec meCqareba, bazarSi unda gaviaro. 

a. — aba, kargad brZandebodeT! 

b. — kargad! momikiTxeT ojaxSi yvela!  

a. — gmadlobT, Tqvenc momikiTxeT!~ (yof. saub. 13) 

esaa tipuri fatikuri komunikaciis nimuSi, roca nac-

nobebi esalmebian da moikiTxaven erTmaneTs. am mokle saubars 

axlavs araverbaluri qcevac: xelis CamorTmeva an kocna, ga-

Rimeba, Tavis an xelis daqneva da a. S. 

megobrebi (da axloblebi) pirispir an telefonze  Cveu-

lebrivi misalmebis Semdeg pirdapir iwyeben romelime maT-

Tvis saintereso Temaze saubars: 

`a. — gamarjoba, Tiko! 

b. — oh, macacos gaumarjos! 

a. — ra qeni, TikuS, dawere seminari? 

b. — ki, magram bolomde ver movaswari, pirdapir gavitanje. 

a. — uh, Sen ra giTxra! cota mainc xom giweria? me ki 

stumrebi momividnen da veRaraferi movaswari, Tan dedaCemic 

ar iyo saxlSi. ra vqna?..~ (yof. saub. 5). 

saubris Sewyvetis signalebia Semdegi replikebi: ar 

mcalia, meCqareba, bodiSi, magviandeba, nacnobs unda Sevxvde, 

bavSvi unda gamoviyvano...  

telefonze saubari axlo megobrebs Soris iwyeba Zalze 

mokle SesavliT, radgan aq ZiriTadi nawilia didi: 

`a. — alo, mari, privet! me var, Tika! 

b. — privet, ra iyo, ratom gaqvs aseTi xma? 

a. — araferi, cota gavcivdi da maxvelebda. xom ar ici, ra 

mogvca im `isteriCkam~ saswavlad? 

b. — ui, mec ar CaminiSnavs, Seni imedi mqonda. Cvens lan-

ZRvas mounda is `sterva~ da Wkuidan agvwia. salos davurekoT, 

imas ecodineba. 

a. — Sen daureke, ra! amas winaT raRacaze avarda da aRar 

minda magasTan bazari. 

b. — kargi, aba, damelode, gadmogirekav...~ (yof. saub. 6) 

saubris xangrZlivobaze zegavlenas axdens isic, ramde-

nad sasiamovno da warmatebulia partniorTan laparaki. 

usiamovno Temaze saubris Sewyveta aucilebelia, rac 

SeiZleba male, rom ufro metad ar daiZabos situacia. 

marTalia, adamiani Tavisufalia verbaluri Tu araver-
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baluri saSualebebis arCevanSi, magram ganurCevlad ver gamo-

iyenebs maT. xSirad ganmeorebad stereotipur situaciebSi 

mosaubre irCevs Sesaferis ritualizebul qmedebas, saWiro 

mza frazebs, kliSeebs.  

 

3.1.1.3. ZiriTadi (Sua) nawili 

 

a. Sinaarsobrivi mxare da Tematika 

rogorc viciT, dialoguri metyvelebis saxeTa klasifi-

kaciisaTvis gadamwyvetia sakomunikacio situacia, gamoyene-

bis sfero da mizani (samecniero, saTaTbiro, saswavlo, sakon-

sultacio da sxv.). Sinaarsobriv-Tematuri mxare gansaz-

Rvravs, romeli saxisaa saubari: oficialur-saqmiani, samecni-

ero, konsultaciuri, gasarTobi Tu yoveldRiur-yofiTi.  

Tematurad dialogebi bevrnairia, dawyebuli yovel-

dRiuri sayofacxovrebo sakiTxebiT, damTavrebuli globa-

luri politikur-ekonomikuri Tu zogadsakacobrio proble-

mebiT. 

garkveul sazogadoebaSi arsebobs saCoTiro Temebi: 

qarTvelebSi miRebuli ar iyo aSkara da daufaravi saubari 

seqsis Sesaxeb, Tumca TandaTan es tabu irRveva. oficialur 

garemoSi, cxadia, ar saubroben intimur an saojaxo sakiTxeb-

ze, yofiTs saqmeebze, Svilebisa da meuRlis sasiyvarulo am-

bebze. pacienti eqims uambobs mxolod satkivaris Sesaxeb da 

ara Tavis gatacebebze, mezoblur konfliqtebze (es  dasaSve-

bia fsiqoTerapevtTan). 

Temis momzadebulobis mixedviT SeiZleba gamoiyos  

ori ZiriTadi tipi:  

1. winaswar dadgenili, fiqsirebuli Temebis Semcveli; 

2. moumzadebeli, spontanuri saubrebi winaswar daud-

genel Temebze. 

dialogi SeiZleba iyos aseve bunebrivi, inscenirebuli 

an fiqtiuri (Sdr. hene/reboki, 1982; levandovski, 1994, 358). 

misi Sinaarsi gansazRvravs asaxvis gansxvavebul xerxebsac: 

zogSi Warbobs kiTxva-pasuxi, zogSi — naratiuloba (Txroba), 

direqtiuloba, gvxvdeba argumentireba, diskusia da sxv. 

fiqsirebuli Temebi ufro damaxasiaTebelia oficia-

luri situaciisaTvis (tele- da radiodiskusiebze, samecnie-
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ro konferenciebze, prezentaciebze), spontanuri saubrebi — 

ojaxur da megobrul wreSi (sufrasTan, stumrad, moulodne-

li  Sexvedrebis dros, skolasa da universitetSi Sesvenebeb-

ze, sazogadoebriv transportSi da sxv.). 

winaswar gansazRvruli TemisaTvis komunikantebi emza-

debian, ayalibeben ZiriTad Tezisebs, Sexedulebebs, meore 

SemTxvevaSi ki aravin icis, ra sakiTxi wamoiWreba sasaubrod. 

am or saxeobas Soris gvxvdeba gardamavali formebic. 

garkveul enobriv koleqtivSi moqmedebs TiTqos erTgvari Se-

Tanxmeba, ra Temebis Sesaxeb SeiZleba saubari da raze — ara. 

yoveldRiur spontanur yofiTs saubrebSi Warbobs fa-

tikuri (arafrismTqmeli) frazebi, aq zedmetia Sinaarsobriv-

Tematur mxareze yuradRebis gamaxvileba, radgan mxolod 

gulTbili replikebi monacvleobs. esaa saubari gamosaubre-

bisaTvis, kontaqtis dasamyareblad da gansamtkiceblad. Zi-

riTadi aqcenti gadatanilia sawyis da damamTavrebel ritua-

lizebul nawilebze (misalmeba, mokiTxva, damSvidobeba...) da 

saubris Sua (ZiriTadi) nawili araarsebiTi da umniSvneloa (an 

saerTod aRarc arsebobs). 

mTavari saTqmeli  dialogSi gamoxatulia Sua nawilSi. 

oficialur situaciaSi es monakveTi aSkarad da xazgasmiTaa 

gamoyofili (sxdomaze, TaTbirze, pedsabWoze, konferencia-

ze, simpoziumze, debatebze, Sexvedrebze direqtorTan, req-

torTan, tele- da radiogadacemebSi, konsultaciebze, eq-

spertTan saubarSi da a. S.). 

simetriul dialogebSi Sua nawilze gadasvla xSirad Se-

umCnevelicaa, zogjer gamoiyeneba specialuri signalebi: nawi-

lakebi, Sorisdebulebi, zmnizedebi, cezuris maCveneblebi, pau-

zebi. mag., hoo, maS, ase; hm, aha, hee, aba, modi; ici, ra; axla ki... 

oficialur viTarebaSi yoveli fazis dasawyisi da da-

sasruli specialurad cxaddeba. mag., `— qalbatonebo da ba-

tonebo! amiT davasruleT Cveni sazeimo sxdomis Sesavali na-

wili da gadavdivarT ZiriTad nawilze...~ (dial. 3). 

`— maS, ase, amiT amoiwura Cveni konferenciis dRis wesri-

giT gaTvaliswinebuli misasalmebeli sityvebi da gadavdi-

varT ZiriTad moxsenebebze...~ (dial. 5). 

`— axla ki konferenciis Sesajameblad saboloo sityvas 

gadavcemT akademikos...-s~ (dial. 4) da a. S. 
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dialogebSi gacnobierebulad Tu gaucnobiereblad da-

culia sametyvelo etiketis wesebi. es normebi erTxel da sa-

mudamod dadgenili ki araa, aramed cvalebadia istoriulad 

da gansxvavdeba sazogadoebis sxvadasxva wreSi.  

 

b. TemaTa cvla  

komunikantTa koordinaciis misaRwevad didi Zalisxme-

vaa saWiro, roca Temebi arafiqsirebulia da yovel monawiles 

ufleba aqvs wamoWras axali Tema, Tumca SesaZlebelia Temis 

arCeva urTierTSeTanxmebis gareSec. mag., erT-erTis winada-

debiT: ici ra, modi visaubroT guSindel filmze (wignze, pie-

saze, simReraze, silamazis konkursze, safexburTo matCze...). 

spontanur saubrebSi xSirad romelime monawile iRebs 

Tavze iniciativas da warmarTavs jerisa da TemaTa cvlas, ra-

sac sxvebi ahyvebian da dialogis bolos sasaubro Tematika 

SeiZleba sruliad daSorebuli aRmoCndes sawyisisagan.  

aqtiuri monawile (iniciatori) svams kiTxvebs, mimar-

Tavs uSualod romelime komunikants da ZaliTac aTqmevinebs 

azrs.  

replikebis adekvaturobiTa da dialogis ZiriTads Te-

masTan organuli kavSiriT miiRweva komunikantTa TanamSrom-

loba. 

qarTul saubrebSi axali Temis wamoWra an ZiriTadi Te-

misagan gadaxveva iwyeba e.w. enobrivi `zRudiT~ — mobodiSe-

biT: 

`— amasTan dakavSirebiT minda bodiSis moxdiT SemogTa-

vazoT Semdegi sakiTxi!~; `—mapatieT, rom odnav unda gadavux-

vio ZiriTadi Temidan, magram...~; `—vwuxvar, rom unda Segawyve-

tinoT da mcire xniT sxva sakiTxze SevaCero Tqveni yuradRe-

ba...~; `—es aq ra mosatania, magram, Tu nebas damrTavT, unda Se-

gaxsenoT erTi ambavi...~ 

am etiketur bodiSis sityvebs `zRudis~ funqcia akisria, 

rom Temidan gadaxveva ar iqnes aRqmuli Secdomad, gaugebro-

bad, aramed CaiTvalos gacnobierebulad da gaaadvilos misi 

dakavSireba wina TemasTan. 

oficialur-saqmian garemoSi aseTi nebismieri CarTva 

SedarebiT iSviaTia, Tumca qarTul sinamdvileSi araa ucxo 

aseTi epizodebi (gansakuTrebiT, debatebis an diskusiis 
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dros), ambis gaxseneba. magaliTad, r. CxeiZe laparakobs cno-

bil mTargmnel T. erisTavze da iumoriT ixsenebs:  

`— givi Sahnazari da givi gegeWkori damemowmebian amaSi. 

...-m miTxra, miyvardao siWabukeSio qalbatoni Tamari, gulSi 

mqonda garWobilio. mere es ambavi gamoiyena mamaCemma novela-

Si, diax, swored es momenti gamoiyena... 

((darbazidan sicili)) — amitom aris saWiro mematiane!  

— (darbazidan) guli amitirda pirdapir~ (dial. 3, T. 

erisT.). 

 oficialur dialogebSi ZiriTadi Tema rCeba ZalaSi, te-

lewamyvani an saubris iniciatori akontrolebs, aregulirebs 

Temebis cvlas, monawileTa CarTvas da replikaTa xangrZliv-

obasac:  

— vfiqrobT, droa, davubrundeT ZiriTad sakiTxs! 

— modiT isev mTavari YTema ganvixiloT! Zalian davSor-

diT sakiTxs. 

saWiro SemTxvevaSi teleJurnalisti TviTonac CaerTve-

ba kiTxvebiT, SeniSvnebiT da Seaxsenebs, rom sakiTxs daubrun-

des an sityvas sxvas gadascems, replikis yoveli Sewyvetisas 

is bodiSs an madlobas ixdis (esaa `zRude~) da amiT aniSnebs 

komunikants, rom axla sxvisi jeria, aseve svams kiTxvas pasu-

xis dasakonkreteblad.  

mag., teledebatebis erT-erTma monawilem (parlamentar-

ma) Tqva: `— qveyana Tavze gvengreva da ra dros kinklaoba da 

niSnis mogebaa! — rao, batono N N, ra brZaneT? qveyana marTla 

Tavze gvengreva? amas Tqven ambobT? aki vaSenebTo?..~ (gadac. 

`reaqc.~ 1) 

poliloguri diskusiebis swori warmarTva, kooperaci-

ulobisa da koordinirebis dacva sakmaod did ostatobas mo-

iTxovs wamyvanisagan, Tumca telegadacema miT ufro sainte-

reso da momgebiania, rac ufro cxare kamaTi gaCaRdeba, rac 

ufro sawinaaRmdego azrebi gamoiTqmeba aqtualur sakiTxTan 

dakavSirebiT. kargi Jurnalisti aregulirebs saubrebSi je-

ris cvlas, droulad gadascems sityvas Semdeg moubars, xanac 

mokle komentars akeTebs, svams axal SekiTxvebs, azustebs 

naTqvams, gamoyofs arsebiTs momentebs, bolos ki ajamebs 

mTel diskusias. 

araoficialur situaciaSi, yoveldRiur yofiTs saub-
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rebSi, Temidan gadaxveva da sxva Temis wamoWra ufro xSiria 

da arc iTvleba etiketis darRvevad. aq Cveulebrivia asocia-

ciurad wamoWrili sakiTxis ataceba ise, rom wina Temas aRar 

daubrundnen. 

mag., `— ui, ici, ra gamaxsenda?.. 

— aq ra mosatania, magram axali ambavi unda giTxraT... 

— aba, Cems ambavsac getyviT!..~ (yof. saub. 18). 

ojaxSic moiTxovs zogjer Tanamosaubre (coli, qmari, 

deda, Svili, mama) logikur kavSirs salaparako sakiTxTan: — 

ici, rogor maRizianebs Seni abdaubda saubari: xan erT sa-

kiTxs moedebi, xan meoreze gadaxtebi. azri ver gamovitane~. 

`— ra aris, ratom arideb Tavs amaze laparaks? 

— ho, sul ase ici, ratom amigde sityva banze?~ (yof. saub. 19). 

aseTi tipis saubrebSic gamoikveTeba xolme romelime 

mosaubris iniciatoruli roli. 

rogorc vxedavT, qarTul sinamdvileSi dialogebSi 

oficialur situaciebSic araa mkacrad daculi fazebis xan-

grZlivoba. debatebi, diskusiebi, kamaTi Zalze emociur xasi-

aTs atarebs: yvela cdilobs sakuTari simarTlis damtkice-

bas, naklebad usmens Tanamosaubres, xSiria jeris gadafarva, 

erTdroulad da xmamaRla laparaki, emociuri replikebi, 

uxamsi mimarTvebi. komunikantebs surT sxvaze xmamaRla Tqvan 

rame, yviriliT ajobon sxvas. samwuxarod, lanZRaven kidec 

erTmaneTs da Seuracxyofas ayeneben, riTac adastureben sa-

kuTar ukulturobas. 

 

3.1.1.4.  dialogis dasasruli — mesame faza 

 

dialogis Sua — ZiriTadi — nawilidan mesame fazaze ga-

dasvla mzaddeba TandaTan, erTgvari damasrulebeli etapiT. 

Tu es aris oficialuri situacia, fazis xangrZlivobas daad-

gens reglamenti, radgan saubris dro SezRudulia.  

tele- an radiogadacemaSi wamyvani ajamebs gadacemas da 

emSvidobeba mayurebels (msmenels). am dros yvela monawiles 

gamoTqmuli aqvs azri, gaCumebulia da ukve aRaravinaa sit-

yvis Tqmis msurveli: `— maS, ase, Cven dRes visaubreT dRevan-

delobis metad mwvave da aqtualur problemaze... studiaSi 

gvyavdnen am saqmis specialistebi, mTavrobisa da opoziciis 
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warmomadgenlebi, romelTa azris gageba mayurebels Zalian 

ainteresebda. Cven erTmaneTs SevxvdebiT erTi kviris Semdeg, 

amave studiaSi, amave dros, kargad brZandebodeT!..~ (gadac. 

`pirv.~). 

yofiTi saubris TemaTa Sejameba-Sefaseba SeiZleba iyos 

emociuri an saqmiani: — axla yvelaferi naTelia! — Zalian kma-

yofili var am SexvedriT! — gavige, rac mWirdeboda! — marTla 

gulaxdili da sasiamovno saubari gvqonda! — Zalian mesiamov-

na TqvenTan laparaki!.. 

damasrulebeli fazis signali SeiZleba iyos verbaluri: 

— ho, kargi! maS, ase! aba, kargi! ai... ese igi...  

mag.: `a.  — ho, am wuTas amaze mets veRarafers vityviT 

albaT.  

b. — kargi, aba! 

a. — vxvdebiT zeg, 3 saaTze, universitetis pirvel kor-

pusSi, ar dagaviwydes! 

b. — ara, ar damaviwydeba. aucileblad moval. yvela momi-

kiTxe, kargad iyavi! 

a. — kargi, bodiSi, axla aRar mcalia, dagirekav!..~ (yof. 

saub. 5). 

esaa saubris bolo fazis erT-erTi nimuSi. axal Temaze 

cota xniT isaubres komunikantebma, SeiZleboda dialogis 

gavrcoba da sasurvel sakiTxze detalurad molaparakeba, 

magram iniciatorma amjobina dasruleba Sesabamisi signaliT: 

aRar mcalia, dagirekavo. 

Tu dialogi Tanamdebobis piris kabinetSi mimdinareobs,  

bolo fazaze gadasvlis signali SeiZleba iyos araverbaluri 

qceva: fexze wamodgoma (Tuki sxedan), qaRaldebis gadawyoba, 

bloknotis gadaSla, Caxveleba, saaTze daxedva, sigaretis 

amoReba an Caqroba, saTvalis gakeTeba, mdivani qalis an moad-

gilis gamoZaxeba da sxv.  

satelefono saqmian saubarSi, roca mTavar sakiTxze Se-

Tanxmdebian, iniciatori (vinc dareka) mianiSnebs meores, rom 

dialogi unda dasruldes:  

`a. — kargi, vfiqrob, yvelaferze SevTanxmdiT. maS, ase, 

naxvamdis, xval SevxvdebiT! 

b. — naxvamdis, xvalamde!..~ (yof. saub. 5). 

dialogis warmarTva dasasrulisken etiketis dacviT 
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arc ise ioli saqmea da komunikantTa ostatobas moiTxovs, 

rom  uneburad Seuracxmyofeli ar iyos TanamosaubrisaTvis. 

gaWianurebuli dialogis Sewyvetac sakmaod rTuli saqmea, am 

dros moibodiSeben xolme, taqtianad SeniSnaven: `— mapatieT, 

rom gawyvetinebT, Tavxedurad ki viqcevi, magram Zalian meCqa-

reba da egeb mxolod mTavari miTxraT!.. (yof. saub.) 

 dasasruli, garda mTeli saubris Tematuri Sejamebisa, 

SeiZleba warmoadgendes situaciisa da dialogis emociur Se-

fasebas (mag., kmayofilebis, sixarulis, aRtacebis, aRfrTova-

nebis Tavaziani sityvieri gamoxatva), momavali Sexvedris 

droze da gegmebze SeTanxmebas, mokiTxvis dabarebas nacnob-

megobrebTan an naTesavebTan, ojaxis wevrebTan, keTil survi-

lebs, gamomSvidobebas, madlobas da sxv. 

gamoyofen e. w. fiqtiur (cru) dasasrulsac, roca ada-

mians SecdomiT eCveneba, rom dialogi sruldeba, sinamdvile-

Si ki grZeldeba da komunikants meored uwevs gamomSvidobeba, 

mokiTxvis dabareba. es zogjer ramdenjerme meordeba. 

telegadacemebis bolos Cveulebrivia madlobis gadax-

da da damSvidobeba. mag., dasasruli axalgazrduli gasarTo-

bi gadacemidan `aTasidan erTi Sansi~:  

`a. — Zalian didi madloba mobrZanebisa da gadacemaSi 

monawileobisaTvis, uRrmesi madloba! 

b. — didi madloba telekompania `imeds~ da gadacemas 

`aTasidan erTi Sansi~! 

g. — moxaruli var, rom aq viyavi. 

a. — Zalian didi madloba da minda SegaxsenoT erTi mar-

tivi WeSmariteba: vinc eZebs, poulobs da (taSi)... maS, ase, nax-

vamdis, didi madloba! momaval Sexvedramde studiaSi!~ (ga-

dac. `aT. erT.~ 2). 

al. orbelianis sazogadoebis erT-erTi sxdoma ase dam-

Tavrda: `— Zalian didi madloba unda gadagixadoT mobrZane-

bisaTvis da Zalian mixaria, rom dRes erTmaneTs SevxvdiT~ 

(dial. 1). 

maSasadame, dialoguri metyvelebis sami faza Seicavs 

fatikuri komunikaciis aucilebel komponentebs: misalmebasa 

da damSvidobebas da adamianebi zogjer pirad Seuracxyofad 

miiCneven maTs gamotovebas.  

qarTul dialogur metyvelebaSi makrodoneze aSkaraa 
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saerTod yvela enobrivi koleqtivis saubrisTvis damaxasia-

Tebeli universaluri Tvisebebi: sami ZiriTadi fazis arsebo-

ba, erTi fazidan meoreze gadasvlis verbalur-araverbaluri 

signalebi, moubari pirisa da msmenelis sakomunikacio stra-

tegiis arCevani.  

qarTuli oficialur-saqmiani dialogebis specifikur 

niSnad miviCnevT saubris fazebis mkacri reglamentaciis iS-

viaTobas da yofiTi saubrebisagan mkveTrad gansxvavebuli 

formis ararsebobas, radgan xSirad gamoiyeneba CarTuli epi-

zodebi (xumroba, anekdoti), jeris gadafarva (erTdrouli 

laparaki). 

araoficialuri (yoveldRiur-yofiTi) saubrebis spe-

cifikuri niSnebia: sawyisi da damasrulebeli fazebis gaxan-

grZliveba, maTi ritualizebuli xasiaTi, fatikuri komunika-

ciis erTeulTa siWarbe, xalisiani xumroba, naxevrad serio-

zuli saubari; cru dasasrulis sixSire, roca mosaubreebi 

ramdenjerme emSvidobebian erTmaneTs da Semdeg xelaxla ga-

nagrZoben dialogs. 

aseT saubrebsa da axalgazrdul gasarTob programebSi 

dialogis organizaciisaTvis ufro intensiurad gamoiyeneba 

araverbaluri saSualebebi (Jestikulacia — xeliT an TaviT 

miniSneba, xelebis moZraoba moqnili da eqspresiulia, mimika — 

mdidari da emociuri). 

 

3.1.2. analizis Sua done 

 

3.1.2.1. moubari piri — metyvelebis subieqti 

dialoguri metyvelebis monawileebi arian komunikan-

tebi: moubari da msmeneli. saubris arsebiTi Tvisebaa am ro-

lebis cvalebadoba: erTi da igive piri xan moubaria, xan — 

msmeneli. TiToeulis replikis (jeris) xangrZlivobas garee-

nobrivi faqtorebis kombinacia gansazRvravs. 

moubari piri saubris dawyebamde iTvaliswinebs am faqto-

rebs da irCevs Sesabamis sakomunikacio strategias. is orato-

ruli sityvis warmoTqmis drosac ver iqneba absoluturad Ta-

visufali, sakuTar TavTan marto. mas sWirdeba orientacia Tun-

dac pasiur msmenelze, radgan misi sityvis mTavari mizania ze-

moqmedeba adresatze. es miT ufro gasaTvaliswinebelia dia-
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logSi, roca moubarTa cvlas ganapirobebs situacia da adresa-

tis faqtori. moubaris strategiaa  msmenelisadmi xSiri mimar-

Tva, misi damowmeba, riTac mas aqcevs replikis Tanaavtorad.  

moubari sxvadasxva saSualebiT (pauza, intonacia, saub-

ris tempis Seneleba, daRmavali intonacia, mxedvelobiTi kon-

taqti da a.S.) agrZnobinebs adresats, surs Tu ara saubris 

gagrZeleba. arsebobs  mofiqrebis pauzebi, Sorisdebulebi, 

nawilakebi an bgerebi, e.w. verbaluri bolokidurebi (germ. 

Anhängsel, ingl. tag-question): hm, hoo, eee, isa, maSdame, ici ra, ra 

mindoda meTqva... ase xom? ara? roca moubris toni dabla 

iwevs, maSin replika sruldeba, Semdeg mimarTavs sxvas: ara? 

Tqven ras ityodiT amaze? albaT damidasturebT! xom arafers 

ityviT? — am dros moubari iyenebs jeris gadacemis uflebas.  

Tu moubars ar surs poziciis daTmoba da ar moswons, ro-

ca utaqtod awvetineben saubars, iyenebs ramdenime xerxs: auwevs 

xmas, rom meore gadafaros da ajobos mas, daJinebiT imeorebs 

saTqmels, iSveliebs Jestikulacias, icvlis pozas an wyvets la-

paraks da sakuTar uflebebs xmamaRla Seaxsenebs meores: — erTi 

wuTiT, me jer ar damimTavrebia! macaleT damTavreba, Tu SeiZ-

leba! maTqmevineT bolomde, rac mindoda! es ra wesia, ratom ar 

macliT? (aseTi ram qarTul sinamdvileSi xSiria). 

damanawevrebeli signalebic mianiSnebs, rom moubari 

replikas agrZelebs: — es, erTi mxriv... meore mxriv ki...; jer es 

mogaxseneT, axla ki... 

msmenelTan kontaqtis dasamyareblad da mis gasaZlie-

reblad gamoyenebulia ritorikuli kiTxvebi (mag., vis SeuZ-

lia am movlenis mizezis axsna? vinaa amaSi damnaSave?). yurad-

Rebis damadasturebeli Tanxmobis signalebi xSirad samet-

yvelo etiketis myari formulebia: aba, ra vici! aba, ra giT-

xraT! imedia, meTanxmebiT! Tqvenc kargad mogexsenebaT! vici, 

rom gulSi Tqvenc imaves fiqrobT; rogorc Tqven aRniSneT 

(brZaneT); ase araa? iciT ra? gesmiT? gaigeT? moixedeT! iciT, 

ra minda giTxraT? iciT, ra mainteresebs? 

msmenelis yuradRebis modunebas da dauintereseblobas 

moubari maSinve amCnevs da CaekiTxeba kidec dasazusteblad: 

`— rao, ar mismen? etyoba, ar gainteresebs! Tu ar ginda, ar 

vityvi; ra iyo, xom ar dageZina? eh, wylis nayvaa SenTan lapa-

raki! ra azri aqvs amis Tqmas, mainc sxva rameze fiqrob! neta 
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ra malaparakebs! me ki ar mexaliseba, rom vlaparakob!~ da a. S. 

dialogebSi moubari piris mier fatikuri komunikaciis 

erTeulebis gamoyeneba xels uwyobs saubris bunebriv da da-

ubrkolebel mimdinareobas, sametyvelo etiketis wesebis 

dacvas da mosaubreTa `saxis~ SenarCunebas. winaT aseT fra-

zebs miiCnevdnen saubris damamZimeblad, umniSvnelo da uaz-

ro sityvebad. 

 

3.1.2.2. msmeneli — dialogis aqtiuri monawile  

adre gacilebiT met yuradRebas aqcevdnen moubars, xo-

lo msmeneli mxolod pasiur monawiled miaCndaT, misi roli 

miCqmaluli iyo. dialogSi moubars sWirdeba yuradRebiani 

msmeneli, Tanac iseTi, romelic ama Tu im saSualebiT mianiS-

nebs Tavis dainteresebaze. amas uwodeben ukukavSiris qcevas 

(ingl. back-channel-behavior, germ. Rückmeldeverhalten, rus. обратная 
связь). gamoyofen ukukavSiris signalebis ramdenime tips: 

I. verbalurs: 1. damowmebis signalebs, romlebic gamo-

xataven msmenelis yuradRebasa da interessa, xels uwyoben mi-

si `saxis~ SenarCunebas. mag., ras ambob, kaco? ras meubnebi? 

marTla? es ra miTxari? Sen ra giTxra! xedav Sen? ras brZa-

nebT? nuTu? deda, deda! asea, ase! uyure Sen! ki, ki, asea! nw, nw, 

nw! oho! hm, hm! ho, ho! aha! mase mouxdeba! maS, ra egona!.. Tan-

xmoba: ki, ase iqneboda!, asec vicodi! mjera! sworia, swori! ki, 

ki! ho, ho! diax, diax! 

2. komentaris Semcvel signalebs, romlebSic msmeneli 

gamoxatavs sakuTar azrsa da emocias naTqvamisadmi, ambisadmi, 

pirovnebebisadmi. aq SeiZleba gamoiyos ramdenime saxeoba: eWvi 

(swored daujerebelia! namdvilad ar megona! es monagonia! es 

Woria! ar arsebobs! es sisulelea! ver davijereb! gaficeb Svi-

lebs, marTla?), aRfrTovaneba (uh! SesaniSnavia! magaria!), si-

xaruli (Zalian gamaxare! uh, ra kargia!), aRSfoTeba (amas ro-

gor vifiqrebdi! ar gadamrio! oh, ra saSinelebaa!), sinanuli 

(sawyenia! vnanob! Zalian vdardob!), dalocva-waxaliseba (Sen 

gaixare! icocxle! Sen genacvale! Sen Semogevle! Seni Wirime! 

aSenda Seni ojaxi! netavi Sen!), TanagrZnoba (eh! uh! me mogik-

vdi! Cemi sikvdili da argadarCena! ratom ar movkvdebi!) da sxv. 

ZiriTadad es saSualebebi mainc TanagrZnobis gamoxat-

vas emsaxureba. 
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      II. araverbalur signalebs: Jesti, mimika, poza (sxeu-

lis mibruneba an gadmoxra moubrisken anu yuradRebis poza), 

Tavis daqneva an dananebiT gaqneva, gaRimeba, gacineba an Caci-

neba, Sexedva, Tvalis Cakvra da sxv. 

am signalebiT mJRavndeba isic, Tu ramdenad dainterese-

bulia adresati jeris miRebiT anu dialogSi aqtiuri Car-

TviT, rasac ganapirobebs Temisadmi gaZlierebuli interesi, 

kompetenturoba mocemul sakiTxSi, dialogSi Carevis auci-

leblobis SegrZneba da sxv. 

msmenelis qceva zogjer gaucnobierebeli da avtomatu-

ria, radgan esaa replikis Tanxleba, magram avsebs mas da saub-

ris aucilebeli nawilia. myari etiketuri formulebi (germa-

nulad `Floskeln~), erTi SexedviT, gacveTil frazebad aRiqmeba 

da zedmetad gveCveneba, magram maT gareSe ver Sedgeba buneb-

rivi komunikacia da daikargeba ormxrioba. 

SeiZleba ganvasxvaoT kargi da cudi msmenelic. zogier-

Ti araadekvaturad aRiqvams moubris replikebs, svams Seusa-

bamo kiTxvebs an saerTod amJRavnebs dauintereseblobas (am-

Tqnarebs, ixedeba sxvagan, waramara uyurebs saaTs, uadgilod 

icinis, gadauxvevs saubris Temidan da sxv.). 

komunikantebis TiToeuli signali gaTvlilia garkveul 

situaciaze, moiTxovs Sesabamis sakomunikacio registrs da 

yovelTvis ar gamodgeba. magaliTad, asakiT ufross an socia-

luri safexuriT maRla mdgoms ver Seafaseben ase: magari xar! 

jigari xar! magra asworeb! Sen ra giTxra! daglije ra! mxeci 

xar! ar gadamrio! anda SeuZlebelia ase protestis gamoxatva: 

Sen ra, afren? Tavi xom araferze migirtyams? Tavis magivrad 

nexvi xom ara gaqvs! simetriul partniorTan ki ar iyeneben 

xazgasmul-gadapranWul Tavazian gamoTqmebs: — ras brZanebT! 

namdvilad gasaocaria, rasac ambobT! WeSmariti oratori 

brZandebiT! neba miboZeT, mcireodeni Sesworeba Sevitano 

Tqvens marTebul naTqvamSi. 

cxadia, xumrobiT an ironiiT es xerxic gamoiyeneba, mag-

ram, Cveulebriv, es sakomunikacio registrebis aRrevaa. uku-

kavSiris signalebi marto msmenelis poziciis gamoxatva ki 

araa, aramed axali replikebis stimulic, saubris mamoZrave-

beli Zala.  

unda iTqvas, rom qarTul dialogebSi araa iSviaToba 
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mxolod formaluri Tavazianobisa da zrdilobis gulisaT-

vis pirferoba, mliqvneloba da yuradRebianobis gaTamaSeba.  

oficialur situaciaSi ZiriTadad icaven sayovelTaod 

miRebul wesebs, TavSekavebiT gamoxataven emociebs, zogjer 

iribad, miniSnebiT amboben sakuTar azrs. amitom  msmenelis 

signalebi xSirad iRebs ritualur xasiaTs da gulwrfelobac 

naklebia. 

 yoveldRiur araoficialur saubrebSi jeris cvla (mo-

ubrisa da msmenelis monacvleoba) bunebrivad mimdinareobs 

da Zaldautanebelia, msmenelic ufro aqtiuri da gulwrfe-

lia, Tamamad awyvetinebs moubars saWiroebis SemTxvevaSi, xSi-

rad erTveba dialogSi, emociurad da gulRiad gamoxatavs 

damokidebulebas naTqvamisadmi.  

polilogSi gacilebiT Znelia jerobis dacva. marTalia, 

moubari erTia, msmeneli ki — ramdenime, maT Soris arian e. w. 

Tanamsmenelebi da yuris damgdebebi (pasiuri msmenelebi) 

(ix. linke/nusbaumeri/portmani, 1994; am mniSvnelobiT SeiZ-

leba gamoviyenoT termini moyurade). yvela verc SeZlebs am 

dros ukukavSiris signalebis gamoxatvas, mxolod uSualo 

adresati Tvlis Tavs valdebulad, rom yuradReba da Tanag-

rZnoba daadasturos. 

 

3.1.2.3. komunikantTa rolebi 

dialogSi komunikantTa rolebis sakiTxi ukavSirdeba 

sociolingvistikas, radgan Tanamosaubreebis socialuri 

statusi da roli gavlenas axdens maTs qcevaze. garda fun-

qciuri (droebiTi) rolebisa, adamianebs sazogadoebaSi aqvT 

myari, mudmivi, situaciisgan damoukidebeli socialuri ro-

lebic (mSoblebi — Svilebi, studenti — leqtori, maswavlebe-

li — moswavle, TanamSromeli — ufrosi, Sefi) an socialur-

sazogadoebrivi da kulturuli statusiT ganpirobebuli 

(Tanamdeboba, samecniero wodeba, xelovnebis samoRvaweo sfe-

ro da a. S.). 

ganasxvaveben orgvar rolebriv damokidebulebas:  

1. Tanabaruflebian partniorTa anu simetriul sau-

bars; 

2. araTanabaruflebian partniorTa (roca romelimes 

upiratesi uflebebi aqvs)  anu asimetriul saubars. 
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rolebs Soris sxvaoba damokidebulia saubris saxeobasa 

da situaciazec. oficialur RonisZiebebze arsebobs specia-

lurad daniSnuli an arCeuli warmmarTveli mxolod erTi 

RonisZiebis ganmavlobaSi, zogjer ki — xangrZlivad, e. i. Tav-

mjdomareoba da mdivnoba arCeviTia wlis manZilze; konsiliu-

mebis (an specialuri TaTbirebis) dros gadamwyvetia ufrosi 

eqimi (mTavari specialisti); universitetis seminarze — leq-

tori, profesori, skolaSi — maswavlebeli, sasamarTlo pro-

cesze — mosamarTle, tele- an radiostudiaSi — Jurnalisti, 

korespondenti, telewamyvani da a.S. 

dawesebulebis wesdebiT dadgenil, organizaciulad da-

kanonebul rolebs uwodeben instituciurs anu organiza-

toruls (mag., krebis Tavmjdomare, mosamarTle, leqtori, 

maswavlebeli...).  

wamyvani, organizatori dialogSi sargeblobs garkveu-

li privilegiebiT, upiratesobebiTa da  uflebebiT: 

1. iwyebs da warmarTavs saubars (mag., xsnis krebas, TaT-

birs ama Tu im dawesebulebaSi; telewamyvani Tavidanve mimar-

Tavs mayurebels, uZRveba gadacemis mTel msvlelobas);  

2. Semoaqvs axali Temebi an cvlis maT; 

3. gansazRvravs dialogis fazebis xangrZlivobas anu 

kontrols uwevs reglamentis dacvas; 

4. akontrolebs Temebis mimdinareobas (monacvleobas) 

anu axdens Tematur koreqcias; 

5. svams kiTxvebs, akeTebs SeniSvnebs; 

6. awyvetinebs partniorebs saWiroebis SemTxvevaSi; gan-

sazRvravs jeris cvlas an sityvas gadascems axal monawiles. 

7. ajamebs replikebs, monawileTa gamosvlebs da saubris 

mTel mimdinareobas, amTavrebs mas. 

organizatoris movaleobebia dialogSi: Tavazianobis 

wesebis dacva, monawileTagan sametyvelo etiketiT gansaz-

Rvruli koreqtuli mimarTvebis gamoyenebis moTxovna, rome-

lime mosaubris Tavxeduri gamoxtomis, ucenzuro gamoTqme-

bis, lanZRvis, dialogis monawileTa mxridan pirovnebis  une-

buri Seuracxyofis Tavidan arideba, daZabuli situaciis gan-

muxtva, saubarSi TviTCarTvis borotad gamouyenebloba, ko-

mentarisTvis gankuTvnili drois dacva, yvela komunikantis 

mimarT erTnairi yuradRebis gamoCena; dialogis sworad, Ta-



 83 

namimdevrulad warmarTva,  droulad CarTva da saubris gaWi-

anurebis safrTxis acileba, monawileebisTvis azris dakon-

kretebaSi SeSveleba da  a. S.  

TiTqmis nebismier dialogSi gamoiyofa e.w. aqtiuri (ini-

ciatoruli) da pasiuri (moreagire) rolebi. erTi monawile 

aris iniciatori, meore ki reagirebs mis replikebze ama Tu im 

qceviT. iniciatoruli da respondenturi jeri dawyvilebu-

lia,  etiketur formulebSic winaswaraa dadgenili, ra pasuxi 

unda gaices: erTi pirovneba esalmeba, sapasuxod meorec 

esalmeba, erT-erTi emSvidobeba, meorec emSvidobeba, viRac 

bodiSs ixdis — partnioric cdilobs danaSaulis an situaciis  

Semsubuqeba-gaiolebas, erTi locavs vinmes an ulocavs daba-

debis dRes — meore madlobas ixdis, qaTinauris Tqmas moride-

buli madloba mosdevs, SekiTxvas — pasuxi,  SeTavazebas — misi 

miReba an uaris Tqma mobodiSebiT (Tanxmoba raime saxis ko-

reqtiviT), sayvedurs — bodiSi an Tavis marTleba...  

garkveul enobriv koleqtivSi dawesebulic kia, ra reaq-

cia unda gamoixatos ama Tu im iniciatorul gamosaubrebaze. 

mag., sayveduris Tqmaze moridebuli bodiSi ufro Tavaziania, 

vidre gauTavebeli Tavis marTleba, qaTinaurze — Tavmdabali 

gabaTileba, Serbileba da ara — damowmeba da amayi Sefereba, 

misalmebaze — sapasuxo salami da Semdgomi mokiTxva da a. S.  

mag., ori mandilosnis saubari: 

`a. — ra mSvenieri kaba gacvia! gadasarevad gamoiyurebi 

da Zalian gixdeba! 

b. — oh, rom icode, ramdeni xnisaa, jer kidev gaTxovebam-

de viyide!  

a. — ras ambob? Zalian Tanamedrovea. maSinve SegniSne, Tan 

saocrad gamxdari Canxar, mgoni, aT welsac gaklebs. 

b. — oh, gmadlobT, Zalian gamaxare, ra yuradRebiani 

xar!~ (yof. saub. 17). 

Sdr. meore dialogi, romelSic qali iferebs qebas, rac 

naklebad mosalodneli iyo stereotipul situaciaSi da Ta-

namosaubris molodini cruvdeba:  

`a. — oh, ira, ra lamazi xar dRes! rogor axerxeb, rom 

sul formaSi iyo da ase axalgazrda Cande! 

b. — ra vici, aba! vcdilob, rogorRac marTla vinarCuneb 

silamazes!~ (yof. saub. 18).  
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aseT SemTxvevaSi Tanamosaubre uxerxulobas grZnobs, 

radgan Cveulebrivi da mosalodneli replika ar mohyva mis 

qaTinaurs.  

zogjer respodenturi roli bolomde pasiuri rCeba: 

upasuxebs mxolod dasmul SekiTxvebs, eTanxmeba an uaryofs 

rames. 

es rolebi xSirad cvalebadia: iniciatori iqceva res-

pondentad da piriqiT. aSkarad gamoxatulia iniciatoruli 

da respondenturi rolebi skolasa da umaRles saswavlebel-

Si, asimetriul yofiT saubrebSi damaxasiaTebelia iniciato-

rul-respondenturi rolebis monacvleoba. 

dialogebSi arsebobs aqcidenturi (laT. accidens, 
accidentis — `SemTxveviToba~) anu cvalebadi, arCeviTi rolebi, 

romlebic droebiTia, ganpirobebuli situaciiT an mosaubris 

funqciiT, saubris TemiTa da saxeobiT. komunikants upirate-

soba eniWeba mxolod aRniSnul SemTxvevaSi. mag., kamaTis dros 

met xans alaparakeben gamorCeul specialists, saqmis gansa-

kuTrebulad mcodnes, finansists, politikur mimomxilvels, 

konsultaciaze sxvaze metis Tqmis ufleba aqvs eqims (iu-

rists...), uneblie mowmes, saboloo sityvas kamaTis Sejamebisa 

da SeafasebisaTvis fsiqologs an eqsperts aZleven... e. i. fun-

qciuri roli mcodne pirovnebas ama Tu im situaciaSi ufle-

bas aZlevs, isaubros sxvaze meti, ufro xSirad, wamoWras axa-

li Temebi, Seafasos da komentari gaukeTos sxvis replikebs.  

arCeviTi roli SeiZleba daekisros yovel monawiles si-

tuaciisa da saubris Temis mixedviT, magram igrZnoba garkveu-

li ierarqiac.  

komunikantTa rolebi yovelTvis araa warmodgenili 

sufTa saxiT da sakmaod rTul urTierTobebsac asaxavs. maga-

liTad, rolis instituciuri ganawilebis mixedviT romelime 

pirovnebas ukavia daqvemdebarebuli adgili saubris warmmar-

TvelTan SedarebiT, magram socialuri statusi upirateso-

bas aniWebs (msoflio donis mecnieri, gamoCenili xelovani, 

politikosi, ekonomisti da a. S.). maSasadame, mas akisria speci-

aluri funqcia gansaxilvel TemasTan mimarTebaSi, amitom 

aqvs upiratesobebi. am dros SesaZlebelia warmoiqmnas dab-

rkolebebic da saubari warumateblad warimarTos (an sulac 

CaiSalos). diskursis analizSi iyeneben termins rolebis 
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konfliqti, roca situaciuri roli saubarSi ewinaaRmdegeba 

monawilis socialur statuss. SeiZleba iTqvas, rom esaa er-

Tgvari brZola saubarSi ZalauflebisaTvis, rac gansakuTre-

biT xSirad fiqsirdeba politikosebTan, opoziciur partia-

Ta warmomadgenlebTan pirdapir eTerSi diskusiebis dros, 

radgan dapirispireba mJRavndeba dialogebSic. aseT viTare-

baSi respondenti Tavis Tavze iRebs iniciativas, awyvetinebs 

Jurnalists, ar upasuxebs mas kiTxvebze, usworebs, zogjer 

Tavad igdebs xelT iniciativas da warmarTavs wamoWrili Te-

mis analizs (amas uwodeben jeris mopovebas). 

moubarTa ufleba-movaleobebis darRveva saubars CaS-

liT emuqreba da ikargeba komunikantTa `saxe~, maSasadame, ir-

Rveva Tavazianobis wesebi. 

sametyvelo etiketis gamovlena saubarSi aris swored 

moubrisa da msmenelis verbaluri, paraverbaluri, araverba-

luri signalebisa da ukukavSiris dasamyarebeli saSualebe-

bis  adekvaturi gamoyeneba, komunikantTa aqtiur-pasiuri da 

iniciatorul-moreagire rolebis situaciis Sesabamisi Ser-

Ceva, raTa ar warmoiSvas rolebis konfliqti. 

 

3.1.2.4. komunikantTa respondenturobis  

(aqtiurobis) xarisxi 

replikaTa Sinaarsobrivi da organizaciuli kavSiris 

damyareba aucilebelia saubris warmatebulobisTvis. roca 

replikebi urTierTdaukavSirebeli da dauwyvilebelia,  ini-

ciatorul replikas ar mosdevs adekvaturi pasuxi, maSin ir-

Rveva kavSiri da SeiZleba saubari arc gagrZeldes. responden-

tis komunikabeloba vlindeba situaciis Sesaferisi verbalu-

ri qcevis SerCevaSi. amas uwodeben respondenturobas. germa-

neli mecnieri i. Svitala gamoyofs mis ramdenime saxesxvaobas 

(Svitala, 1976; 1979): 1. sruls, roca Tanamosaubre zustad rea-

girebs mosaubris intenciasa da Sinaarsze; 2. nawilobrivs, ro-

ca gaTvaliswinebulia Sinaarsis mxolod erTi nawili; 3. ara-

respondenturobas, roca arc saubris Sinaarsia gaTvaliswi-

nebuli da arc moubari piris intencia (gamiznuloba). 

respondenti iTvaliswinebs dasmul SekiTxvas, iRebs 

jers, magram pasuxSi SeiZleba gadauxvios Temidan da wamoW-

ras axali Tema aseTi SesavliT: 
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`— iciT, mindoda gamomeTqva Cemi mosazreba sxva sakiT-

xTan dakavSirebiT!~ 

`— me Tu mkiTxavT, es ki araa aq arsebiTi, aramed...~ 

`— diax, swored am TemasTan SeiZleba gavixsenoT...~ 

replikaTa Tematuri kavSiri, azris uwyveti dineba au-

cilebelia dialogis monawileTa kooperaciisaTvis. didi sa-

komunikacio datvirTva aqvs msmenelis droul da adekvatur 

signalebs. respondenturoba garkveulwilad komunikantTa 

aqtiurobis xarisxia. gamoiyofa misi saxeebi: aqtiuroba, na-

wilobrivi aqtiuroba da pasiuroba, magram respondenturo-

ba moicavs komunikantis qcevis adekvaturobasac sametyvelo 

situaciasTan. 

msmeneli jeris miRebisas saubarSi replikebis harmoni-

ul bmulobas aRwevs ramdenime saSualebiT: 1. wina replikis 

sityvebis gameorebiT, 2. dawyebuli winadadebis dasrulebiT, 

3. mibmuli konstruqciebiT, 4. sakavSirebeli sityvebiT, 5. 

msmenelis signalebiT da sxv. magaliTad: 

I. agrZelebs moubris winadadebas da TviTon amTavrebs 

azrs: 

1. `a. — ara, pirdapir warmoudgenelia es! aseTi saqcie-

li... 

b. — autanelia! vici, aRgaSfoTebs, aba ra? Tan visgan? 

mec ase moviqceodi! aba, ra! amis moTmena rogor SeiZleba?~ 

(yof. saub. 18) 

2. `a. — ara, ase moqceva dedasTan SeiZleba? 

b. — arc mamasTan da arc vinmesTan! ras ambob, jer zrdi-

loba unda hqondes adamians da mere ganaTleba...~ (yof. saub. 

18). 

II. damTavrebul replikas uerTdeba Sesabamisi kavSiriT 

da ganavrcobs mas: 

a. ̀ — ara, amas students rogor gavabedvineb leqciaze! 

— radganac Sen ici, rogor daiWiro Tavi da sainteresod 

atareb leqcias!~ (yof. saub. 18). 

III. imeorebs replikis sayrden sityvebs an gamoTqmebs da 

amiT xids debs wina replikasTan: 

a. ̀ — ara, amas rogor gamibedavs studenti leqciaze! 

— aba, ra! gabedviT ki gabedavs, magram ar gakadrebs, rad-

gan gafasebs da pativs gcems!~ (yof. saub. 18). 
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roca Sinaarsobriv-teqstobrivi kavSiri harmoniulad 

myardeba,  replikebi urTierTdakavSirebulia, saubari Tanam-

Sromlobaa da konversacia warmatebulia. 

oficialur situaciaSi qarTuli dialoguri metyve-

lebisTvis damaxasiaTebeli aRmoCnda nawilobrivi respon-

dentuloba, anu naklebi yuradRebis miqceva saubris Sinaar-

sisTvis, individualurobis xazgasma da komunikantebis 

swrafva aqtiurobisken. yoveldRiur dialogebSi xSiria ara-

respondenturobac (ojaxur dialogebSi, kolegebTan saub-

rebSi), roca msmenelis aqtiuroba dabalia, replikebze reaq-

cia — iSviaTi an araadekvaturi, gansakuTrebiT — konfliqtur 

situaciebSi.  

 

3.1.2.5. jeroba — moubarTa cvla  

 

jeris miReba da gadacema. dialoguri metyvelebis um-

niSvnelovanesi Tvisebaa jeroba (rigiToba) (ingl. turn-taking, 
germ. Sprecherwechsel) anu moubarTa cvla, msmenelis mier mou-

bari pirisTvis sityvis CamorTmeva (sityvis aReba), e. i. misi 

gadaqceva moubrad da CarTva saubris procesSi.  

TiToeuli komunikantis naTqvams vuwodebT replikas an 

jers. germanuli terminis sityvasityviTi Targmania mosaub-

ris wvlili (germ. Sprecherbeitrag, Redebeitrag, ingl. turn). 

komunikaciur-pragmatuli TvalsazrisiT saubris stru-

qturuli safuZveli da universaluri kategoriebia: kiTxva 

(Frage) anu mimarTva (Anrede) da pasuxi (Antwort) anu Sepasuxeba 

(Enwiderung). kiTxva da pasuxi dialogur metyvelebaSi qmnis 

urTierTdakavSirebul rTul struqturul mTlianobas, rome-

lic xasiaTdeba pasuxebis elifsurobiT da kiTxvisgan gamom-

dinareobiT (mibmulia verbaluri an araverbaluri saSuale-

biT). kiTxvis komunikaciuri funqciaa pasuxis stimulireba anu 

provocireba, e.i. warmoadgens masze reaqcias da dialogur 

metyvelebaSi unda gaanalizdes masTan erTad. 

dialogis tipebis mixedviT ganasxvaveben jerobis Sem-

deg saxeebs: jeris miReba TviTarCevaniT (sakuTari iniciati-

viT saubarSi CarTva) (germ. Selbstselektion, Selbstwahl)  da jeris 

gadacema moTxovniT an TxovniT: sxvisi arCevani, roca sit-
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yvas gadascems moubari piri (germ.Übergabe) an saubris wamyvani 

(germ.Regelung durch den Gesprächsleiter). mag.: telewamyvani mimar-

Tavs saxeliT pirovnebas, romelsac sTxovs azris gamoTqmas 

(batono levan, imedia, mogvaxsenebT Tqvens komentars!). zog-

jer arcaa aucilebeli verbaluri saSualeba, Sexedva, Tavis 

dakvra an teleoperatoris kameris mimarTvac sakmarisia amis-

Tvis.  

zogjer msmeneli jers TviTneburadac moipovebs (germ. 

Redeeroberung, Redebehauptung). dialogSi SeiZleba aseve axali 

Temebis wamoWra, mxardaWera da ganviTareba (germ. 

Themenanregung da Themenannahme).  
saubrebSi komunikantebi iTvaliswineben dialogis war-

marTvis universalur wesebs, romlebic xSirad irRveva qar-

Tul dialogebSi: 

1. erTdroulad laparakis Tavidan acileba; 

2. ierarqiulobis dacva (ufros-umcrosoba asakis, soci-

aluri rolisa da  statusis mixedviT, qalisTvis upirateso-

bis miniWeba); 

3. mosaubrisTvis xelis SeuSleloba Sewyvetili saTqme-

lis damTavrebaSi; 

4. ierarqiulad upiratesobis mqone monawilisTvis je-

ris daTmoba. 

jerobis formebi. dialogur metyvelebaSi mniSvnelo-

vania jeris sigrZe-simokle, intervalis arseboba-ararseboba 

or jers Soris. misi xangrZlivoba damokidebulia eqstralin-

gvistur faqtorebze da gansxvavebulia sxvadasxva tipis sa-

ubrebSi, magram mainc gamovyofT moubarTa cvlis (jerobis) 

oTx formas droSi mimdinareobis TvalsazrisiT:  

1. uwyveti cvla [gap]], roca bolo da axal replikas So-

ris TiTqmis araa Sesveneba. saubari mimdinareobs intensiu-

rad, Seuwyvetliv, mosaubreebi erTmaneTs cvlian daubrko-

leblad; 

2. jeris gadafarva [overlap] anu axali mosaubre saubars 

iwyebs wina replikis damTavrebamde da raRac monakveTSi ori-

ve erTdroulad laparakobs, Tumca es mainc ar aRiqmeba er-

TmaneTisTvis xelis SeSlad, radgan wina replikis bolo nawi-

li an axlis dasawyisi mainc erTgvari etiketuri nawilia. 

mag.: diax; maS, ase; Cemi azriT; me mainc ase mgonia; mindoda ki-
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dev erTxel Semexsenebina; ukacravad, magram unda vTqva; ase 

araa? Tqven ras ityodiT? me Cemi azri mogaxseneT; me mgoni, 

sxvac dameTanxmeba.  

3. mosaubreTa cvlis dros warmoiSoba dumilis monakve-

Ti da iqmneba uxerxuli situaciebi, e.w. `saubris xvrelebi~ 

(linke/nusbaumeri/portmani, 1994, 207). dumilad iTvleba 

mokle pauzaze xangrZlivi intervali.  

qarTul enobriv sivrceSi mosaubreTa cvlisas didi pa-

uzebi araa, piriqiT, komunikantebi ufro xSirad laparakoben 

erTdroulad an awyvetineben erTmaneTs sityvas, iSviaTad — 

specialurad Cumdebian da pasuxs Tavs arideben. 

4. aris meoTxe formac, roca msmeneli awyvetinebs wina 

mosaubres sakuTari iniciativiT, ar aclis mas saTqmelis dam-

Tavrebas da TviTon erTveba dialogSi.  

SeiZleba mcdari interpretaciis gamo replika damTav-

rebulad miiCnion da amas uwodeben cru dasasruls. 

qarTul dialogebSi Cveulebrivia, rodesac vinme xum-

robiT CaurTavs dialogSi replikas, viRac anekdots hyveba an 

rames gadasZaxebs meores. saerTo mxiarulebaSi CarTva ar iT-

vleba saubris Sewyvetad, magram aqac umetesad icaven zomie-

rebasa da ufros-umcrosobis (ierarqiis) wesebs: asakiT, cen-

ziT umcrosi an xelqveiTi xumrobiTac ki ar awyvetinebs meo-

res sityvas (gamonaklisi yvelgan arsebobs). 

dialogis Sinaarsi da enobrivi  gamoxatuleba. rac Se-

exeba dialoguri metyvelebis Tematur mxares, Sinaarsobriv-

struqturul kavSirs TemaTa Soris, aq gasaTvaliswinebelia 

eqstralingvistur faqtorTa kombinacia.  

simetriul spontanur saubrebSi axlobelTa wreSi dia-

logis struqtura araa mkacrad mowesrigebuli da arc Sina-

arsia logikurad daxvewili.  

oficialur situaciaSi ki adamiani kontrols uwevs di-

alogis yvela mxares da kiTxva-pasuxis Tanamimdevroba gan-

sazRvravs replikis enobriv formas. dialogis monawileebi 

xSirad winaswar  amzadeben kiTxvebs, sityvas da Camoweren Zi-

riTads sakiTxebsa da Temebs. replikaTa Soris aris Tematuri 

kavSiri da saerToa komunikaciuri datvirTva. 

iniciatoruli da respondenturi rolebis Sesabamisad 

gansxvavdeba sametyvelo aqtebic. respondenturi aqti er-
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Tgvari reaqciaa: daeWveba gamonaTqvamisadmi an Tanxmoba, axa-

li sarwmuno faqtebis moSvelieba mxardasaWerad. amas garda, 

reaqcia inicirebaze (respondencia) mastimulirebelia Sem-

dgomi jerisaTvis.  

yvelaze gavrcelebuli forma dialogisTvis aris kiT-

xva-pasuxi. kiTxvebis klasifikacia SeiZleba ramdenime Tval-

sazrisiT: 

1. Sinaarsobrivad: arCeviTi anu alternatiuli, zogadi 

(romelic moiTxovs dadebiTs an uaryofiTs pasuxs), specia-

luri anu gamiznuli, ukuSekiTxva (anu Semxvedri SekiTxva), Ca-

kiTxva (ganmeorebiTi SekiTxva gaugebrobis SemTxvevaSi), da-

dasturebiTi (Sen xom kinoSi gindoda wasvla?); msgavsi kiT-

xvebi gvxvdeba moubari piris signalebSi gamonaTqvamis bo-

los: ara? ase araa? asea xom? xom ar vcdebi? xom meTanxmebiT? 

Tqvenc ase fiqrobT, ara?; ritorikuli (romelsac pasuxi ar 

gaecema, isedac cxadia), yoymanis gamomxatveli (SekiTxva, das-

muli sakuTari Tavisadmi, msmenelis an mkiTxvelisadmi). 

2. struqturulad: mTeli winadadebis mimarT dasmuli 

an calkeuli sityvis mimarT (vin, ra, sad, rodis, ratom, ris-

Tvis kiTxviTsityvebiani winadadebebi), aseve pirdapiri, iribi 

da eqosebri kiTxvebi. 

3. situaciis miznis mixedviT: a. codnis Sesamowmeblad 

dasmuli (gamocdaze, saswavlo procesis dros: gakveTilze, 

seminarze, praqtikumze); b. viTarebis gasagebad, dasazusteb-

lad an axali informaciis misaRebad (mag., Jurnalistis tele-

interviu, ucnobTan saubari, yoveldRiur situaciebSi ramis 

gasagebad, sakonsultacio saubrebSi, eqimisa da pacientis 

urTierTobaSi); g. oficialuri, winaswar momzadebuli, daka-

nonebuli SekiTxvebi, dasmuli dadgenili TanamimdevrobiT 

(ritualuri ceremoniis Sesrulebis dros: qorwineba, jvris-

wera, sxdomis warmarTva, disertaciis dacva da sxv.); d. sasa-

marTlo procesze an dakiTxvisas dasmuli SekiTxvebi da sxv. 

dialogis specifikuri formaa diskusia, romlis dro-

sac xdeba azrebis gacvla-gamocvla, ramis dadastureba an 

uaryofa. kamaTSi aucilebelia sakuTari mosazrebis ganmtki-

ceba argumentaciiT. 

calke vasaxelebT Txrobas, rogorc dialoguri metyve-

lebis erT-erT mozrdil monologur segments, romelic asa-
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xavs an interpretacias ukeTebs moubari piris pozicias, Sexe-

dulebebs, warmodgenas, aRqmas. yoveldRiur saubrebSi xSi-

rad hyvebian ambebs (mag., finjan yavasTan, qarTul sufrasTan, 

axalgazrdul wveulebebze), anekdotebs, xumrobebs, gamogo-

nil an namdvil ambebs.  

rogorc msjelobidan Cans, qarTuli dialoguri metyve-

lebis analizis Sua doneze aSkaraa msgavseba sxva enebze war-

marTul saubrebTan replikaTa funqciebSi, Tematuri urTi-

erTkavSiris xerxebisa da komunikantTa rolebis saxeebSi      

(instituciuri da situaciuri, iniciatoruli da responden-

turi, mudmivi da cvladi, simetriuli da asimetriuli). qar-

Tul sinamdvileSi xSiria rolebis konfliqti, roca situa-

ciuri roli ewinaaRmdegeba komunikantis socialur statuss. 

 

3.1.3. analizis mikrodone 

 

qarTuli dialoguri metyvelebis mikrodone gulis-

xmobs zepiri diskursis lingvisturi (morfologiur-sin-

taqsuri da leqsikuri) parametrebis daxasiaTebas.  

yovel gamonaTqvams, Tavis mxriv, aqvs sami done: 1. pro-

pozicia anu Sinaarsi; 2. ilokucia anu funqcia; 3. stili anu 

enobrivi forma (amis Sesaxeb ix.    zeqalaSvili, 2005d). 

erTi da imave ilokuciuri mniSvnelobis gadmocema SeiZ-

leba ramdenime gamonaTqvamiT, romelTa Soris gansxvaveba 

swored mikrodonezea anu enobriv formebSi (aseve paralin-

gvistur da aralingvistur saSualebebSi). dialogur metyve-

lebaSi enobrivi saSualebebis mravalferovnebaSi SeiZleba 

davrwmundeT martivi magaliTis moSveliebiT. warmovidgi-

noT situacia: deda Seeswro Svilebis (da-Zmis) gacxarebul ka-

maTs da unda maTi daSoSmineba. warmovadgenT ramdenime SesaZ-

leblobas, rac SeiZleba uTxras maT dedam: 

1. axlave SewyviteT Cxubi! 

2. gaCumdiT! 

3. aba, axla geyoT! 

4. Zalian gTxovT, gaCumdiT ra! 

5. eh, neta Tqven mudam ar CxubobdeT! 

6. dRes mainc raze atexeT Cxubi? 

7. marTla ar mesmis, ra gWirT. 
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8. es gamudmebuli kamaTi pirdapir autanelia! 

9. siCume! 

10. aba, kmara! 

11. oh, es gauTavebeli Cxubi!  

12. Tu ar gaCumdebiT, mamaTqvens davuZaxeb! 

13. Tqven namdvilad gindaT, naadrevad momklaT! 

14. pirdapir gasakviria, amdeni sakamaTo ra gaqvT? 

15. ajobebs erT-erTma mainc daTmos. 

16. erTs xom mainc SeuZlia gaCereba.  

17. Tqvenc da-Zma gqviaT raRa! da a. S. 

dedis survili (ilokuciuri funqcia), rom Svilebma Sew-

yviton Cxubi, gamoxatulia sxvadasxva enobrivi formiT: brZa-

nebiT (1, 2, 3, 9), Tavaziani TxovniT (4), SekiTxviT (6), surviliT 

(5), mtkicebiTa da faqtis aRniSvniT (7, 8), ironiiT (17), muqariT 

(12), sayveduriT (13), gakvirvebiT (14), rCeviT (15), varaudiT 

(16), aRSfoTebiT (11). marTalia, CamoTvlili gamonaTqvamebis 

ilokucia erTia, magram maT Soris sxvaobaa enobriv formaSi: 

nawilakebsa da SorisdebulebSi, leqsikuri erTeulebis emoci-

ur SeferilobaSi, eqspresiulobaSi, winadadebaTa modalur-

struqturul saxeebSi, aseve — intonaciasa da Jest-mimikaSi. 

msgavsi magaliTebis ganxilva gvarwmunebs, rom kiTxviTi wina-

dadeba ar gamoxatavs mxolod kiTxvas, TxrobiTi — faqts, brZa-

nebiTi — brZanebas da sxv. yvela CamoTvlil magaliTs verc mi-

viCnevT winadadebad (9, 10, 11), Tumca TiToeuls aqvs ilokuci-

uri funqcia da zemoqmedebis unari. 

verbalur saSualebaTa arCevanze dialogur metyvele-

baSi zemoqmedebas axdens yvela eqstralingvisturi faqtoris 

kombinacia.  

dialogis lingvisturi mxare unda daxasiaTdes sxvadas-

xva tipis saubrisTvis cal-calke da erT naSromSi am sakiTxis 

bolomde amowurva SeuZlebelia. amitom Cven gamovyaviT mxo-

lod ZiriTadi maxasiaTeblebi (sakomunikacio registrebis 

indikatorTa Sesabamisad) da gansakuTrebuli yuradReba da-

vuTmeT dialoguri metyvelebis specifikur signalebs.                         
dialogis (saubris) analizis mikrodoneze SesaZlebelia 

enobrivi erTeulebis semantikuri daxasiaTeba, gramatikuli 

kategoriebis komunikaciuri mniSvnelobebis gamoyofa saub-

ris oficialurobis xarisxis gaTvaliswinebiT. upirveles 
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yovlisa, es exeba personalobis (pirisa da ricxvis), modalo-

bis (kilos), temporalobis (drois) kategoriebis transseman-

tizacias, gvaris stilistur daniSnulebas, radgan komunika-

ciis dros gramatikuli forma zogjer gansxvavebul semanti-

kur-stilistikur datvirTvas iZens (amosavali semantika viw-

rovdeba, farTovdeba an gadaiazreba). 

saubris lingvisturi maxasiaTeblebi, uwinares yovli-

sa, exeba saTqmelis Sinaarsis gamoxatvas enobrivi erTeule-

biT: 1. gramatikuliT: a. morfologiuri saSualebebiT (sit-

yvaTa formebi, gramatikuli kategoriebi), b. sintaqsuriT 

(sametyvelo aqtTa saxeebi Sinaarsis mixedviT, sityvaTa wyo-

ba, winadadebaTa konstruqciebi, CarTuli sityva-gamoTqme-

bi); 2. leqsikuriT (emociur-eqspresiuli da Sefasebis gamom-

xatveli sityvebi, frazeologizmebi).  

qarTul dialogur metyvelebaSi Cven yuradRebas gava-

maxvilebT mxolod im lingvistur maxasiaTeblebze, romelTa 

mniSvneloba gansakuTrebiT didia dialogis sxvadasxva sako-

munikacio registris Sesaqmnelad. am TvalsazrisiT ganvixi-

lavT personalobasa da modalobas.  

 

3.1.3.1. morfologiuri done 

 

I. moubari piri da gramatikuli kategoriebi 

 

verbaluri komunikaciisaTvis amosavalia moubari piri, 

romlis Tvalsazrisi da pozicia gadamwyvetia. enas samarTli-

anad miiCneven solimfsistur sistemad (laT. solus `erTader-

Ti~+ipse `TviT~), radgan gare samyaros Sefaseba xdeba mosaub-

ris poziciidan (ix. jorbenaZe, 1997, 101) anu ena egocentru-

lia (ego — `me~), `me~-ze koncentrirebuli (ix. TandaSvili, 

1996; 1998).  

mxatvrul an publicistur nawarmoebSi moubari piria 

Tavad avtori, romelic Txrobas zogjer pirvel pirSi war-

marTavs, xanac pasiur mTxrobelad gvevlineba. aseT SemTxve-

vaSi adresatia yvela mkiTxveli (e.w. koleqtiuri adresati). 

samecniero diskusiebSi msjeloba ZiriTadad III an ganusaz-

Rvrel pirSia gadmocemuli  obieqturobis principis dasaca-

vad, xolo sakuTari wvlilis xazgasasmelad avtori iyenebs I 
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piris mravlobiT ricxvs (e.w. avtoriseul `Cvens~). 

zepiri dialoguri metyveleba, rogorc verbaluri ko-

munikaciis erT-erTi saxeoba, cxadia, efuZneba moubari piris 

pozicias, romelic xan iribi obieqtia, xan — pirdapiri, xanac 

uSualod araa dakavSirebuli moqmedebasTan. amitom moqmede-

bis subieqti ar unda gavaigivoT moubar pirTan — saubris su-

bieqtTan.  

ukve aRvniSneT, rom komunikaciis deiqturi velis koor-

dinatebia: `me — Sen — aq — axla~. maSasadame, saubari mimdinare-

obs moubarsa (me) da msmenels (Sen) Soris (romelTa rolebi 

cvalebadia) garkveul adgilas (aq) da aqtualur droSi (axla). 

gamonaTqvamisTvis aTvlis wertilia ubnobis momenti da ad-

gili (ix. win sqema № 2).  

yovel sametyvelo aqtSi gamoxatulia sinamdvile, ro-

melSic monawileoben komunikantebi. moubari piri miemarTe-

ba msmenels (adresats), moqmedebis subieqts (an obieqtebs), 

sakomunikacio situacias (adgils, dros), arsebul sinamdvi-

les da TviT gamonaTqvams. enobrivi erTeulebi asaxaven mi-

marTebas komunikaciis modelis komponentebTan. enaSi, ro-

gorc kompleqsur sistemaSi, yvela erTeuli moubari piris 

prizmaSia gardatexili. 

TiToeuli zmnuri kategoria ukavSirdeba sakomunika-

cio modelis romelime komponents: I. komunikantebs (moubar-

sa da adresats), II. situacias (drosa da adgils), III. gamonaT-

qvamsa da sinamdviles. 

I. komunikantebTan da moqmedebis subieqt-obieqtTan 

dakavSirebulia: personaloba (pirisa da ricxvis kategoria), 

romelic asaxavs sametyvelo aqtSi monawilesa da moqmedebis 

Semsrulebels;  destinacia (qceva, adresatoba) — obieqtebis 

posesiur-daniSnulebiTs mimarTebas subieqtTan an erTmaneT-

Tan; gvari — subieqtis mimarTebas moqmedebis SesrulebasTan 

aqtiuroba-pasiurobis TvalsazrisiT (pasiuri gvaris zmnaSi 

realuri subieqti gramatikulad obieqtia, gramatikuli su-

bieqti ki — realuri obieqti); kontaqti — moqmedebis Sesru-

lebis uSualobas da SualobiTobas (brZanebiT, iZulebiT, 

TxovniT, daxmarebiT moqmedebis Sesruleba). 

II. situacias ukavSirdeba: temporaloba: a. dro — ubno-

bis momentis mimarTeba moqmedebis drosTan (axlandeli, war-
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suli da momavali dro; aspeqti, gzisoba); b. lokalizacia — 

mimarTeba moqmedebis adgilTan (gezi, orientacia, situa-

cia); 

III. moubari piris damokidebuleba sinamdvilesa da da 

gamonaTqvamis WeSmariteba-mcdarobasTan — modaloba (zmnis 

kilo da unaxaobiToba, rogorc misi erT-erTi saxeoba; ix. 

sqema № 8). 

 
 

sqema № 8. sakomunikacio aqti da zmnis gramatikuli kategoriebi 
 

rogorc vxedavT, moubari piris pozicia amosavalia Ti-

Toeuli zmnuri kategoriisaTvis (ix. meliqiSvili, 2001; 

uTurgaiZe, 2002). Tu am kategoriebs davukavSirebT semanti-

kurs, aRmoCndeba, rom komunikaciis modeli moicavs mTel 

enobriv teqsts (am SemTxvevaSi — dialogs): I. personalobis 

semantikur kategoriaSi gaerTiandeba piris nacvalsaxelebi; 

destinaciaSi — kuTvnilebiTi nacvalsaxelebi; temporalo-

baSi — drois zmnizedebi; lokalizaciaSi — adgilis zmnize-
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debi; modalobaSi — modaluri sityvebi, nawilakebi, Sorisde-

bulebi, CarTuli sityva-gamoTqmebi. 

am sqemiT SeiZleba davrwmundeT, rom komunikaciaSi yve-

la donis enobrivi erTeuli monawileobs da qmnis sakomunika-

cio registrs, romelSic maTi funqciebi urTierTganpirobe-

bulia da  ganisazRvreba kompleqsurad. komunikaciuri mode-

li asaxavs am erTeulTa urTierTkavSirs da semantikur kate-

goriaTa velebi moicavs yvela enobriv saSualebas. 

dialogur metyvelebaSi yvelaze metad mJRavndeba enob-

rivi erTeulebis semantikuri relatiuroba (fardobiToba), 

radgan yvela gramatikuli kategoriisa Tu leqsikuri erTeu-

lis semantika ganpirobebulia pragmatuli konteqstiT, Sefar-

debiTia, rac gansazRvravs enisa da metyvelebis dinamikuroba-

sa da  moqnilobas.  

 

II. p e r s o n a l o b a 

 

dialoguri metyvelebis lingvisturi parametrebis da-

xasiaTebas viwyebT personalobis kategoriiT.  

dialoguri metyveleba anu saubari ver warimarTeba ko-

munikantebis gareSe. piri, rogorc zmnis gramatikuli kate-

goria, gamoxatavs moqmedebisa (procesis) da subieqtis (xanac 

obieqtis) damokidebulebas moubar pirTan (ix. axmanova, 1966, 

gv. 220; rozentali/telenkova, 1982, 121). piris kategoria sa-

ziaroa piris nacvalsaxelebis leqsikur-gramatikul qvek-

lasTan, magram aq piri leqsemaTa nakrebia da ara — gramati-

kul formaTa wyeba (lel, 1990, 271). amitom pirs uwodeben `su-

perkategorias~ (revzina, 1973). e. benvenisti pirTan aerTia-

nebs ricxvis kategoriasac (benvenisti, 1974), xolo r. iakob-

soni pirs akuTvnebs kategoria-Sifterebs, radgan misi meSve-

obiT myardeba kavSiri gamonaTqvamsa da sametyvelo aqts (ko-

munikantebs) Soris (iakobsoni, 1972).  

moubari piri, rogorc komunikaciis centri, amosava-

lia lingvisturi deiqsisisaTvis. `moubari adamiani ubnobis 

momentSi uaRresad mniSvnelovani kategoriaa zmnis struqtu-

raSi — is gamosavalia pirTa gagebisaTvis: moubari, romelic 

iTvleba pirvel pirad, gansazRvravs meores, orive eseni er-

Tad ki arkveven mesames. yovelgvari saubari, Txroba, msjelo-
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ba ise mimdinareobs, rom ueWvelad moubrad igulisxmeba vin-

me. yoveli wigni... isea dawerili, rom yovel frazaSi moubris 

Tvalsazrisia gatarebuli~ (SaniZe, 1973, 168).  

metyvelebis aqtSi monawileobis mixedviT piris grama-

tikul-semantikur vels vyofT or mikrovelad: 1. saubarSi 

monawile pirebi (komunikantebi): I piri (moubari), II piri (msme-

neli) da 2. metyvelebis aqtis gareT myofi piri (III). WeSmariti 

pirebi swored I da II aris, xolo III SeiZleba iyos adamianic, 

cxovelic, saganic, movlenac. is arc moubaria da arc mimar-

Tvis adresati, aramed mis Sesaxeb saubroben komunikantebi
1
 

(ix. sqema № 9). 

pirvel mikrovelSi gamovyofT or zonas: moubari piri-

sas (I)  da msmenelisas (II). velis birTvSi aRniSnulia piris pir-

dapiri, pirveladi mniSvnelobebi:  

,,me~ (I piri) warmoadgens moubars (metyvelebis an gamo-

naTqvamis subieqts, avtors, metyvelebis aqtis wyaros, adre-

sants); 

`Cven~ gulisxmobs or an met pirs, romelTa Soris auci-

leblad urevia moubari piri (e.i. inkluziuri — me da 

Sen/Tqven an eqskluziuri — me da is/isini). 

,,Sen~ — meore piri aris msmeneli (an Tanamosaubre), ko-

munikaciis dros adresati, romelsac mimarTavs moubari. 

`Tqven~ — mravali Tanamosaubre an msmeneli (Sen+ Sen+ 

Sen), SesaZlebelia — arakomunikantic (Sen+Sen... +is/isini). 

dialoguri metyvelebisTvis gansakuTrebiT saintere-

sod gveCveneba personalobis morfosemantikuri velis peri-

feriuli nawili, romelSic igulisxmeba piris arapirdapiri 

(gadataniTi, meoreuli, konteqsturi) mniSvnelobebi. piris  

kategoriis gamoxatulebis planis  mimarTeba  semantikur  va-

riantebTan SeiZleba dakonkretdes ara marto lingvisturi 

(leqsikuri, sintaqsuri, stilistikuri...), aramed eqstralin-

gvisturi (situaciuri, socialuri, specializebuli) konteq-

stiT (ix. vasilievi, 1990, 149). 

                                                 
1 Cven ver gaviziarebT mosazrebas, rom III piri ar CaiTvalos pi-

rad, radgan is gramatikulad mainc piria da qmnis opozicias I-II pi-

rebTan, Tumca ar monawileobs sakomunikacio aqtSi. 
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sqema № 9. sametyvelo aqti da  zmnis pirebi 

 

enaTmecnierebaSi gamoTqmulia mosazreba, rom semantika 

gamoxatavs sam mimarTebas: sagnisadmi (denotatiurs), cnebi-

sadmi (signifikaturs), sametyvelo aqtis pirobebisa da mona-

wileebisadmi (pragmatuls), sxva enobrivi niSnebisadmi 

(struqturuls) (ix. Smeliovi, 1973, 18). es Sexeduleba marTe-

bulia piris kategoriisTvisac. piris semantikisTvis ganmsaz-

Rvrelia mimarTeba metyvelebis aqtis pirobebisa da misi mo-

nawileebisadmi (pragmatul-denotatiuri aspeqti). Tavis 

mxriv, amas emateba komunikantTa urTierTmimarTeba (socio-

lingvisturi aspeqti). 

lingvistur literaturaSi gamoyofilia piris Semdegi 

semantikur-stilisturi saxeobebi: kvalificiuri piri 

(denoted person) — e.w. avtoriseuli mravlobiTi, ganusazRvreli 

da zogadi (anu ganzogadebuli) piri (axmanova, 1966). enciklo-

pediur lingvistur leqsikonSi aRniSnulia piris semantiku-

ri cvlilebebi: upiroba (`светает~), ganusazRvreloba (`Его не 
любят~) da ganzogadebuloba (`Слезами горю не поможешь~) 

(lel, 1990, 271—272). aseve daxasiaTebulia saerTod mravlo-

biTi ricxvis 5 semantikuri tipi, romelTa Soris erT-erTia 

Tavazianobis, gandidebis mravlobiTi nacvalsaxelebsa da 

zmnebSi (`Мы~ — samefo dokumentebSi, rusuli Tavaziani `Вы~— 

Tqven, germ. Sie) (lel, 1990, 584; yauxCiSvili, 1968). 

pirisa da ricxvis kategoriaTa erTobliobis aRsaniSna-

meore  
zona 
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vad viyenebT termin personalobas (ix. zeqalaSvili, 2005a).  

qarTulSi piris semantika Zalze mobiluri da dinamiku-

ria, misi Sinaarsisa da gamoxatvis planebs Soris metyvelebis 

dros zogjer ar daismis igiveobis niSani: formiT romelime 

piri SinaarsiT SeiZleba iyos ganzogadebuli (exebodes yvela 

pirs saerTod), ganusazRvreli (ar iyos nagulisxmebi konkre-

tuli piri), aRniSnavdes sul sxva pirs an saerTod dakarguli 

hqondes piris semantika (impersonalur zmnebSi). personalo-

bis semantikuri cvla damokidebulia sametyvelo aqtis mona-

wileTa, kerZod, moubari piris mizandasaxulebaze anu ganpi-

robebulia sametyvelo taqtikiT: Tavi aaridos adresan-

tis/adresatis pirdapir dasaxelebas da piri gamoxatos gan-

zogadebulad an ganusazRvrelad (amave mizans emsaxureba 

zogjer zmnis aqtiuri formis Canacvleba pasiuriT, roca 

moqmedi piri aRar aRiniSneba zmnis subieqtad, miCqmalulia 

da koncentrireba xdeba TviT moqmedebaze, movlenaze). per-

sonalobis transsemantizacia mWidrodaa dakavSirebuli enis 

socialur bunebasTan da amitomac misi arsis wvdomisaTvis 

gadamwvetia sociolingvisturi aspeqti. 

qarTul dialogur metyvelebaSi gamovyofT personalo-

bis semantikuri transpoziciis (transsemantizaciis) ramde-

nime saxeobas (ix. sqema №10): 

I. nawilobriv anu arasrul transsemantizacias, roca 

pirveladi mniSvneloba farTovdeba, Tumca zmnis formiT (an 

nacvalsaxeliT) gamoxatuli konkretuli gramatikuli piri 

araa gamoricxuli. 

1. ganzogadebuli piri gulisxmobs ganurCevlad yvela 

pirs. gamoyenebulia andazebSi, zogad SexedulebebSi, aRiare-

bul WeSmaritebebSi, sayovelTaod cnobili movlenebis aRsa-

niSnavad. ganzogadebuli SeiZleba iyos rogorc I piri (mx. an 

mr. ricxvSi), ise II piric (umetesad mx. ricxvSi), iSviaTad III pi-

ris mr. ricxvic: 

a. I p. mx. r. `me~ — moubari piri:  
`vazrovneb — maSasadame, varsebob~. 

`rac rom avi saqme vqeni, yvela Tavze damibrunda~ (and.). 

       b. I p. mr. r. `Cven~: 
`Cven Tavs aravis davatyvevebinebT... gvarovnobiT varT 

aseTi~ (kld.). 
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`nametan usaSualobaSi varT Cavardnili da gasakvirve-

lia, rom kidev xalisianaT varT (kld.). 

`xandaxan ise agvibam Tvalebs xolme, rom Cven Cvens ube-

durebas vera vxedavT~ (WavW.).  

zepiri dialogebidan: `Tan qarTvelebi  snobebica varT, 

amoCemeba viciT. vityviT, ra magaria, ra magaria da SerCeba 

xolme es saxeli bolomde~; `magram radgan qarTvelebi aseTi 

emociurebi varT, pirdapir dedis ginebaze gadavdivarT da 

mZafrad Cans. emociuri xalxi varT da cota qajebic~ (int. n. 

Sat.).  

g. II piri `Sen~ — msmeneli, adresati: 
dialogSi meore piri aRniSnavs saubris Tanamonawiles, 

komunikaciis  partniors, adresats, magram xSirad Sen ganzo-

gadebulia, adresati koleqtiuria, igulisxmeba yvela da ara 

romelime konkretuli piri. amitom meore piri yvelaze xSira-

   I piri  II piri 

 

III piri 

 1 
 
2 

 
3 

 
4 

sqema №10. zmnis pirisa da ricxvis (personalobis)  
transsemantizacia
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daa gamoyenebuli andazebSi, aforizmebSi, sentenciebSi, gan-

yenebul msjelobebSi: 

`qvevrs rasac CasZaxeb, imas amogZaxebso~ (and.). 

`nu dakargav Zvelsa gzasa, nurca Zvelsa megobarsa~ 

(and.). 

`rac mogiva, daviTao, yvela Seni TaviTao~ (and.).  

`Tu wuTisofels erTs bewo xans Tvali mouxuWe, ise gag-

Telavs, rogorc didoeli leki nabadsa~ (WavW.). 

zepirmetyvelebaSi xSirad gvxvdeba I piris magivrad II pi-

ris gamoyeneba, romelsac ganzogadebulobis semantikac ema-

teba:  

`— ara mgonia, iq vinme rames gaTqmevinebda da mogismen-

da~ (gadac. `pirv.~). 

moviyvanT nawyvetebs sami interviudan, romlebSic bev-

rjeraa es xerxi gamoyenebuli: `roca pirvelad aRmoaCen, rom 

raRac SegiZlia, ginda viRacas gauziaro es aRmoCena~; `axla me 

ginda maqe da ginda maZage, CemTvis amas araviTari mniSvneloba 

ara aqvs~; `axalgazrda gadaWarbebiT arc unda Seaqo da arc 

unda aZago da Zalian sifrTxiliT unda moekido... ar unda gai-

meto mwerali dasaRupad. SeiZleba arc sarwmunoeba gqondes, 

arc mamuli, magram ena Tu gaqvs da eri am enaze laparakobs, is 

mamulsac gaiCens da sarwmunoebasac. amas Tu ar ajobe, codo 

xar, Zalian codo. amas me iolad vjobni. isic kargad vici, ra 

maklia, magram rodesac TviTmiznad isaxav, rom iyviro, ilan-

ZRo da adamianis organoebis yvela saxeli Cawero Sens wignSi, 

es ukve aRarafers hgavs~; `gulSi keTili kaci Cagaxedebs. mas 

unda, rom sxvamac gaiziaros misi sulis mSveniereba, rom gaT-

qmevinos, biWo, ra kargia cxovrebao~ (int. n. Sat.). 

`imitom, rom patara qveyanaa. did rames ver dawer~; `ro-

ca WaSi xar, im Widan marto Wis kedlebs xedav. SegiZlia aRwe-

ro detalurad es kedlebi, magram Waze verafers ityvi~; Se-

giZlia fuli iSovo, magram unda dawero bozebze, narkotikeb-

ze, raRac amdagvarze~; `plans ro mowev, eg ar niSnavs imas, rom 

planze wero~;  `— rogor mdgomareobaSi xar, roca wer, SegiZ-

lia aRwero? — ho, raRaca atacebuli xar~; `Tu mTlad regveni  

ara xar, Seecdebi gaakeTo, xo?~ (int. z. Tvar.). 

`es ufro aris sakuTari Tavis dazRveva anu oinebi imi-

saTvis, rom gaamarTlo Seni sizarmace, — oRond rogorme ar 
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mixvide furcelTan da kalamTan~; `is, rom Seni samSoblo giy-

vars, ar niSnavs, maincadamainc pozitiuri sadRegrZeloebis 

Tqmas~; `SeiZleba es cudi literaturaa, magram Sen Tvli, rom 

ase unda ilaparako im problemebze, rac gawuxebs, rac aRel-

vebs sazogadoebas an mkiTxvels~ (int. l. buR.).  

qarTul dialogebSi II piris mx. ricxvis gamoyeneba gan-

zogadebuli mniSvnelobiT imdenad gavrcelebulia, rom, 

vfiqrobT, `Sen~ unda CaiTvalos ganzogadebuli (an zogadi) 

piris nacvalsaxelad, roca igulisxmeba yvela (e. w. koleqti-

uri adresati). II piris nacvalsaxelis semantikuri saxes-

xvaobaa ganzogadebuli (igive zogadi) piri, amitom zmnur 

formaSic unda gamoiyos piris es saxeoba. am movlenas aqvs 

universalurobis tendencia (mag., gvxvdeba rusulSi, germa-

nulSi da sxv.).  

ganzogadebulobas gamoxatavs II piri mr. ricxvSic:  

`Tqven Zalian rom maqoT, me xom vici, ras vakeTeb; an rom 

maZagoT, arc imas miviReb da arc imas, gaigeT?~ (int. n. Sat.) 

 

2. piris ganusazRvreloba, roca realuri moqmedi uc-

nobia an moubari gangeb ar asaxelebs mas. aseT SemTxvevebSi 

zmna dgas mr. ricxvis mesame pirSi, magram arasodes araa aR-

niSnuli winadadebaSi `isini~, miT umetes — konkretuli moqme-

di piri: 

`aqlems uTxres: kiseri mrude gaqvso da sxva raRa maqvs 

sworio~ (and.). 

`amboben, — Tamar dedofals is akvani iq Caudgams~ (WavW.). 

`ityvian: maRlis mTis Zirsa, uRrans, udaburs tyeSia, 

luxumi iwva daWrili, natyviari sWirs mkerdSia~ (fSav.). 

`Cven ojaxSi maxsovs ramdenime SemTxveva, rom kaci dae-

sajoT~ (wer.). 

dialogebidan: `CemTvis, 61 wlis kacisTvis, amas aRar 

aqvs mniSvneloba, magram, rodesac 22-23 wlis biWi an gogo xar 

da saSinlad gadagivlian — gaZageben an saSinlad gaqeben, es ar 

varga~; `dawera xom raRac? — imdeni aqes, imdeni adides, rom 

SeSinda es kaci; imitom, rom didi tvirTi ahkides~ (int. n. 

Sat.). 

gansxvavebiT qarTulisagan, germanulSi ganusazRvre-

lobis gamosaxatavad gamoiyeneba specialuri nacvalsaxeli 
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man (miRebuli arsebiTi saxelisagan Mann → man): man sagt – 
(e.i. kaci, viRac ambobs) amboben, man spricht - laparakoben; 

 

II. 1. piris srul transsemantizacias, roca zmnis for-

miT gamoxatuli piris nacvlad igulisxmeba sxva. gansakuTre-

biT sainteresod gveCveneba I da II pirebis (komunikantTa) ur-

TierTCanacvlebis SesaZlebloba dialogur metyvelebaSi. es 

movlena adrec iyo SeniSnuli specialur literaturaSi (ki-

ziria, 1987, 55-56; kvantaliani, 1990, 20-21).  

pirveli piris CanacvlebiT meore (an mesame) piris adgi-

las moubars surs taqtianad, frTxilad aCvenos, ras izamda 

msmenelis adgilas. aq SeiZleba iyos rCeva, ararealuri piro-

ba, sinanuli, darigeba da sxv. Tumca saWiroa zmnis Sesabamisi 

mwkrivis — xolmeobiT-SedegobiTis SerCevac (ix. sqema №11):  

 
a. I p. mx. r. = IIp. mx. r.  
,,batono, xmali gadamityda da damimokldao, upasuxa me-

omarma. 

— fexs win wavdgamdi da dagigrZeldebodao, ubrZana me-

fem da omSi Seeria~(zRapr.). 

`babuaSenma gareuli taxi daiWira yuriT da Sen ki erTi 

Sinauri wuwki Roric ver mogiSorebia? aviRebdi joxs da dav-

  is (isini)  

  III piri 

Sen, Tqven 

me, Cven  is (isini)  

III piri

sqema #11 piris meoreuli mniSvnelobebi 
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kravdi TavSio!~    (wer.). 

`sxvagan rom dayialob, iqac mividodi, vnaxavdi da sakiT-

xavi aRar geqneboda~, — uTxra mowyeniT darikom qmars~ (kld.)  

`Tu ar giSvebda, gamoviparebodi, movklavdi da ise gamo-

viqceodi~   (Seng.).  

msgavsi Canacvleba Cveulebrivia yoveldRiur saubreb-

Sic. mag., `ras yofs cxvirs sxvis saqmeSi? davidumebdi enas da 

ar avtexavdi vai-uSvelebels!~ (yof. saub. 19). 

am movlenas miiCneven qarTuli zepirmetyvelebisTYvis 

damaxasiaTeblad (kvantaliani, 1990, 20-21). marTebuladaa ax-

snili, rom msgavs konstruqciebSi Sekvecilia pirobiTi damo-

kidebuli winadadeba (me rom is vyofiliyav an me rom Tqvens 

adgilas viyo) da mocemulia mxolod darCenili nawili, ro-

melSic zmna xolmeobiTis formiT (pirobiT kiloSi) aris ga-

moyenebuli.  

b. I p. mx. r. = IIIp. (gvxvdeba iSviaTad): 

`viqnebodi TavisTvis mosvenebiT!.. ra miarbeninebda 

jarSi?~ (wer.) 

Cven vfiqrobT, es aris empaTiis gamoxatvis erT-erTi 

saSualeba qarTul dialogur metyvelebaSi. marTlac, aseT 

SemTxvevaSi igulisxmeba, rom moubari Tavs ayenebs adresatis 

adgilas, gadaaqvs moqmedeba sakuTar Tavze da amiT arbilebs 

saTqmelis kategoriulobas. 

g. II p. mx. r. = I p. mx. r. 
`Sen~ enacvleba `me~-s, roca xdeba moubar da Tanamosa-

ubre pirTa gaigiveba. es SemTxveva axlosaa piris ganzogade-

bulad warmodgenasTan, radgan aq pirvel pirs enacvleba 

`Sen~. aseT SemTxvevebSi xSirad zmnis droc ganusazRvrelia, 

moqmedeba — mravalgzisi (ganusazRvreli anu iteratiuli aw-

myo, xolmeobiT-SedegobiTi,  myofadi an uwyveteli, kilo — 

pirobiTi an TxrobiTi; iSviaTad dasturdeba I TurmeobiTi da 

III kavSirebiTic). aseTi Canacvleba mxolod dialogSia SesaZ-

lebeli da, Cveni azriT, esec empaTiis gamoxatvis saSualebaa 

anu moubari msmenels aqcevs moqmedebis TanaSemsruleblad, 

CarTavs sakuTar gancdebSi: 

` — Sen rava maSvlob mere? Sens sawinaaRmdego saqmeSi uw-

yob xels? 

— aba, ra unda qna, meti gza rom ar geqneba, Cemo sayvare-
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lo Zmao?!~ (kld.). 

dialogebidan: `ra kargia, roca midixar bunebaSi da 

tkbebi saqarTvelos zRapruli silamaziT!~ (yof. saub. 1) 

 `ras izam, ver etyvi kacs pirSi aseT rames~ (yof. saub. 2).  

`qveynad amdeni axali da saintereso ram xdeba, Sen ki wev-

xar sawolSi da verafers akeTeb!~ (gadac. `droeba~). 

adamiani — moubari piri — sakuTar Tavsac SeiZleba dae-

laparakos meore pirSi, e.i. adresatad miiCnios:  

`— ubeduro Cemo Tavo, midi, gabede, nu xar ase glaxaki!~ 

(yof. saub. 19). 

 III p. mx. r. = II p. mx.r. 

gramatikuli tabus saintereso magaliTi mohyavs k. jor-

janels: xevsureTSi mSobiare qals sxva vinme (meuRlec) ara-

pirdapir mimarTavs — III pirSi, TiTqos sxvaze iyos laparaki, 

qalic ase pasuxobs: 

` — pur xo ar und? 

— mindav! 

— vaJa rogor xyavav? 

— karga asav~ (ix. jorjaneli, 1977, 73). 

winaT mefeebs, Tavadebs yovelTvis uSualod ar mimar-

Tavdnen da III piriT moixseniebdnen. mag., — ras mibrZanebs mefe 

batoni? — ras inebebs didi xelmwife? msgavsi movlena (II pir-

Tan III piris Canacvlebisa) dasturdeba rusulsa da germanul-

Sic (germanulSi Tavazianobis Sie warmoSobiT mesame piria).  

dialogSi zogjer III pirSi adresatis (an adresantis) da-

saxelebac SesaZlebelia. moviyvanT magaliTs interviudan:  

`— anu, sxva, ufro did qveyanaSi rom dabadebuliyo zaza 

TvaraZe, maSin dawerda romans an rame didtanian wigns, 

vTqvaT, inglisSi? 

— ara, es zaza TvaraZe SeiZleba daibados inglisSi, mag-

ram ar gaizrdeba isev is zaza TvaraZe. iq sul sxvanairi gaiz-

rdeba. jer erTi, meti ganaTleba eqneba. yvelafers sul sxva 

TvaliT Sexedavs~ (int. z. Tvar.). 

 2. zmnis (an nacvalsaxelis) ricxvis transsemantizaci-

is dros mravlobiTi ricxvis formebi Caenacvleba mxoloobi-

Tisas, rasac ganapirobebs sakomunikacio situaciis eqstra-

lingvisturi (sociolingvisturi) faqtorebi (ix. sarjvelaZe, 

1997). aseT formebs uwodeben gramatikul evfemizmebs (kik-
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viZe, 1999), radgan Canacvlebas anu transsemantizacias ganapi-

robebs Tavazianobis gamoxatvis survili (ix. sqema №12). 

 
 

I piris mravlobiTi ricxvi mxoloobiTis nacvlad 

1. I p. mr. r. = I. mx. r. (Cven = me).  
adamiani sakuTar Tavze laparakobs mravlobiT ricxvSi, 

rac ganpirobebulia sametyvelo strategiiT: 

`magaT daakldaT yvelaferi, magaTze naklebebi vyofil-

varT, rom SemovsulvarT am ojaxSi?~ (kld.). 

2. ar. martirosovs mohyavs Tavazianobis `Cven~  nacvalsa-

xelis gamoyenebis saintereso magaliTi adresatisadmi pativis-

cemis gamoxatvis survilis gamo istoriuli dokumentidan (nas-

yidobis wignidan): `nasyidobis wigni da sigeli dagiwereT da mo-

garTviT Cven, veSapiZem iesema Tquen, amilaxors batons givs~ (ma-

galiTi damowmebulia wignidan: martirosovi, 1964, 66). 

g. kvaracxelia gamoyofs samecniero stilSi I piris mr. 

ricxvis ramdenime semantikur variants, maT Soris aris avto-

riseuli `Cven~, romlis gamoyenebis mizezad miiCnevs Txro-

bis obieqturobis Cvenebas (usubieqtobas) da etikets (mokrZa-

lebulobas, Tavmdablobas) (kvaracxelia, 1990, 68-69), e. i. mo-

ubari/avtori xazs usvams mxolod Tavis mokrZalebul 

wvlils, is erT-erTia da ara — erTaderTi. samecniero eti-

ketSi (weriTi metyvelebis garda, zepir gamosvlebSic, pole-

isini,III

Tqven,II 

Cven, I

me, I Sen, II is, III 

sqema №12. ricxvis meoreuli  mniSvnelobebi 
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mikaSic) damkvidrebulia `Cven~, `me~ TiTqmis Tavxedur, miu-

Rebel tonad da anaqronizmad aRiqmeba.  

`vfiqrobT, rom am meTodiT kvleva saintereso Sedegebs 

mogvitans~ (samecn. disputi) da a. S.. 

3. SeiZleba `Cven~ Segvxvdes saqmian-oficialur stil-

Sic, rodesac iCqmaleba erTi konkretuli piri (is erT-erTia 

`Cven~-Si), moubari piris mizania brZanebis an gadawyvetilebis 

kategoriulobis Serbileba (mag., dawesebulebis xelmZRvane-

lis an mTavrobis warmomadgenlis saubarSi): Cven mivediT das-

kvnamde, rom... Cven xeli movawereT gadawyvetilebas... 

4. `Cven~ SeiZleba iyos inkluziuri (me+Tqven) leqto-

ris metyvelebaSi da gamoxatavdes survils, rom studentebi 

aRiqvas ara pasiur msmenelebad, aramed azrovnebis Tanamona-

wiled. mag.: Cven dRes visaubreT qarTuli zmnis kategorieb-

ze; Cven ganvixileT erT-erTi aqtualuri problema... 

5. patara asakis SvilTan saubarSi an sabavSvo baRSi — aR-

mzrdelisa da aRsazrdelis dialogSi, moswavlisa da maswavleb-

lis saubarSi (SedarebiT dabal klasebSi), aseve ufrosi adamianis 

dialogSi umcrosTan („aba, davweroT davalebebi!~ — skolaSi).  

maSasadame, sasaubro metyvelebaSi I p. mr. r. (Cven) gamoi-

yeneba bavSvebTan, xandazmulebTan, avadmyofebTan da enac-

vleba II pirs, `roca metyveli mosaubrisadmi TanagrZnobas, 

Tanamonawileobas gamoxatavs, masTan sakuTari Tavis identi-

fikacias axdens: ra gvawuxebs? ra gvinda? ra gvtkiva? ratom 

davdivarT TavSiSveli?~ (kvaracxelia, 1990, 70), `aba, dRes ro-

gor vgrZnobT Tavs? saWmeli vWameT? wneva xom ara gvaqvs?~ 

radgan yvelaze xSirad am formas iyeneben eqimebi pacienteb-

Tan saubarSi, mas uwodeben `saeqimo Cven~-s (`докторское Мы~).  

Cveni azriT, aseT formas unda ewodos empaTiis anu Ta-

nagrZnobis `Cven~, radgan aq wina planze dgas Tanamonawile-

obis xazgasma, Tanac, dasturdeba ara marto eqimebis metyve-

lebaSi. amave mizeziT gamoiyeneba I piris mr. ricxvis forma 

brZanebiTad II piris nacvlad, mag., SevadginoT=SeadgineT. 

6. samefo anu gandidebis `Cven~ (pluralis maiestatis) gavrce-

lebuli iyo winaT, iyenebdnen `Zlierni ama qveynisani~ da das-

turdeba mraval enaSi. aq avtoriseuli `Cven~-is sapirispiro 

semantikaa: xazi esmeba ara mokrZalebulobas, moridebas, ara-

med sakuTari personis mniSvnelobis gamorCevas, gamoyofas, 
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gandidebas, ampartavnebas, socialur-ierarqiul kibeze upi-

ratesobas (ix. yauxCiSvili, 1968; kikviZe, 1995; 1999).  

qarTul istoriul dokumentebSi dadasturebulia 

`Cven~ nacvalsaxelis gamoyeneba am funqciiT XI, XV, XVI, XVII sa-

ukuneebis ZeglebSi. mag.: `Cven RuTiv guirguinosanman mefe-

man, patronman leon ese ukunisadmi JamTa gasaTavebeli sim-

tkicisa sigeli gkadreT da mogaÃseneT Tqven~ (1569) (ix. ber-

ZniSvili, 1989, 33). Sdr. germanulSi: `Wir, Friedrich, König von 
Preuβen~ (gioce/hes-liutixi, 1998, 264). 

 

Tavazianobis `Tqven~ — meore piris mravlobiTi ricxvi 

mxoloobiTis nacvlad   
II p. mr. r. = IIp. mx. r.  ̵ evropul enebSi tipologiurad 

aris Seswavlili TqvenobiTi (zrdilobiani) mimarTvis isto-

ria-Camoyalibeba, gamoyofilia am enebis saerTo da ganmasxva-

vebeli niSnebi, sociolingvisturi statusi da pragmatuli 

funqciebi (ix. svenungi, 1958; rebaini, 1994; 2001 da sxv.). 

dialoguri metyvelebisaTvis gansakuTrebuli mniSvne-

loba aqvs metyvelebaSi Tavazianobis gramatikuli formebis 

arsebobas, radgan sakomunikacio registris ZiriTad indika-

torad Cven vTvliT piris Tavaziani gamoxatvis SesaZleblo-

bas (familarul-axlobluri `Sen~ Tu Tavazian-oficialuri 

`Tqven~) adresatisadmi mimarTvaSi. II piris mr. ricxvis formis 

gamoyeneba mxoloobiTSi nagulisxmevi denotatis aRsaniSna-

vad xazs usvams pativiscemas, mokrZalebas adresatisadmi (ix. 

andronikaSvili, 1953, 25)  da iTvleba `amJamad civilizebuli 

sazogadoebis sametyvelo etiketis miucilebel komponen-

tad~ (afridoniZe, 2003, 36). (Sen/Tqven formaTa distribucia 

Tanamedrove qarTulSi ganxilulia TavSi sakomunikacio re-

gistrebTan dakavSirebiT). 

mag.: `mogaxsenebT, didebulo xelmwifev!.. Tu aqamdisin 

vera vbedavdiT TqvenTan gxlebodiT, amis mizezi iyo, rom gve-

Sinoda Tqvenis Sewuxebisa da ganrisxebisa!~ (yazb.). 

`TqvenobiTi~ forma qmnis opozicias `SenTan~ rogorc 

piris an  kuTvnilebiT nacvalsaxelebSi, ise zmnis nulovan da 

Tanian formebSi (Sen akeTeb — Tqven akeTebT). aseTi opozici-

uri leqsikuri wyvilebis arseboba dasturdeba qarTul 

zmnebSi (pirSi monacvle zmnebSi).  
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ganusazRvreli piri   ̵ IIIp. mr. r. = Ip. mx. r. 

1. moubari piri sakuTar Tavze saubrobs ganusazRvrel 

pirSi (III p. mr. ricxvSi), roca `me~-s TiTqos ekargeba konkre-

tul-pirovnuli Tviseba da igivdeba romelime oficialur 

dawesebuleba-organizaciasTan (instituciebTan). am dros 

moubari sakuTar Tavs aRiqvams oficialurad miniWebuli sam-

saxurebrivi `movaleobis Semsruleblad~, is uflebamosilia 

(patruli, policieli, avtoinspeqtori, morige, mcveli, admi-

nistratori, skolis daraji, sastumros Sveicari, dispetCe-

ri, molare, bankis TanamSromeli da a.S.). mag., avtoinspeqto-

ri, policieli an patruli eubneba gamvlels: `— vis uTxres, 

rom aq ar SeiZleba gavla!~ (yof. saub. 17). 

avtoinspeqtori — mZRols: `— Tqven geubnebian, daswioT 

manqana Senobidan ori metriT ukan!~ (yof. saub. 17) 

molare — mayurebels: `— Tqves Tu ara, rom yvela bileTi 

gayidulia!~ (yof. saub. 18) 

2. moubari piri gaigivebulia adamianTa jgufTan da Tavs 

uflebas aZlevs, isaubros da imoqmedos maTi saxeliT. es Zi-

riTadad xdeba konfliqtur situaciaSi. 

mag., `— Tqven, mgoni, gagafrTxiles, rom ar miawveT 

kars!~ `— xom gagimeores aTasjer, rom aq moweva akrZalulia!~ 

`Sen geubnebian, axlave damibrune Cemi dokumentebi!~ (yof. sa-

ub. 18). 

3. moubari Tavs akuTvnebs asakiT `ufross~, xolo `um-

cross~ aZlevs SeniSvnas, sayvedurobs, sTxovs arasasurveli 

moqmedebis Sewyvetas: `— vis eubnebian!~ `ra giTxres?~ `ram-

denjer unda giTxran!~ `ramdenjer unda gagafrTxilon!~ `— 

gasagebad gagimeores Tu ara, ar mokido xeli am wignebso!~ 

(yof. saub. 18). 

aseT SemTxvevebSi toni kategoriulia, Seicavs muqaras, 

sayvedurs, gafrTxilebas an niSnis mogebas. 

 

III. calke unda aRvniSnoT piris semantikis neitraliza-

ciis SesaZlebloba (impersonalizacia), roca zmna III piris 

formiTaa mocemuli, xolo piris  mniSvneloba dakargulia (ix. 

basilaia, 1958; kvaWaZe, 1977, 207-209). aseT zmnebs qarTulSi 

uwodeben pirnakls, impersonalurs.  

dialoguri metyvelebisTvis mniSvnelovania piris se-
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mantikis varireba myar etiketur formulebSic. SesaZlebelia 

visaubroT aseT gamonaTqvamebSi eqspliciturad an implici-

turad gamoxatul pirze, radgan dialogSi nebismieri gamo-

naTqvami miemarTeba adresats (konkretuls an ganzogade-

buls). 

roca etiketur gamonaTqvamebSi CarTulia zmna, maSin 

moubari da msmeneli (I da II pirebi an marto meore piri) eq-

spliciturad aris gamoxatuli da zmnis nulovani an Tania-

ni formiT gamoixateba registris araoficialuroba Tu ofi-

cialuroba (Tavazianoba). mag., gmadlobT! madlobas gixdiT! 

mapatieT! bodiSs gixdiT! minda bodiSi mogixadoT! gilocavT 

iubiles! gisurvebT warmatebebs! neba momeciT mogesalmoT! 

suliTa da guliT daglocavT! neba momeciT gamogemSvido-

boT! minda warmogidginoT Cemi da! minda dagpatiJoT koncer-

tze! mravals daeswariT! gaixareT! da a.S.  

zogjer etiketur formulaSi araa gamoyenebuli zmna, 

magram misi funqciuri da semantikuri sinonimi, romelTanac 

igi qmnis sinonimur Tematur rigs, piris formas aRniSnavs, 

amitom SeiZleba CavTvaloT, rom es myari formulac implici-

turad Seicavs piris mniSvnelobas (esaa e.w. semantikuri adre-

santi da semantikuri adresati; uwodeben semantikur per-

formativebsac (ix. formanovskaia, 1984; 1987; 1989a,b).  

implicitur pirebSi qarTulSi igulisxmeba moubaric 

da adresatic. mag.: gamarjoba (=me gesalmebi Sen)! madloba 

(=me madlobas gixdi Sen), bodiSi, ukacravad (= me bodiSs gixdi 

Sen), naxvamdis (=me gemSvidobebi Sen), keTili mgzavroba (=me 

gisurveb Sen keTil mgzavrobas), bednieri mgzavroba (=me gi-

surveb Sen bednier mgzavrobas), mraval axal wels (=Tqven da-

eswariT mraval axal wels!), sicocxle! (me gisurveb Sen xan-

grZliv sicocxles)! janmrTeloba! gazrda! gaxareba! da a. S. 

aq etiketuri formulebi TiTqos SekumSulia, zmnuri nawili 

savaldebulo araa da igulisxmeba. 

unda aRvniSnoT qarTuli sametyvelo etiketis erTi sa-

yuradRebo tendencia: implicituri adresatis eqsplici-

turad gamoxatvis survili zogierT myar gamoTqmaSi. swo-

red amitom gaCnda `-T~ Semdeg formulebSi: gamarjobaT! bo-

diSiT! Tqveni WirimeT! Zili nebisaT! da sxv. (am process uwo-

des Tavazianobis semantikurad progresuli gramatikaliza-
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cia, romelSic gamovlinda -T-s hiperdistribucia, ix. kikviZe, 

2004). 

etiketuri formulebi zogjer impliciturad Seicavs 

sxva gramatikuli kategoriebis mniSvnelobas (dros, modalo-

bas) an eqsplicituri mniSvneloba gacveTilia da igulisxmeba 

sxva, radgan komunikacia mimdinareobs konkretul momentSi 

(ubnobis dros), konkretul adgilas, konkretul pirovnebebs 

Soris. maSasadame, aseT gamonaTqvamebSi, miuxedavad eqspli-

citurad gamoxatuli gramatikuli kategoriisa, igulisxmeba 

axlandeli dro da TxrobiTi kilo. komunikaciis koordina-

tebi `me—Sen—aq—axla~ ZalaSia yvela dialogSi.  

rogorc ganxiluli magaliTebidan Cans, qarTul dialo-

gur metyvelebaSi I pirs enacvleba II, II pirs — pirveli, iSviaTad  

III pirs cvlis I (an piriqiT), xolo yvelaze gavrcelebulia mrav-

lobiTi ricxvis gamoyeneba meoreuli mniSvnelobebiT (samefo an 

avtoriseuli `Cven~, TanagrZnobis anu empaTiis `Cven~, Tavazia-

nobis `Tqven~, moubari piris ganusazRvrelad qceva). 

personalobasTan dakavSirebiT unda aRvniSnoT qarTul 

enaSi pirSi monacvle  ramdenime zmnis (e.w. leqsikuri evfe-

mizmebis) arseboba.  

`rogor xarT?~ — Tavaziani formaa, magram pirSi monac-

vle zmna aZlierebs Tavazianobas: `rogor brZandebiT?~ ase-

Tivea: Tqvi! — brZaneT! ra brZaneT? rogorc batonma ivanem 

brZana; getyvi — mogaxsenebT; dajeqi! — dabrZandiT! adeqi! — 

abrZandiT! Semodi! — SemobrZandiT! Cadi! — CabrZandiT! aiRe! 

— inebeT! rogorc ginda — rogorc geneboT; ra ginda? — ra 

gnebavT? Wame! — miirTviT! neba momeci! — neba miboZeT! mogcem 

— mogarTmevT! pativi gveci, dagvafase — pativi dagvdeT! ro-

gorc ici — rogorc mogexsenebaT! SenTan mova — Tqven geaxle-

baT (ix. pirSi monacvle zmnebze: SaniZe, 1973, 513-520; afrido-

niZe, 2003;  kikviZe, 1995; 1999). 

upiratesad es zmnebi enacvleba II piris formebs, magram 

gamoiyeneba III pirSic, Tuki pirovnebaze pativiscemiT vlapa-

rakobT: rogor brZandeba batoni giorgi? CamobrZanda qalba-

toni nino? batoni profesori ar gaxlavT saxlSi. ra brZana 

pativcemulma iraklim? I pirSi gvxvdeba gaxlavarT (=var) 

zmna, vWame — geaxeliT, gemrielad mivirTvi, magram am SemTxve-

vebSic mosaubrisadmia pativiscema gamoxatuli. 
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zemoT aRniSnuli zmnebi pirvel pirSi ironiuli an saxu-

maro mniSvnelobiTac gvxvdeba: Cven vbrZandebiT gamoCenili 

adamianebi; axlaxan movbrZandi da mivirTvi saWmeli.  

piris semantikuri transpoziciis (urTierTCanac-

vlebisa da transsemantizaciis) unari universaluri lin-

gvostilisturi movlenaa, romlis mizezi pragmalingvis-

tur da sociolingvistur sferoSia, radgan adamianuri 

urTierTobebis mravalferovani speqtri metyvelebaSi ai-

rekleba da mis specifikas gansazRvravs. Cveni azriT, swo-

red Tavazianoba unda CaiTvalos universalur eqstralin-

gvistur faqtorTa erTobliobad, romelic ganapirobebs 

komunikaciaSi leqsikur-gramatikuli saSualebebis SerCe-

vasa da morfosemantikuri kategoriebis (maT Soris, pirisa 

da ricxvis) gadaazrebas (ix. zeqalaSvili, 2005b,g).  

pirisa da ricxvis semantikur-stilisturi cvlilebis 

procesis gamosaxva SeiZleba grafikulad: veqtoris mimarTu-

leba gviCvenebs orgvar semantikur cvlilebas: I. piris for-

maTa transsemantizacias (I piris nacvlad II-is an III-is gamo-

yeneba da piriqiT) da II. mxoloobiTi formis Canacvlebas Se-

sabamisi mravlobiTiT (e.w. meoreuli mravlobiTi) (ix. win 

sqemebi №11, №12). 

qarTul dialogebSi eqspliciturad gamoxatuli pire-

bis meoreuli mniSvnelobebia:  

mxoloobiT ricxvSi:   
I piri — `me~: 1. ganzogadebuli piri; 2. Canacvleba II pir-

Tan; 3. Canacvleba III pirTan;  

II piri — `Sen~: 1. ganzogadebuli piri; 2. Canacvleba pir-

vel pirTan;  

III piri: 1. iribi mimarTva meore pirisadmi (pirdapiri mi-

marTvis Tavidan asacileblad); 2. impersonalizacia;  

mravlobiT ricxvSi:  

I piri — `Cven~: 1. ganzogadebuli piri; 2. avtoriseuli 

(moridebis) `Cven~; 3. samefo (gandidebis) `Cven~; 4. empaTiis 

(TanagrZnobis) `Cven~;  

II piri — `Tqven~: 1. ganzogadebuloba (koleqtiuri ad-

resati); 2. Tavazianoba;  

mesame piri: 1. ganusazRvreloba; 2. ganzogadebuloba 

(iSviaTad); 3. moubari piris Canacvleba. 
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rogorc vxedavT, piris  ganzogadebulobas ZiriTadad 

gamoxatavs Sen, Tumca qarTulSi SesaZlebelia ganzogaddes 

yvela piri, mesame pirSi ki es semantika gamoixateba leqsiku-

ri saSualebebiT, kerZod, ganusazRvreli nacvalsaxelebiT 

(vinme, viRac, kaci, romelime). Tavazianobis gramatikaliza-

cia vlindeba pirveli da meore pirebis mravlobiTi ric-

xvis formebiT.   

maSasadame, qarTulSi pirisa da ricxvis kategoriis se-

mantikur-stilisturi saxecvlilebebia: I. mniSvnelobis aras-

ruli (nawilobrivi) transsemantizacia (1. gafarToeba: 2. 

ganzogadeba, 3. ganusazRvreloba), II. sruli transsemantiza-

cia (pirisa da ricxvis erTi formis Canacvleba meoriT) da III. 

piris mniSvnelobis neitralizacia (impersonalizacia). 

vfiqrobT, piris kategoriis daxasiaTebisas qarTulSi 

unda gamovyoT piris semantikuri saxeobebi: Tavazianobis 

(avtoriseuli), gandidebisa (samefo) da TanagrZnobis (empa-

Tiis) `Cven~, ganzogadebuli piri (mx. ricxvis II piri), Tavazi-

anobis `Tqven~, ganusazRvreli piri (mr. ricxvis III piri), xo-

lo nacvalsaxelTa jgufebs unda gamoeyos ganzogadebuli 

piris nacvalsaxeli `Sen~.  

pirSi monacvle zmnebis gamoyenebis sistemuri xasia-

Ti da Sexamebuloba zmnur da nacvalsaxelur Tavazian 

formebTan uflebas gvaZlevs, rom qarTulSi Tavazianoba 

gamoiyos morfosemantikur kategoriad, romelsac aqvs Ta-

visi markeri zmnaSi (-T) da Tavazianobis gamomxatveli ev-

femisturi zmnebi. 

III. m o d a l o b a 

 

dialoguri metyvelebis erT-erTi arsebiTi maxasiaTe-

belia modaloba, romelic moicavs enis TiTqmis yvela dones: 

morfologiurs (kilo, mwkrivi), leqsikurs (modaluri se-

mantikis zmnebi, modaluri sityvebi, nawilakebi, zmnizedebi, 

Sorisdebulebi), sintaqsurs (CarTuli sityva-gamoTqmebi, 

winadadebaTa saxeebi modalobis mixedviT). 

modalobis (ingl. modality, germ. Modalität) gansazRvrebis 

Sesaxeb lingvistikaSi bevri sakamaTo mosazrebaa gamoTqmu-

li, radgan amis mizezia TviT am  kategoriis sirTule, mraval-

mxrioba da ZiriTadi sakvalifikacio niSnis ararseboba. Sexe-
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dulebebi zogjer urTierTgamomricxavic kia. modalobis 

farTo gageba Zalze avrcobs mis sazRvars, cneba bundovande-

ba da Zneldeba misi gamijvna eqspresiulobisa da emociuro-

bis gamoxatvis saSualebebisgan. zogi mecnieri modalobas 

Tvlis gramatikul kategoriad, zogi — sintaqsurad, zogic — 

semantikurad. garkveuli simarTlis marcvali samive Sexedu-

lebaSia (ix. goqsaZe, 1997; palmeri, 1986).  

yvelaze dasaSveb zogad ganmartebad iTvleba Semdegi: 

modaloba aris funqciur-semantikuri kategoria, romelic 

gamoxatavs gamonaTqvamis (an moqmedebis) Sinaarsis damokide-

bulebas sinamdvilesTan, aseve naTqvamis subieqtur kvalifi-

kacias. magram aseTi ganmartebac arasrulia, radgan ar gu-

lisxmobs modalur mniSvnelobaTa bevr niuanss (ix. zvereva, 

1983, 12; iqve, 143; lel, 1990, 303; levandovski, 1994). CvenTvis 

misaRebi Cans modalobis, rogorc morfosemantikuri katego-

riis, aseTi definicia: modaloba asaxavs sinamdvilisadmi 

gamonaTqvamis an moqmedebis Sinaarsis damokidebulebas, 

romelsac amyarebs moubari piri (zvereva, 1983, 19). 

modaloba enobrivi universaliaa, miekuTvneba bunebrivi 

enis ZiriTad kategoriebs da `ganmsWvalavs metyvelebis mTel 

qsovils~ (vinogradovi, 1950).  

diskursSi modalobis enobrivi erTeulebis SerCeva gan-

pirobebulia eqstralingvisturi faqtorebiT: adresantis 

intenciiT (sakomunikacio mizniT), komunikantTa socialuri 

maxasiaTeblebiT, maTi urTierTdamokidebulebiT, situaciiT  

anu pragmatuli konteqstiT. yovelive amas ki moicavs samet-

yvelo etiketi.  

qarTul dialogur metyvelebaSi gamovyofT modalobis 

sam aspeqts:  

1. moqmedebis subieqtis damokidebulebas moqmedebas-

Tan; 

2. moubari piris damokidebulebas gamonaTqvamTan; 

3. gamonaTqvamis Sinaarsis damokidebulebas sinamdvi-

lesTan. 

1. pirveli axasiaTebs TviT winadadebis SigniT arsebul 

damokidebulebas da moqmedebas warmogvidgens, rogorc jer 

kidev Seusrulebels (anu SesaZlebels, aucilebels, sasur-

vels), Tumca dasaSvebs.  
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2. meoreSi gamoirCeva moubari piris roli, radganac aq 

vlindeba misi darwmunebis an daeWvebis (daurwmuneblobis) 

xarisxi, Tu ramdenad Seesabameba gamonaTqvamis Sinaarsi si-

namdviles; 

3. modalobis mesame saxe ki gamoxatavs gamonaTqvamis Si-

naarsis mimarTebas sinamdvilesTan realoba-ararealobis 

TvalsazrisiT. 

qarTulSi modaloba moicavs semantikuri niuansebis 

farTo speqtrs: 1. subieqtis damokidebulebas moqmedebas-

Tan: SesaZleblobas, unebliobas, nebarTvas, aucileblobas, 

valdebulebas, survils, natvras; 2. moubari piris damokide-

bulebas gamonaTqvamTan (WeSmariteba-mcdarobis Tvalsazri-

siT): varauds, daeWvebas, daurwmuneblobas, unebliobas, una-

xaobiTobas; 3. moqmedebis an Tanamosaubris naTqvamis Sefase-

bas; 4. moqmedebis Sesrulebis pirobis ararealurobasa Tu 

realurobas da sxv.  

modalobis semantikur velSi qarTulSi gamovyofT 

gramatikul (morfosintaqsur) da leqsikur (morfoleqsi-

kur) doneebs (ix. sqema №13).  

I. morfologiur doneze modalobis gamomxatveli saSu-

alebebia: 

1. zmnis kilo (TxrobiTi, warTqmiTi da ukuTqmiTi brZa-

nebiTi, kavSirebiTi, pirobiTi, unaxaobiTi);  

2. zogierTi mwkrivi (TurmeobiTi I da II, uwyveteli, 

xolmeobiT-SedegobiTi, kavSirebiTebi); 

3. zmniswinTa semantikuri niuansebi (mag., uneblioba);  

II. leqsikur doneze — morfoleqsikuri da leqsikuri saSua-

lebebi (ZiriTadad, pragmemebi), romelTac vuwodeT modalu-

ri komunikaciuri erTeulebi: a. modaluri semantikis zmne-

bi; b. modaluri zmnizedebi; g. modaluri nawilakebi; d. Car-

Tuli (parenTezuli) sityva-gamoTqmebi (CarTuli, marTalia, 

sintaqsuri erTeulia, magram funqciurad am jgufSi vaerTia-

nebT); e. Sorisdebulebi. 

III. sintaqsur doneze: 

1. winadadebaTa saxeebi modalobis mixedviT (TxrobiTi, 

kiTxviTi, brZanebiTi, Zaxilis, kiTxva-Zaxilis); 

2. mimReoburi konstruqciebi (mag., me gasakeTebeli 

maqvs; es dasaweria);  



 116 

 

     

3. damokidebul winadadebaTa zogierTi saxe (mag., viTa-

rebis garemoebiTi winadadebebi, pirobiT damokidebuli wina-

dadeba dasawyisiT: Tu SeiZleba da sxv.)
1
. 

modalobis garkveuli niSnebi axasiaTebs sxvaTa sityvis 

nawilakebs, radgan moubari aucileblad miiCnevs, daasaxelos 

gamonaTqvamis wyaro (pirveli piris naTqvamis aRsaniSnavad —  

-meTqi, dialeqtebSi — meuTxari; sxva pirisadmi moubari pi-

ris danabarebisa — -Tqo; sxvaTa sityvis gamoxatavad — -o). 

qarTul dialogebSi, Txrobis segmentebSi, Zalze xSiria sxva-

                                                 
1 modalobis leqsikuri saSualebebi ganxilulia momdevno qveTavSi. 

mwkrivebi kilo 

modaluri 

sakomunikacio 

erTeulebi 

morfoleqsi-
kuri done 

 TxrobiTi 

morfolo- 
giuri done 

kavSire- 

biTi 

unaxaobiTi 

pirobiTi

gramatikuli 
done 

I da II 

TurmeobiTebi 

brZane- 

biTi 

sintaqsuri 
done 

zmnebi

modaluri 

nawilakebi  

 

Sorisdebu-

lebi 

 

ganusazRv- 

relpiriani 

winadadebebi 

winadadebis 

saxeebi 

modalobis 

mixedviT 

 

CarTuli 

konstruq-

ciebi 

rTuli 

winadadebebi 

ganzogade- 

bulpiriani 

winadadebebi 

mimReob. 

konst- 

ruqciebi 

ukuTqmiTi 

warTqmiTi 

 sqema #13. modalobis semantikuri veli qarTulSi 

kavSire- 

biTebi 

winadadebis 

saxeebi 

agebulebis 

mixedviT 

 

damokid. 

winadadebebi

b b

zmnizedebi  

 

TxrobiTi 

 

brZanebiTi 

kiTxviTi 

kiTxva-

Zaxilis 
pirobiT 

damok. winad. 

viT. garemoeb. 

damok. winad. 

w n b b

gvari 

gunebis vn. 

 

uneblioba

SesaZlebl. 

vnebiTi 

miCne-

vis vn. 
sxvaTa sity. 

nawilakebi 

xolmeo- 

biTi 
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Ta sityvis nawilakebis gamoyeneba, gansakuTrebiT dialoguri 

epizodebis CarTvis gadmosacemad. 

 moubari piri modalobis verbalur saSualebebTan er-

Tad iyenebs paraverbalursa da araverbalurs (intonacias, 

pauzebs, maxvilebs, xmis simaRles, laparakis tempis cvlile-

bas, Jest-mimikas da sxv.). 

dialogur metyvelebaSi Cven ZiriTadad ganvixilavT mo-

dalobis gamoxatvis morfologiur saSualebebs, xolo leqsi-

kurSi gamovyofT mxolod zogad Taviseburebebs, radgan es 

Zalze farTo Temaa.  

realuri modaloba qarTul zmnaSi gamoxatulia indika-

tiviT anu TxrobiTi kilos formebiT samive droSi (axlan-

delSi, warsulSi, momavalSi) Semdeg mwkrivebSi: awmyo, uwyve-

teli, myofadi, wyvetili, TurmeobiTi I, iSviaTad — Turmeobi-

Ti II (roca gamoxatavs winare moqmedebas warsulSi). 

ararealobis (irealobis) modaloba gadmoicema morfo-

logiurad zmnis kavSirebiTi kiloTi (Tvlian, rom brZanebi-

Ti kiloc ararealur modalobas aRniSnavs, Tumca is gamoxa-

tavs bevr sxva niuanssac: akrZalvas, Txovnas, mudaras, rCevas 

da a.S.), leqsikurad — modaluri sityvebiT da sintaqsurad — 

brZanebiTi da Zaxilis winadadebebiT, CarTuli sityva-gamoT-

qmebiT. brZaneba miemarTeba momaval dros (masSi gaerTianebu-

li warTqmiTi da ukuTqmiTi formebi). 

WeSmariti ararealoba gamoxatulia kavSirebiTi kilo-

Ti: SesaZlebloba, survili, natvra, ocneba, varaudi, eWvi, pi-

roba rame moqmedebis Sesasruleblad an damokidebuleba ga-

monaTqvamisadmi. 

amas garda, kavSirebiTi kilos erT-erTi funqciaa, mia-

niWos gamonaTqvams naklebi kategoriuloba. am dros kilos 

formis gramatikuli mniSvneloba cvdeba stilisturi faqto-

ris zegavleniT (zvereva, 1983, 136). t. vinokuri stilistur 

mniSvnelobas gansazRvravs, rogorc enis nebismieri erTeu-

lis `TanamniSvnelobas“ (e.i. konotatiur mniSvnelobas). is mi-

iCnevs, rom frazeologiur erTeulSi konotatiuri elementi 

sWarbobs denotatiurs da SesaZlebelia piris, kilosa da gva-

ris zmnuri formebis gamoyeneba, roca maTi stilisturi mniS-

vneloba gramatikuli mniSvnelobis substitutad gvevlineba 

(ix. vinokuri, 1980, 44-45). is iSveliebs termins `stilisturi 
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mniSvnelobis eqspansia~ (iqve, 44), roca gamonaTqvami kavSire-

biT kiloSia da saTqmelis kategoriuloba rbildeba. 

kilos sakiTxTan qarTul enaSi mWidrodaa dakavSirebu-

li mwkrivTa funqciebi, rac Rrmadaa Seswavlili (naTaZe, 1955; 

arabuli, 1984; gogolaSvili, 1984; 1988; geguCaZe, 2005; feiq-

riSvili, 1973; 1974; fxakaZe, 1984 da sxv.), gamovlenilia brZa-

nebiTi kilosa (ninua, 1968) da kavSirebiTi kilos semantikur-

stilisturi funqciebi (kotinovi, 1959; oqropiriZe, 1975; pa-

piZe, 1981; 1983 da sxv.). modalobis gamomxatveli leqsikuri 

erTeulebis (nawilakebis, Sorisdebulebis da sxv.) Sesaxebac 

sayuradRebo naSromebi mogvepoveba (babunaSvili, 1953; 1957; 

SamelaSvili, 1958;  SerazadaSvili, 2003; axvlediani, 2001). 

rogorc viciT, qarTulSi zmnas SeuZlia gamoxatos una-

xaobiToba I da II TurmeobiTebSi (zog dialeqtSi — awmyos 

TurmeobiTSic: nayvareba, nawerava, danavala...). am mwkrivebiT 

vlindeba dialogur metyvelebaSi moubari piris damokide-

buleba gamonaTqvamis sarwmunoobisadmi.  

Cven unaxaobiTobas vixilavT modalobis velSi, ro-

gorc kilos erT-erT saxeobas (da ara aqtis  kategorias), 

radgan vfiqrobT, rom esaa swored modalobis (kerZod, ki-

los) erT-erTi nairsaxeoba, radgan aRniSnavs moubari piris 

damokidebulebas naTqvamisadmi: moubari araa moqmedebis 

TviTmxilveli (mas amis Sesaxeb uTxres an SemTxveviT gaigo), 

amitom xazs usvams unaxaobiTobas an sakuTar daurwmuneblo-

bas, daeWvebas faqtis sinamdvileSi (mag., TqvenTvis uTqvamT, 

rom me yvelaferi vicodi, magram es ase araa). rac Seexeba I pi-

ris formas, aq zmniT gamoxatuli faqti realuria, magram ad-

resanti gadmoscems Tavis damokidebulebas: daurwmuneblo-

bas, miviwyebas an moqmedebis gaucnobiereblobas.  

mag.: `pirveli leqsi rom davwere, 4 wlis viyavi. me ar max-

sovda, mamidaCemma miTxra, erTi strofi damiweria. megona, 1-2 

saaTi gavida. gasula 12 saaTi~; `ise, Cemzec dauweriaT, Cemi 

raRacac ganuxilavT or-sam werilSi~;  `leqsebic damiweria im 

sazomiT, rac iq iyo~ (int. z. Tvar.). 

ar nawilakTanac imitom gvxvdeba TurmeobiTi I, rom moq-

medeba arc Sesrulebelia da, cxadia, arc nanaxi: `arc miWamia, 

arc wyali damilevia, ar avmdgarvar loginidan. amiT imis Tqma 

ki ar minda, rom muzebi yovel wuTSi modian, aramed imis, rom 
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eseTi raRacac momsvlia~; `ar vici, iq cudi araferi uTqvamT. 

ar uTqvamT, rom es ar gamosdis an es... egeTi rame ar yofila~ 

(int. z. Tvar.). 

ar nawilakTan iyeneben wyvetilsac (ar gavakeTe, ar dav-

were), magram TurmeobiT I-Tan misi semantika nakleb katego-

riulia. Sdr. ar davwere — ar damiweria, ar gavakeTe — ar gami-

keTebia. amiT xazi esmeba adresantis damokidebulebas, rom es 

uneburi qmedebaa da ara — gaazrebuli protesti (ar da nu na-

wilakebze ix. WumburiZe, 1970).  

igive viTarebaa II TurmeobiTTan, roca is aRniSnavs uwi-

nares moqmedebas da ara ararealobas: Sin rom mivedi, natos 

saxli daelagebina. dalagebis process adresanti ar daswre-

bia, araferi icoda amis Sesaxeb da moqmedeba mis mosvlamde 

momxdara. maSasadame, Tuki II TurmeobiTi realur viTarebas 

gviCvenebs (uwinares moqmedebas warsulSi), maSin kilo unaxa-

obiTia: saRamos vnaxe, rom gigas yvelaferi daewera. Tuki es 

forma gamoxatavs ararealur moqmedebas, kilo kavSirebiTia: 

Tavis droze rom daewera, ajobebda.  

enaTmecnierTa Soris iyo kamaTi qarTulSi unebliobis 

kategoriis gamoyofis Sesaxeb (ix. SaniZe, 1984; qavTaraZe, 1956; 

focxiSvili, 1969 da sxv.). Cveni azriT, uneblioba marTlac 

araa calke gramatikuli kategoria, aramed modalobis, ro-

gorc semantikuri kategoriis, erT-erTi niuansia. rogorc 

viciT, unebliobis semantikis zmnur formebSi gamoiyeneba Se-

mo- an wa(mo)- zmniswini (zmna dgas mxolod momaval an warsul 

droSi): fuli Semomexarjeba — Semomexarja; Semomakvdeba — Se-

momakvda, Semomelaxa, Semomatyda, SemomelanZRa, wamomcda, 

xeli wamcda... (mag., Zalian vwuxvar, rom Tqveni naTesavi Semo-

melanZRa). aseTi forma gamoxatavs, rom moqmedeba moxda mou-

bari piris survilis gareSe, uneburad (Sdr. fuli damexarja 

— fuli Semomexarja). Cven unebliobas  miviCnevT modalobis 

erT-erT semantikur niuansad. 

sixSiris mixedviT qarTul saubrebSi gansakuTrebiT un-

da gamoiyos  warTqmiTi da ukuTqmiTi brZanebiTi kilos for-

mebi (direqtiul sametyvelo aqtebSi: Txovna, brZaneba, muda-

ra, akrZalva, rCeva) modalur nawilakebTan erTad an maT ga-

reSe, aseve — kavSirebiTi kilos formebi (modi ra! dawere ra! 

egeb gaakeTo!). 



 120 

natvris gamomxatvel sametyvelo aqtebSi sxva gramati-

kul-leqsikur saSualebebTan kompleqsSi — kavSirebiTis 

mwkrivebi (awmyos an myofadis kavSirebiTebi, II kavSirebiTi), 

wyvetili an II TurmeobiTi meoreuli mniSvnelobiT: eh, neta 

vwerde (davwerde, davwero)!  Sdr. neta gagekeTebina! neta ga-

makeTebina! neta damawerina! dalocvisas — wyvetili (Sen gai-

xare! Sen aSendi! Tqveni Tavi manaxa gaxarebuli da bednieri!), 

II kavSirebiTi (unda gamravldeT da ixaroT!), III kavSirebiTi 

(gansakuTrebiT — sadRegrZeloebSi:  kargad geswavlos da ga-

gexarebinos ded-mamis guli! gamravlebuliyaviT da gesaxele-

binoT samSoblo!); wyevlisas — wyvetili, II kavSirebiTi (amow-

ydiT! Tqven ar gaixareT! Tqveni ojaxi amowyda! imaT gauxmaT 

Tavi! daiqces Tqveni damaqcevari!), ararealuri pirobis ga-

mosaxatavad gvxvdeba II TurmeobiTi, xolo mTavar winadadeba-

Si — xolmeobiT-SedegobiTi (mag., CemTvis rom dagejerebina, 

albaT ajobebda). dalocva xSirad gamoiyeneba msmenelis sig-

nalebSi ukukavSiris dasamyareblad. 

dialogur metyvelebaSi didia nawilakebis funqcia, ami-

tom mniSvnelovania maTi semantikuri Sexamebulobis unaris 

codna mwkrivebTan. mag., egeb movide (mosuliyo, movida); al-

baT mova (movidoda, modis); SeiZleba movides (mosuliyo), un-

da movides (mosuliyo). mag., nu mova! nu gaakeTebs! Sdr. ar 

moxvide! ar gaakeTo! ver davwere. Sdr. ar damiweria. 

sainteresoa modalobis gamoxatva sametyvelo etiketis 

formulebSi, romelTa nawili SorisdebulTa jgufSi Sedis.  

etiketuri formulebis umetesoba asaxavs realur mo-

dalobas da warmoaCens mxolod Tavazianobas adresatisadmi. 

moubari piri arbilebs, asustebs gamonaTqvamis kategoriu-

lobas. am mizniT is moixmobs sxvadasxva sametyvelo strate-

gias: brZanebis nacvlad iyenebs SekiTxvas, brZanebiT kilos 

Caanacvlebs kavSirebiTiT, iSveliebs modaluri semantikis 

zmnebs, zmnizedebsa da nawilakebs, CarTuli sityva-gamoTqme-

biT afiqsirebs sakuTar pozicias da a. S. aseTi formulebi 

xSirad stereotipuli kliSeebia da enobriv koleqtivSi ga-

ucnobierebladac iyeneben, amitom zmnis kilos eqsplicitur 

formas ki ar cvlian, aramed imeoreben mza sametyvelo for-

mulebs Tavazianobis xazgasasmelad.  

modalobaze, rogorc erT-erT ilokaciur indikator-
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ze, gansakuTrebiT amaxvilebdnen yuradRebas sametyvelo aq-

tebis TeoriaSi da kilos Tvlidnen diskursis anu saubris 

erT-erT markerad. am TvalsazrisiT, zmnis kilos garda, mniS-

vnelovani adgili ukavia modalur sityvebsa da CarTulebs, 

rogorc komunikaciis Semarbilebel saSualebebs. mag., brZa-

neba Tavaziani araa, amitom misi Serbileba SeiZleba zmnis kav-

SirebiTi an pirobiTi kilos formebiT, modaluri semantikis 

zmnis an nawilakis damatebiT, pirobiT an viTarebis garemoe-

biT damokidebuli winadadebebiT da sxv. 

mag.: — momitane wyali! — brZanebaa. ufro Tavaziani iqne-

boda: wyali momitaneT, ra! — wyals xom ver momitandiT? SeiZ-

leba wyali momitanoT? wylis motana SegiZliaT? egeb wyali 

momitanoT! Tu SegiZliaT, wyali momitaneT! da a.S. 

roca aseT gamoTqmebSi gamoyenebulia zmnebi, maT eq-

spliciturad romelime kilosa da drois forma aqvT, magram 

realurad gadaazrebulia da iqmneba myari formula. am gamo-

naTqvamebsa da Cveulebriv winadadebebs Soris sxvaoba unda 

veZeboT stilistur mxareSi, sociolingvistur mimarTebebSi 

da ara drosa da kiloSi. aq eqspliciturad ararealuri mo-

daloba (brZanebiTi an kavSirebiTi kilo) impliciturad rea-

luria. 

magaliTad, bodiSi: bodiSs mogixdiT! gTxovT mapatioT! 

SeiZleba mapatioT? Tu SeiZleba mapatieT! momiteveT! neba 

momeciT, bodiSi mogixadoT! egeb momitevoT!..  

madloba: gmadlobT! madloba unda giTxraT! madlobas 

gixdiT! madlobas gadagixdiT! madlobas mogaxsenebT! mindo-

da madloba gamomexata! neba momeciT, madloba gadagixadoT 

(madliereba gamovxato)! miiReT Cemi uRrmesi madloba! da a. S. 

ver vityviT, rom `mapatieT! momiteveT! neba momeciT! miiReT 

Cemgan madloba!~ brZanebiTia da ararealobis modaloba aqvs, 

arc kavSirebiTis formebi gamoxatavs ararealobas, sasurve-

lobas, SesaZleblobas (egeb mapatioT; bodiSi rom mogixa-

doT). bodiSs an madlobas ixdian metyvelebis (ubnobis) momen-

tSi. 

Sdr. — guSin mindoda TeatrSi wavsuliyavi! — aq moubari 

piri apirebs TeatrSi wasvlas, modaloba ararealuria, masze 

SeiZleba sapasuxo replika: mere ratom ver waxvedi? — imaves 

ver vupasuxebT sametyvelo etiketis formulebTan: mindoda 
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bodiSi momexada an madloba gadamexada! ver vityviT: midi, mo-

mixade bodiSi! ki, gadamixade madloba! — es formebi aRniSnavs 

realur faqts, radgan moqmedeba Tqmis procesiT Sesrulda 

kidec: adresantma gadaixada madloba da moixada bodiSi. kiT-

xvaze `SeiZleba mapatioT?~ — dadebiTi an uaryofiTi pasuxi 

arcaa mosalodneli: diax, SeiZleba! an: ara, ar SeiZleba! adre-

santi iTxovs patiebas.  

modalobis enobrivi saSualebebiT dialogSi SeiZleba 

Seiqmnas erTgvari `zRude~, rom gamovlindes Tavaziani damo-

kidebuleba, keTilganwyoba adresatisadmi. romel formas 

airCevs moubari piri, damokidebulia mis mizanze: unda Tu ara 

Searbilos naTqvamis kategoriuloba. amitom es ukve samet-

yvelo etiketis sferos ganekuTvneba.  

rogorc vxedavT, etiketuri formulebis formasa da Si-

naarss Soris xSiradaa sxvaoba, radgan maTi umetesoba per-

formatiuli Sinaarsisaa. dialogi warimarTeba moubarsa da 

msmenels Soris konkretul adgilasa da dros anu komunikan-

tebi erTmaneTis pirispir arian metyvelebis momentSi. droi-

sa da kilos eqsplicituri forma impliciturad gamoxatavs 

sxva mniSvnelobas. 

maSasadame, aseT gamonaTqvamebSi brZanebiTi kilo ar ga-

moxatavs brZanebas, kavSirebiTi kilo — ararealobas, kiT-

xviTi winadadeba — kiTxvas. sametyvelo etiketis  sinonimu-

ri erTeulebidan Sesabamisis arCeva dialogSi ganpirobebu-

lia moubari piris mizandasaxulebiT, situaciiT, adresatis 

faqtoriT.  

etiketuri formulebi xasiaTdeba sxvadasxva sakomuni-

kacio funqciiT da saWiroa maTi distribuciis codna samet-

yvelo registrebis Sesabamisad. imasac unda gavusvaT xazi, 

rom bodiSi, madloba, misalmeba, gamomSvidobeba, milocva, da-

locva da a.S. fatikuri komunikaciis erTeulebia da perfor-

mativebs warmoadgens: vambobT madlobas da amiT vasrulebT 

kidec moqmedebas. marTalia, maTze zogjer Cveulebrivi gamo-

naTqvamebis msgavsad SeiZleba pasuxis gacemac, magram esec Zi-

riTadad stereotipuli sametyvelo kliSeebia, Tumca saze-

moqmedebo funqciis mqone: iwvevs adamianebis sapasuxo reaq-

cias (replikas, Jests, mimikas, ganwyobis cvlas). 

amiT dasturdeba, rom etiketuri formulebi frazeo-
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logizmebs hgvanan da axasiaTebT gramatikul kategoriaTa 

transsemantizacia, pragmatuli konteqstiT ganpirobebu-

li personalizmi, modaloba an dro. 

zogierTi mecnieri aseT SemTxvevebSi saubrobs sintaq-

suri piris, sintaqsuri modalobisa da sintaqsuri drois 

Sesaxeb, radgan semantikuri cvlilebebi vlindeba mxolod ga-

monaTqvamSi da ara calke aRebul leqsikur erTeulSi (for-

manovskaia, 1987). 

saerTod, Znelia dialogur metyvelebaSi calkeuli 

morfosemantikuri kategoriis ganxilva izolirebulad, rad-

gan yvela enobriv-araenobrivi saSualebis arCevani ganpiro-

bebulia eqtralingvisturi faqtorebiT da sakomunikacio 

funqcia sruldeba kompleqsurad, maTi kombinirebiT.  

 

IV. sxva gramatikuli kategoriebisa da formebis 

daniSnuleba dialogSi 

 

gvaris kategoriamac SeiZleba xazi gausvas Tavaziano-

bas. magaliTad, oficialur saubrebSi specialurad iyeneben 

aqtiuris nacvlad zmnis pasiur formebs. roca moubari piri 

saWirod Tvlis, rom moqmedebis subieqti miCqmalos, Tavi aa-

ridos mis pirdapir dasaxelebas, amis mizezi SesaZlebelia 

iyos sametyvelo etiketi. mag., sayveduris Tqmis dros: — 

Tqven arasworad werT am sakiTxze! Sdr. am sakiTxze xSirad 

arasworad iwereba xolme! esaa piris ganusazRvrelad qcevis 

erT-erTi xerxi (Sdr. arasworad weren). 

am bolo dros Zalian gavrcelda perifrastuli vnebi-

Tis formebi (mag., SemCneul iqna damnaSave, dakavebul iqna, ay-

vanil iqna...) (ix. RvinaZe, 1989); oficialur situaciebSi fun-

qciurzmniani Sesityvebebis aseTi gavrceleba mowmobs fsev-

dokulturulobas da ara Tavazianobas: vawarmoeT gasrola, 

ganxorcielda Tavdasxma, moxda ayvana, Catarda Tesvis kampa-

nia da a.S. Zalian momravlda aseTi formebi televiziaSi in-

formaciaTa gadacemisas (gansakuTrebiT „videopatrulis“ 

Cvenebisas), saxelmwifo moxeleTa da mTavrobis warmomadge-

nelTa saubrebSi. isini specialurad cdiloben, rom gamoiye-

non msgavsi Sesityvebebi, rogorc ufro kulturuli da Tava-

ziani.  
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dialogebis erT-erT mniSvnelovan Tvisebad miviCnevT 

adresatisadmi pirdapiri mimarTvebis xSir gamoyenebas. mi-

marTva morfologiurad gamoixateba arsebiTi an zedsarTavi 

saxelebis wodebiTis formebiT (vokatiuri mimarTvebi), maT 

ricxvSi Tvlian zmnur mimarTvebsac (e.w. imperatiuli mimar-

Tvebi). sintaqsurad vokatiuri mimarTva gankerZoebuli sit-

yvaa da winadadebaSi sxva wevrebTan ar qmnis sintaqsur wyvils 

(ix. Semdeg, sakomunikacio indikatorebTan).  

 

3.1.3.2. qarTuli dialoguri metyvelebis leqsikis 

zogierTi Tavisebureba 

 

funqciis mixedviT saubris gansxvavebul tipebSi 

gvxvdeba ori saxis enobrivi erTeulebi: informemebi da 

pragmemebi. informemebi enis sxvadasxva donis erTeulebia, 

romelTa saSualebiTac gadaicema informaciuli Sinaarsi,  

Setyobineba, e.i. maT aqvT inteleqtualur-informaciuli 

funqcia (ix. barbaqaZe, 2003b, 35). informemebSi Sedis: nomina-

ciuri anu srulmniSvnelovani metyvelebis nawilebi (arsebi-

Ti, zedsarTavi, ricxviTi saxelebi, zmna, zmnisarTi), deiqtu-

ri (nacvalsaxelebi, zmnizedebi) da relaciuri erTeulebi 

(kavSirebi, zmniswinebi). 

pragmemebi asrulebs pragmatul funqcias anu zemoqme-

debas axdens adamianis fsiqikaze, emociur sferosa da qceva-

ze. maTSi Sedis: emociuri, emociur-SefasebiTi da eqspresiu-

li sityvebi (Sorisdebulebi, modaluri sityvebi, nawilakebi). 

zogjer Wirs zRvris gavleba informemasa da pragmemas Soris 

da gvxvdeba Sualeduri an kombinirebuli saxeobebic. 

dialogebSi enobriv universaliad unda miviCnioT prag-

memebis (modaluri nawilakebis, zmnizedebisa da Sorisdebu-

lebis) siWarbe, rac dadasturda qarTul saubrebSic. mag.: 

ara? diax, hoo, aha; ki, ki; ara, ara; rao? xom, cxadia, Sedare-

biT, erTgvarad, albaT, egeb, neta, marTla? yoCaR! oh, uh, ah, 

vai... am saSualebebiT SeiZleba gamoixatos  msmenelis ukukav-

Siri moubar pirTan (Rückskopplung), stilistikaSi msgavs leq-

sikur erTeulebs uwodeben `gacveTil (Semavsebel) sityvebs~ 

(Flickwörter an Füllwörter), magram dialogebSi maTi sakomunikacio 

mniSvneloba didia. amas adasturebs modalurobisa da emoci-
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is gamomxatveli leqsikuri saSualebebis upiratesoba saub-

rebSi.  

modaluri niuansis mqone metyvelebis nawilebs vaerTia-

nebT maTi sakomunikacio funqciis mixedviT da vuwodebT mo-

dalur komunikaciur erTeulebs (modaluri semantikis 

zmnebi, zmnizedebi, nawilakebi an maTTan gaTanabrebuli 

sityvebi, CarTulebi, zogierTi Sorisdebuli). maTi roli 

didia saubrebis organizaciul-Sinaarsobriv mowesrigebasa 

da komunikantTa damokidebuleba-Sefasebis gamoxatvaSi.  

qarTul dialogebSi gavrcelebulia modaluri komuni-

kaciuri erTeulebi: zmnebi: minda, msurs, SemiZlia, SeiZleba, 

(neba) maqvs, (nebas) maZlevs, (valdebuli) var, (iZulebuli) var; 

veWvob, saeWvoa, savaraudoa, dasaSvebia, vimedovneb...  

Tavazian saubarSi didi adgili ukavia e.w. performati-

ul zmnebs: gTxovT, gexvewebiT, gemudarebiT, gevedrebiT, 

daglocavT, mogibodiSebT (bodiSs mogixdiT), madlobas gada-

gixdiT (gmadlobT), mapatieT, momiteveT, gilocavT, gisur-

vebT, gemSvidobebiT, mogesalmebiT, damavalebT, gvikadreT, 

nu wuxdebiT da sxv. aseTi zmnebi Sedis etiketur stereoti-

pul gamoTqmebSi da zogjer Sesityvebas qmnis. am zmnebis nawi-

li ukve Sorisdebulad iTvleba.  

zmnizedebi: 1. viTarebis — uciloblad, aucileblad, 

udavod, ueWvelad, savaraudod, saeWvod, sadavod, erTgva-

rad, amgvarad, sxvagvarad, ase, ise; 2. zoma-odenobis — nakleb, 

naklebad, savsebiT, srulebiT, sruliad, metad, cotad, od-

nav, esoden, sul, mTlad, mTlianad, saerTod, sazogadod, na-

wilobriv; 3. uaryofiTi (ver- nawilakis Semcveli, radgan ga-

moixateba SeuZleblobis semantikac) — versad, verasdros, ve-

ranairad, verafriT, veraviTar SenTxvevaSi;  

nawilakebi: 1. kiTxviTi — xom, gana, nuTu; 2. uaryofiTi 

— ver, verc, veRar; 3. gaZlierebiTi — -c, -c ki, kidec, mainc, 

barem; 4. gamorCeviTi — -Ra, mxolod, marto; 5. neba-survili-

sa — neta, netavi, netamc, unda, barem, ade, vinZlo, aba, modi, 

erTi; 6. SesaZlebloba-varaudisa — iqneb, iqneba, egeb, egebis, 

SeiZleba; 7. miaxloebiTi — kinaRam, lamis, TiTqmis, -ode; 8. 

msgavsebisa — viTom, TiTqos da sxv. (nawilakebis Sesaxeb ix. 

babunaSvili, 1953; SerazadiSvili, 2003). 

gansakuTrebiT didia qarTuli dialoguri metyvelebis 
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organizebisaTvis ramdenime nawilakis funqcia: aba, midi, er-

Ti, ra, mere da sxv. samwuxarod, dRevandel yofiT saubrebSi 

(oficialur situaciaSic) Zalze gavrcelda rusuli enidan 

Semosuli nawilaki: nu (nu, aba axla ra unda giTxraT!). 

dialoguri metyvelebis es leqsikuri fena xSirad arbi-

lebs gamonaTqvamis kategoriulobas, e. i. warmoadgens e. w. 

`zRudes~ (ingl. hedge, germ. Heckenausdrücke) (ix. lakofi, 1972). 

davasaxelebT Txovnis dros gamoyenebul aseT enobriv 

erTeulebs: 

a. viTarebis zmnizedebi: Zalian, Zmurad, vaJkacurad; er-

Tgvarad, garkveulwilad;  

b. nawilakebi: egeb, vinZlo, iqneb, albaT, SeiZleba, erTi, 

aba, ra, xom, ver, aki, diax, ki, aba ra, gana, nuTu; 

g. Sorisdebulebi saalerso mimarTvebad: Seni (Tqveni) 

Wirime, genacvale, geTayva, geTayvane, Sen Semogevle da sxv. 

CarTul sityva-gamoTqmebSi Sedis sxvadasxva metyvele-

bis nawili. maTi meSveobiT warmoCndeba Cveni damokidebuleba 

adresatis an TviT gamonaTqvamisadmi, rbildeba saTqmelis ka-

tegoriuloba da ilokuciuri Zala, gamoixateba keTilgan-

wyoba da yuradReba Tanamosaubrisadmi: 

1. moubari piris darwmunebuloba naTqvamis an faqtis 

ueWvelobaSi: rasakvirvelia, cxadia, ra Tqma unda, aSkaraa, 

marTlac, bunebrivia, udavoa, eWvgareSea, arc meti, arc nak-

lebi, simarTle rom vTqvaT, unda vaRiaroT, gulze xeli davi-

doT; 

2. varaudi, eWvi: saeWvoa, vgoneb, me mgoni, SesaZloa, iq-

neb, albaT, vin icis, RmerTma icis, eSmakma icis, rogorc etyo-

ba, rogorc Cans, veWvob, vfiqrob, Cans, ase Tu ise, rogorc 

vatyob, cota ar iyos, vTqvaT, yovel SemTxvevaSi, sadavoa, sa-

fiqrebelia, imedi maqvs; 

3. azris wyaro an misi arcodna: amboben, rogorc ambo-

ben, rogorc gadmogvcemen, Cemi azriT, gazeTebis cnobiT, 

xalxis SexedulebiT, cxonebuli (...-is) sityvebiT rom vTqvaT; 

4. metyvelebis stilis, azris gamoxatvis formis Sefa-

seba: sxva sityvebiT rom vTqvaT, ukeT rom  vTqvaT, ase rom 

vTqvaT, Tu SeiZleba ase iTqvas; 

5. mimarTva adresatisadmi azris gasaziareblad an Ta-

nagrZnoba-Tanxmobis dasturad. aseT etiketur gamoTqmebs 
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xSirad vxvdebiT moubari piris an msmenelis signalebad: mer-

wmuneT, albaT dameTanxmebiT, Tqven warmoidgineT, nu gagik-

virdebaT, ase ifiqreT, rogorc iciT, Tqvenc kargad iciT, 

Cemze ukeT mogexsenebaT, albaT Tqvenc gamogicdiaT,  Sen xar 

Cemi batoni, Tu Zma xar, mogikvdi Sen, Cemi sikvdili, vai, Cemi 

codva, RmerTo, ra Segcode, RmerTo, miSvele, RmerTo, mapa-

tie, RmerTo, ra davaSave, RmerTo, damifare! (CarTulebis Se-

saxeb ix. axvlediani, 2001). 

magaliTad: cxadia, ar SegeSleboda, magram; ueWvelia, 

Seni azri misaRebia, Tumca; rasakvirvelia, kargad msjelob; 

eWvgareSea, es mosazreba sainteresoa da sxv. winadadebaTa da-

sawyisis formulebad aRiqmeba: Tu ar SewuxdebiT; Tqven ge-

nacvaleT, didad damavalebT; egeb damavaloT; Tu dros da-

miTmobT; Tu gcaliaT; Tavs didxans ar SegawyenT da a. S.  

roca adresatis azri ar moswonT, aramarTebulad Tvli-

an an atyoben, rom raRac ar icis, araTavaziania ase Tqma: — es 

tyuilia! Sen araferi gagegeba! Sen es ar ici! azrze ara xar! 

xom ar afren? Sen ra, gagiJdi? — aramed saTqmels arbileben 

modalobis gamomxatveli romelime enobrivi erTeuliT: — 

egeb marTalic iyo, magram mainc SevamowmoT!  — SeiZleba 

mTlad sworad ver gagige; — mjera, araferi SegeSleboda, mag-

ram mainc ajobebs, rom...  (es damokidebulia komunikantTa ur-

TierTobaze). 

rogorc vxedavT, modaluri komunikaciuri erTeulebi 

semantikurad mravalferovania da amitom vaerTianebT maT 

mxolod funqciurad. marTebulad aris SeniSnuli, rom mxle-

belTa (gansakuTrebiT ki — nawilakebis) semantikaSi Warbobs 

mniSvnelobis konteqsturi tipi da aseTi erTeulebi winada-

debis informaciuli struqturis komponentebsac warmoadge-

nen (kvaracxelia, 1994). marTalia, nawilakebis funqcia emsgav-

seba sintaqsurs, magram `isini aqtualurni arian gamonaTqva-

mis da ara winadadebis doneze~, esaa komunikaciuri mniSvne-

loba, `radgan igi xasiaTdeba pragmatuli informaciiT — asa-

xavs komunikaciur organizacias~ (kvaracxelia, 1997). 

dialogis (diskursis) signalebSi am erTeulebs iyeneben 

kombinirebulad, rogorc moubari piris an msmenelis signa-

lebs, romlebic xels uwyoben organizaciul da Sinaarsobriv 

kavSirs  dialoguri metyvelebis segmentebs Soris (ix. Semdeg).  



 128 

rogorc mosalodneli iyo, saubrebSi aSkaraa emociuri 

da SefasebiTi leqsikis sixSire. modaluri niuansisgan araa 

daclili naTqvamis emociuri Sefasebac, romelSic vlindeba 

moubari piris ganwyoba-damokidebuleba: sixaruli, mwuxare-

ba, sinanuli da sxv.  

Sorisdebulis Sesaxeb dRemde ar Sewyvetila kamaTi 

enaTmecnierTa Soris: sadavoa misi morfologiuri kvalifi-

kacia, semantikuri dajgufeba, sintaqsuri daniSnuleba da 

sxv. (amis Sesaxeb ix. Ciqobava, 1952; SamelaSvili, 1958; JRenti, 

1965; SaniZe, 1973; gaCeCilaZe, 1979; aseve saintereso mosazre-

bebi aqvT gamoTqmuli g. maWavarians, g. nebieriZes, n. darase-

lias, 1999; 2006 da sxv.). Sorisdebulebi imdenad mravalfero-

vania, rom calsaxa ganmarteba da erTi saklasifikacio niSnis 

gamoyofa SeuZlebelia. morfologiurad is calke metyvele-

bis nawilad iTvleba, sintaqsurad ki ganixileba gankerZoe-

bul sityva-gamoTqmebSi. saubroben imazec, rom igi winadade-

bis ekvivalentia. Tuki Sorisdebulad miviCnevT mxolod ada-

mianis grZnobebisa da gancdebis gamomxatvel enobriv erTeu-

lebs (e.w. pirvelad Sorisdebulebs), maSin sakiTxi ufro mar-

tivad gadaiWreba, Tumca CvenTvis mniSvnelovania Sorisde-

bulTa gamoyenebis sixSire da sakomunikacio funqciebi sasa-

ubro enaSi. 

oficialur dialogebSi yoveldRiur yofiT saubreb-

Tan SedarebiT iSviaTadaa gamoyenebuli Sorisdebulebi, rad-

gan emociuroba naklebia an TavSekavebulad mJRavndeba. 

SorisdebulebiT mJRavndeba sxvadasxva grZnoba-emocia: 

natvra (eh, oh, ax), sixaruli da aRtaceba (oh, uh, ih, vah, va),  

gakvirveba (aba-aba, daxe, eriha, uh), dananeba (oo, ax, ox, ai-ai, 

eh, deda-deda), mwuxareba (vai, ui, uime, vaime, uh, ox, ax, didu), 

zizRi (fuh, fui, fu), waqezeba (ha, aba he, aba ho) da sxv. am bo-

lo dros axalgazrdebis metyvelebaSi gavrcelda ucxouri 

Sorisdebulebic: vau (gaocebisa da aRtacebis niSnad), iups 

(moulodnelobis gamo).  

Sorisdebulebi polifunqciuria da maTi semantikuri 

niuansebi konkretdeba situaciiT, para- da araverbaluri sa-

SualebebiT, amitom erTi da imave Sorisdebuls situaciis mi-

xedviT SeiZleba eqnes sxvadasxva semantika da sakomunikacio 

funqcia. 
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Sorisdebulebis erT-erT jgufadD iTvleba etiketuri 

formulebi (es mosazreba sadavoa, magram es araa Cveni msje-

lobis sagani), romelTa mniSvneloba ganuzomlad didia saub-

rebSi: 

1. ficilis formulebi: RmerTmani, dedaSvilobam, de-

daSvilobas, mamaSvilobam, Zmobam, daZmobam, Senma mzem, Cemma 

mzem, gaficeb Svilebs, Sens Tavs vficav, Senma gazrdam, gaz-

rda-gaxarebam, Senma gaxarebam, ded-mamis suli nu wamiwydeba...  

2. misalmeba: gamarjoba, gagimarjos, dila mSvidobisa, 

saRamo mSvidobisa... 

3. gamoTxoveba: naxvamdis, kargad iyaviT, Zili nebisa, 

mSvidobiT... 

4. madloba: gmadlobT, madloba... 

5. bodiSi: bodiSs gixdiT, mapatieT, ukacravad, momite-

veT... 

6. dalocva: RmerTma daglocoT, gaixare, icocxle, aga-

Sena RmerTma, RmerTma xeli mogimarTos, RmerTma gagimarjos, 

RmerTma dagifaros, RmerTma daglocos, RmerTma gagaxaros... 

7. saalerso sityvebi: Seni Wirime, Sen genacvale, Sen ge-

Tayvane, Sen Semogevle, genacva, geTayva... 

wyevlis formulebic am jgufs ekuTvnis: Tqven amow-

ydiT, Sen gadaSendi, Sen ar gaixare, gadagiSenda ojaxi, Seni 

ojaxi daiqca, Sen Cagiwyda xma, Seni jilagi amowyda, Sen ar mix-

vedi saxlSi cocxali da sxv.  

ficilis, saalerso, dalocvisa da wyevlis sityvebi, 

Cveulebriv, ufro gavrcelebulia yofiT saubrebSi, oficia-

lur situaciaSi ki iSviaTad gvxvdeba, misalmeba-gamoTxove-

ba, madloba, bodiSi ki yvela saxis dialogis sawyisi an damas-

rulebeli fazebis aucilebeli Semadgenelia (sametyvelo aq-

tebis TeoriaSi am tipis gamonaTqvamebs uwodeben konduqti-

vebs). 

sxvadasxva sakomunikacio registris Sesaqmnelad mniS-

vnelovania leqsikuri evfemizmebi (arsebiTi an zedsarTavi 

saxelebi), romelTa gamoyeneba miRebulia oficialur (iSvia-

Tad araoficialur) situaciaSi, gansakuTrebiT tele- an ra-

diogadacemebSi, politikur debatebSi. Tavazianobisa da mok-

rZalebis gamo zogjer Seuracxmyofeli da damamcirebeli 

zedsarTavi an arsebiTi saxelebi, zmnebi Canacvlebulia uf-
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ro Serbilebuli sinonimebiT, raTa telemayurebelTan, msme-

nelTan (e.w. koleqtiur adresatTan) ar gamoiyenon uxamsi, 

arasasiamovno elferis sityvebi da uwmawuri gamoTqmebi.  

rogorc vxedavT, qarTul dialogur metyvelebaSi War-

bobs pragmemaTa raodenoba: emociur-SefasebiTi da eqspresi-

uli sityvebi moubarisa da msmenelis signalebSi. Sorisdebu-

lebidan aRsaniSnavia etiketuri formulebis didi wili fati-

kur komunikaciaSi.  

 

3.1.3.3. sintaqsuri done 

 

dialoguri metyvelebis lingvistur maxasiaTeblebSi 

sintaqsur doneze yvelaze metad vlindeba diskursis univer-

saluri buneba: erTi mxriv, enobrivi saSualebebis ekonomiu-

roba, meore mxriv ki, komunikaciur erTeulTa siWarbe, Tumca 

aqac Tavs iCens sxvaoba saubris tipebs Soris.  

oficialur garemoSi dialoguri metyveleba ufro dax-

vewilia, didad ar gansxvavdeba weriTi metyvelebisagan, radgan 

aseT SemTxvevaSi zepiri metyveleba formiT spontanuria, mag-

ram Sinaarsobrivad da struqturulad winaswar aris mofiqre-

bul-momzadebuli (mag., samTavrobo sxdomebze, Sekrebebze, sa-

mecniero disputebze, disertaciebis dacvaze da sxv.). 

araoficialur situaciaSi qarTul dialogebSi gamov-

linda Semdegi universaluri niSnebi:  

1. martivad agebuli gamonaTqvamebis upiratesoba;  

2. usruli, mokle, elifsuri an Sewyvetili winadadebebi;  

3. rTuli winadadebis Semoklebis tendencia (mag., mxo-

lod damokidebulis gamoyeneba);  

4. winadadebis konstruqciis rRveva da gramatikuli Se-

usabamobani, gansakuTrebiT dialogis an replikis dasawyisSi, 

jeris miRebis an gadacemis, Temebis cvlis dros;  

5. kavSirebis gamotoveba Serwymul, rTul Tanwyobil, 

qvewyobil winadadebebSi an maTi gamartivebuli variantebi 

(ro, mara...);  

6. Sesworebebi, gameorebebi moubari piris replikebSi;  

7. moubaris frazebis an sityvebis gameoreba adresatis 

mier; 

8. kiTxva-pasuxis sixSire da maTi Sinaarsobriv-struq-
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turuli kavSiri (gamomdinareoba erTmaneTisagan), CakiTxvebi 

gaugebrobis SemTxvevaSi;  

9. pirdapiri mimarTvebi komunikantTa Soris kontaqtis 

dasamyareblad da SesanarCuneblad;  

10. replikebSi CarTuli (parenTezuli) konstruqciebisa 

da mTeli epizodebis gamoyeneba, Sefasebisa da subieqturi 

damokidebulebis gamosaxatavad da sxv. 

moviyvanT polilogis nimuSs, romelSic TiTqmis yvela 

dasaxelebuli sintaqsuri niSani vlindeba (monawilea sami pi-

rovneba, saubari mimdinareobs inteligentTa wreSi):  

`a.— Zalian kargi sofeli aqvs f-s, ai... 

b.— vaime, ar ginda ra amaze... 

g. — ha, ha, ha ((icinis)). 

a. — maswavlebeli iyo skolis direqtori, ese igi... 

b. — warmogidgenia? 

g. — ui! 

a. — Zveli saxlebi vnaxe, albaT ocdaaTian wlebSi iqneba 

remonti gakeTebuli, ai, lilas da raRac bunebriv saRebavs 

ro gavs, daaxloebiT ai CubCikas ro aqvs, ai egeTi raRaceebia 

gakeTebuli, Zveleburi xalxuris imitacia roa... daaxloebiT, 

aa, gaxunebuli lurji iseni, ai, Zaan Zveli ro ari, cementi  ro 

ari kirSi gareuli, gamoxunebuli roa, hoda kibeebi is ki araa, 

paneliT aSenebuli, ai, masiuria, qvis...  

b. — didi sofelia? 

a. — me mgoni, sakmaod. Zaan egre ar vici, ar damiTvalie-

rebia. 

b. — kaspSi ar var namyofi. 

a. — kai xeobaa TrialeTis mxares. Cven gvgonia, CavivliT 

da CavidrixinebT eger gorSi da gvgonia qarTlSi varT. qar-

Tli aris aqeT mxares, TrialeTisken, ai, misadgomebze, qar-

Tli iqaa Sefenili, isa kide TarxniSvilebis erTawminda... Ta-

vis droze adre mand davxetialobdi zurgCanTiT da erT 

ojaxSi aRmovCndi sufraze. gadmomiwyves Zveleburi xanjle-

bi...~ (yof. saub. 1). 

es ki nawyvetia telegadacemidan `aTasidan erTi Sansi~ 

(sami ZiriTadi monawile): 

`a. — Semdegi SekiTxva: cxovrebaSi sigiJe Tu CagideniaT? 

b. — beso, daviwyoT Tqvengan! 
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g. — magis ostati var da ((ismis taSi)). 

b. — seriozulad, sxvaTa Soris, me maqvs informacia, rom 

Tqven araCveulebrivad cekvavT. 

g. — ki, vcekvav da ise, yvelas vurCev, iaros cekvaze. es 

marto cekva ar aris... 

b. — aba, ra aris? 

g. — es aris, es aseve fizikurad adamians... ufro megob-

rebs iZens, kontaqti, sxvadasxva urTierToba~ (gadac. `aT. 

erT.~1). 

es aris saubrebis zusti Canawerebi, romlebSic gvxvdeba 

dausrulebeli frazebi, elifsuri winadadebebi, gameorebebi, 

gramatikuli darRvevebi. 

yoveldRiur yofiTs saubrebSi (gansakuTrebiT, axal-

gazrdebis, bavSvebis, dabali socialuri fenis adamianebis 

metyvelebaSi) gvxvdeba cocxali enisTvis damaxasiaTebeli 

morfologiur-sintaqsuri uzustobebi. araurbanuli tipis 

dialogebSi ki gansxvavebulia intonacia da gavrcelebulia 

dialeqturi formebi (kaxuri, imeruli, guruli, aWaruli da 

sxv.). CamovTvliT zogierT gavrcelebul gramatikul dar-

Rvevas zepirmetyvelebaSi: qvemdebaris araswori brunva gar-

dauval zmnebTan, zmnis mravlobiTi ricxvi erTze meti rao-

denobis aRmniSvnel sityvebTan, orcnebian kompozitebTan da 

usulo qvemdebaresTan; sxvaTa sityvis -o pirvel pirTan;  mi-

marTebiTi nacvalsaxelebis araswori SeTanxmeba (mTavari wi-

nadadebis zmnisTvis angariSis gawevis gamo), darRvevebi sit-

yvaTa wyobaSi, msazRvrel-sazRvrulis SeTanxmebaSi da sxv. 

amdenad, dialoguri metyvelebis sintaqsuri Tavisebu-

rebebis Seswavla saubris tipebis mixedviT mniSvnelovania da 

calke enaTmecnierul dargadac SeiZleba Camoyalibdes. 

saubrebSi jeroba gamoirCeva Sinaarsobriv-struqturu-

li urTierTkavSiriT, radgan iniciatoruli da moreagire 

replikebi (kiTxva-pasuxi) Sewyvilebul erTobas qmnis. 

dialogebis spontanuroba gulisxmobs azris Camoyali-

bebas saubris procesSi, ris gamoc mosafiqreblad aucilebe-

lia Sesveneba an dawyebuli gamonaTqvamis formis Secvla, zog-

jer sintaqsuri Tavisebureba gamowveulia saubris Cqari tem-

piTac. albaT am mizezebiT unda aixsnas Sewyvetili konstruq-

ciebi, elifsuri winadadebebi, SekumSuli gamonaTqvamebi. 
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gamoyofen aseve dialoguri metyvelebis damaxasiaTe-

bel Semdeg sintaqsur niSnebs: sintaqsuri mTelis danawevre-

bas (parcelacias, mierTebas, anticifacias), perifrazebs, da-

mazustebeli Temis damatebas,  sityvaTa wyobis inversias, 

elifsissa da sxv. (ix. linke/nusbaumeri/portmani, 1994; gio-

ce/hes-liutixi, 1998; levandovski; 1994, busmani, 1990). yove-

live es universaluria da gvxvdeba TiTqmis yvela enaSi, maT 

Soris qarTulSic. 

unda davamatoT winadadebaTa modalobebis Canacvleba 

saTqmelis iribad gamosaxatavad: kiTxviTi an TxrobiTi wina-

dadeba brZanebiTis nacvlad (gansakuTrebiT xSirad iyeneben 

am xerxs Tavaziani Txovnis dros). mag., xom ar iciT, romeli 

saaTia? am kiTxvaze pasuxi ver iqneba mxolod dadebiTi (diax, 

vici), saWiroa drois dasaxeleba. 

SeiZleba sakamaTod miviCnioT, ramdenad aris sintaqsis 

sagani winadadebebis modaluri (Sinaarsobrivi) tipebis gan-

xilva, magram udavoa, rom es iyo yvelaze adrindeli cda, gane-

xilaT winadadebebi ilokuciuri Zalis (moubari piris inten-

ciis) mixedviT. winadadebaTa modaluri saxeebis axleburi ga-

daazreba mogvca sametyvelo aqtTa Teoriam, romelmac win wa-

moswia gamonaTqvamebis komunikaciur-pragmatuli funqciebi. 

winadadebaTa modaluri saxeebidan romelimes upirate-

soba damokidebulia saubris saxeze, sakomunikacio situacia-

ze. mag., yofiT saubrebSi emociurobis gamo xSiria Zaxilisa 

da kiTxva-Zaxilis winadadebebi, kiTxva-pasuxSi — kiTxviTi da 

TxrobiTi, oficialur situaciaSi — TxrobiTi da brZanebiTi.  

agebulebis mixedviT yvela saxis winadadeba gvxvdeba, 

magram Warbobs maTi elifsuri variantebi. Tavazianobis an 

oficialurobis xazgasasmelad dasturdeba pasiuri sintaq-

suri konstruqciebi, ganusazRvrelpiriani, ganzogadebulpi-

riani winadadebebi. aRsaniSnavia gankerZoebuli sityvebisa da 

gamoTqmebis didi raodenoba (CarTuli, mimarTva, Sorisdebu-

li). 

ar unda daviviwyoT aseve, rom adamianis individualoba 

kargad vlindeba saubris maneraSi, bevr rames gansazRvravs 

TviT moubari piris kulturisa da ganaTlebis done, wignie-

reba, ganwyoba, damokidebuleba TanamosaubresTan, rac met-

yvelebas individualobas aniWebs.  
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3.2. dialogis signalebi 

 

saubari, rogorc mTlianoba, iyofa garkveul segmente-

bad (nawilebad), maT Soris kavSiri anu bmuloba myardeba 

sxvadasxva enobrivi da araenobrivi saSualebiT. mosaubreTa 

rolebis cvla (jeroba) unda warimarTos bunebrivad, uxerxu-

li pauzebisa da borZikis gareSe, rom ar daikargos komunikan-

tTa `saxe~ da komunikacia warmatebuli iyos. 

replikebi saubris didi segmentebia, xolo Tanamosaub-

reTa signalebi emsaxureba dialogis organizaciul-struq-

turul da Sinaarsobriv mowesrigebas. dialogis anu diskur-

sis signalebSi ZiriTadad Sedis pragmemebi — Sorisdebulebi, 

nawilakebi, zmnizedebi, aseve modaluri sityvebi, CarTuli 

sityva-gamoTqmebi (parenTezuli konstruqciebi) (ix. mecle-

ri, 1987), etiketuri formulebi. TiTqmis yvela am enobrivi 

erTeulis Seswavlas Teoriul lingvistikaSi SedarebiT mok-

rZalebuli adgili ekava, dialogis (saubris) analizSi ki erT-

erT mniSvnelovan sakiTxad iTvleba maTi sakomunikacio fun-

qciis gamo. 

qarTul dialogur metyvelebaSi gamovyofT dialogis 

signalebis anu saubris sityvebis or jgufs: 1. kompozici-

ur-Sinaarsobriv signalebsa da 2. Sida makavSireblebs. 

1. pirveli jgufi, Tavis mxriv, moicavs or qvejgufs:       

I. struqturul-kompoziciur da II. Sinaarsobriv-modifika-

ciur signalebs  (ix. hene, 1979; busmani, 1990);    

2. rac Seexeba dialogis Sida makavSireblebs (koneqto-

rebs), isini gamoxataven logikur-semantikur mimarTebebs 

TviT gamonaTqvamis SigniT (dajgufebas, igiveobas, dacalke-

vebas, dapirispirebas, Sedarebas, mizezobriv an miznobriv mi-

marTebas, Tanadroulobas, uwinaresobasa da sxv.). koneqtore-

bi  morfologiurad kavSirebi an zmnizedebia. 

 

3.2.1. dialogis struqturul-kompoziciuri 

signalebi 

 

struqturul-kompoziciuri (maorganizebeli) signale-

bi akavSirebs dialogis sxvadasxva fazas, replikebs, mianiS-

nebs saubrisa Tu jeris dasawyissa Tu dasasrulze, gamoxa-
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tavs moubari pirisa da msmenelis aqtiurobas. Zalze mosaxer-

xebelia maTi gamoyeneba ori replikis bunebriv makavSireb-

lad da gauTvaliswinebeli pauzebis Sesavsebad, roca mouba-

ri cdilobs, miCqmalos uxerxuli pauzebi, TiTqos arc api-

rebs jeris gadacemas da mxolod mosafiqreblad Cerdeba. 

dialogis signalebi xSirad polifunqciuria da Wirs ma-

Ti semantikis dakonkreteba. magaliTad, Zalian gavrcelebu-

lia da sxvadasxva sakomunikacio datvirTva aqvs sityvebs: aba 

an iciT. SeiZleba maTi meSveobiT aRiniSnos replikis dasawyi-

si, yuradRebis mobilizeba, jeris miReba, axsna-ganmartebisa 

da dazustebis Semcveli replikis Semoyvana, sawinaaRmdego 

azris gamoxatva, rameze uaris Tqmisa da uxerxuli mdgomare-

obis axsna da sxv. 

funqciis mixedviT pirveli jgufis signalebSi gamov-

yofT or qvejgufs:   1. dialogis fazebis gamomyof da 2. je-

robis dacvis signalebs (ix. sqema №14). 

           1. dialogis fazebis gamomyofi:  

a. fazis dasawyisis signalebi, iniciatorebi: misalme-

bisa da mokiTxvis etiketuri formulebi (gamarjobaT, moge-

salmebiT; imedia, kargad brZandebiT); zogjer dialogi bodi-

SiTac iwyeba (bodiSi, mapatieT, momiteveT). 

b. dialogis damanawevrebeli signalebi; 

g. fazis dasasrulis signalebi anu terminatorebi: bolos, 

dabolos, sul, dasasrul, maS ase, maSasadame; am funqcias as-

rulebs madlobis an gamomSvidobebis etiketuri formule-

bic: gmadlobT, didi madloba, madlobas mogaxsenebT, madlo-

bas gadagixdiT, kargad brZandebodeT, aba, he, naxvamdis, moma-

val Sexvedramde... 

2. jerobis dacvis signalebi:  

a. jeris dasawyisis signalebi, iniciatorebi: upirveles yov-

lisa, pirvelad, jer, dasawyisSi, jer erTi... erTi mxriv...  Ho! 

maS, ase... aba, kargi, ei, hei, hm; vfiqrob; mindoda meTqva, rom; 

amaze SeiZleba iTqvas... 

b. jeris cvlis signalebi: aba, daiwye... axla gismenT... 

moixede... mismine... aba, he!... midi!.. ici, ra mainteresebs axla?.. 

aba, Sen ras ityvi... es asea, diax, aba, mainc... 

g. jeris Tanamimdevrobis signalebi: meore mxriv, Sem-

dgom, Semdeg, mere, aqamde, amas isic unda davamatoT...  
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d. pauzis Semavsebeli signalebi: ee, aa, mm... e. i., maSdame, 

hoo, hoda, aha, ki, ki, isa, iciT? ici, ra, ra da, ra mindoda meT-

qva;  batono? raSia, iciT, saqme? ra qvia; ase rom vTqvaT, faq-

tobrivad,  principSi, yovel SemTxvevaSi, me Sen geubnebi, me-

majgufebeli 

mapirispirebeli 

macalkevebeli 

maigivebeli 

 

kompoziciur-

Sinaarsobrivi 

signalebi 

Sida  makavSireblebi 

(koneqtorebi) 

maerTebeli 

kavSirebi 

maqvemdebarebe-

li kavSirebi 

struqturul-

kompoziciuri 

(maorganizebeli)) 

Sinaarsobriv- 

modifikaciuri 

(SefasebiTi) 

fazebis 

gamomyofi  

jerobis 

dacvis  

moubari piris 

(yuradRebis)  

msmenelis 

(ukukavSiris) 

etiketiuri 

formulebi 

(`zRude~) 

modifikaciuri  

drois 

adgilis 

mizezis 

miznis 

Sedegis 

gamaZlie- 

reblebi 

Semarbi-

leblebi 

fazis 

dasawyisis 

(iniciato-

rebi) 

damanawev-

rebeli  

fazis 

dasasrulis 

(terminato-

rebi) 

pauzis 

Semavsebeli 

signalebi 

jeris 

Tanamimdev-

robis 

jeris 

cvlis  

jeris 

dasawyisis 

(iniciato- 

rebi) 

jeris 

dasrulebis 

(terminatorebi) 

sqema #14. dialogis signalebi (saubris sityvebi) 
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uTxari da sxv.; axalgazrdebSi: Se Cema, to, dedas vficav, me 

movkvde, Cemi kargi da a. S. (Sdr. bakaraZe, 2005; 2009). 

replikis dasawyisis signalebi saSualebas aZlevs mou-

bars moifiqros da Camoayalibos saTqmeli swori, misaRebi 

formiT. replikaTa Soris damakavSirebeli xidis gadebac dia-

logis Tanmxlebi sityvebis funqciaa.  

jeris gadafarvis dros dialogis signalebi xels uw-

yobs informaciis maqsimalur SenarCunebas, radgan erTi rep-

likis dasasruli da meoris dasawyisi xSirad etiketuri nawi-

lia da myar formulebs Seicavs, romelTa gamoyenebas moiT-

xovs sametyvelo etiketi (germanulad gadafarvis aseT ara-

relevantur monakveTs uwodeben `SeWmuxnul~, `SekumSul~ 

zonas — Knautschzone). 
yoveldRiur araoficialur simetriul saubrebSi (erTi 

asakis, saqmianobis sferos, ganaTlebis donis komunikantebSi), 

gansakuTrebiT mozardTa da studentur wreSi, roca maT aqvT 

ziari foniseuli codna da sametyvelo kompetencia, dialo-

gis bmulobis (replikaTa Soris Sinagani kavSiris) gamoxatva 

ufro emociuria, SeiZleba arc arsebobdes es signalebi, magram 

saubari mainc organizebuli iyos. mag., verbaluri saSualebe-

biT (nawilakebiT, sityvis gameorebiT...) SeiZleba vaniSnoT ad-

resats jeris gadacema: aha, ah, ho, ki, ici ra, ese igi, anu, erTi 

momismine, aqeT moixede, ici, ra minda? ras ambobdi? ho, mere? 

maS, ase... rao, ee..., Seni rigia, aba, daiwye! paraverbaluri sig-

nalebiT: pauza, Seyovneba, saubris Sewyveta, xmis tonis daweva 

an aweva, saubris tempis Seneleba... araverbaluri saSualebe-

biT: mxedvelobiTi kontaqti, xeliT miniSneba, sxeulis mibru-

neba, gaRimeba da a. S.  

yofiTs dialogebSi araa mkacrad daculi saubris faze-

bi, nawilebi, replikaTa monacvleoba, araa aucilebeli Temis 

bolomde amowurva. komunikantebi cdiloben, rom Tavidan ai-

cilon dumili. 

fatikur saubarSi Warbobs naklebad  informaciuli 

etiketuri xasiaTis signalebi (Sorisdebulebi, CarTuli sit-

yva-gamoTqmebi), e. i. komunikantebi laparakoben laparakis 

gulisaTvis, magram am signalebis funqcia mainc mniSvnelova-

nia: kontaqtis damyareba, megobruli urTierTobis ganaxleba, 

dadastureba da SenarCuneba. 
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oficialur sakomunikacio registrSi (winaswar dagegmi-

li saubari, interviuebi, telewamyvanebis mier warmarTuli 

disputebi, kiTxva-pasuxis saRamoebi, krebebi da sxv.) es signa-

lebi ufro TavSekavebulia, magram aucilebeli. iniciatori 

anu wamyvani xels uwyobs dialogis daubrkolebel mimdinareo-

bas saWiro signalebis moSveliebiT.  

 

3.2.2. Sinaarsobriv-modifikaciuri signalebi 

 

qarTuli dialoguri metyvelebis Sinaarsobriv-modi-

fikaciuri signalebi modaluri da Semarbilebeli sityvebia, 

romlebic asruleben metakomunikaciur funqcias anu gamoxa-

taven moubari piris an msmenelis damokidebulebas naTqvami-

sadmi, Sefaseba-komentirebas, aZliereben an arbileben kate-

goriulobas.  am jgufis signalebs SeuZlia moubarTa ganwyo-

ba-damokidebulebis gamoxatva da xSirad gvxvdeba yoveldRi-

ur yofiTs dialogebSi. am signalebSi Sedis: 

1. moubari piris yuradRebis signalebi, mimarTuli ad-

resatisadmi, emsaxureba misi yuradRebis mobilizeba-mipyro-

bas, saintereso da arsebiTi momentebis gamoyofas, naTqvamis 

aRqmis gaadvilebas. moubari piri amiT rwmundeba msmenelis 

dainteresebulobaSi, iTxovs misgan dasturs, Tanxmobas, Se-

fasebas, TanagrZnobas: aba! aba! erTi moixede(T)! erTi momxe-

deT! mismine(T)! miyureT! Sen ras fiqrob? modi miTxari! asea, 

ara? xom meTanxmebi? gagigia? 

es signalebi awesrigebs aseve saubris organizaciul 

mxares anu yofs mas segmentebad. verbaluri: ara? hoo? ici 

ra? gesmis? ici, ra minda? moixede? mismine? ici, ras getyvi? 

para- an araverbaluri: pauza, intonacia, Rimili, Tvalis Cak-

vra, Sexedva, xeliT miniSneba da sxv. 

2. msmenelis anu adresatis ukukavSiris signalebi au-

cilebelia saubris sworad da harmoniulad warmarTvisaTvis. 

es SeiZleba iyos pasuxi SekiTxvaze, CakiTxva, gameoreba an dia-

loguri metyvelebis organizaciuli mxris mosawesrigebeli 

signalebi. msmeneli maTi meSveobiT gamoxatavs sakuTar inte-

ress saubris Temisa da moubari pirisadmi, Sefasebas, komen-

tars, emocias, Tanxmobas, uaryofas, eWvs: ui, ras ambob? mar-

Tla? es ra miTxari! ar mjera! Se sawyalo! uh, deda, deda! aba, 
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aba! es ra gavige? hoo? kidev kargi! aba, ra! esec ase! maS, ra 

egona? mase mouxdeba...  

3. etiketuri formulebi `saxis~ SesanarCuneblad da 

naTqvamis kategoriulobis Sesarbileblad (uwodeben aseve 

`zRudes~; ingl. `hedge~, germ. `Heckenausdrücke~): bodiSi, mad-

loba, qaTinauri, saalerso sityvebi, milocva da sxv. 

4. modifikaciuri signalebi naTqvamis eqspresiulobis 

gasaZliereblad an Sesasusteblad.  

aq gamoiyofa sxvadasxva Sinaarsobrivi niuansis gamomxat-

veli erTeuli: Tanxmobisa da darwmunebis (ueWvelia, ra saT-

qmelia, cxadia, marTlac, TavisTavad gasagebia, eWvgareSea), 

uTanxmoebis an daurwmuneblobis (ras ambob, SeuZlebelia, 

daujerebelia, warmoudgenelia, zRaparia, ar mjera, mogoni-

lia, tyuilia), eWvisa da yoymanis (egeb, SesaZloa, vin icis, 

RmerTma uwyis) da emociebis gamomxatveli (Cemda gasakvirad, 

moulodnelad, saubedurod, sabednierod, Cemda gasaxarad)...  

etiketuri formulebi, rogorc `zRude~, aucilebeli 

Semadgeneli nawilia dialogur metyvelebaSi. magaliTad, bo-

diSi, mapatieT da sxv. ar gamoxatavs mxolod bodiSis moxdis 

survils, aramed aqvs ramdenime sakomunikacio funqcia mou-

bari piris signalebSi: adresatis yuradRebis mipyroba an mo-

bilizeba, sityvis Sewyvetineba an sakuTari azris gamoTqmis 

dasawyisi, gameorebis moTxovna gaugebrobis SemTxvevaSi, eti-

ketis wesis darRvevis gabaTileba an Serbileba (winaswar an 

Semdeg), adresatis mimarT Tavis gamarTlebis mizniT (arasasi-

amovno an sawinaaRmdego azris gamoTqmisas), moridebis gamo-

saxatavad da a. S.  

gansakuTrebiT mniSvnelovania dialogis signalebad ga-

moyenebuli nawilakebisa da Sorisdebulebis sakomunikacio 

funqcia. rogorc viciT, arsebobs calke mdgomi an sityvasTan 

Serwymuli nawilakebi, romlebic mniSvnelobas ucvlian sit-

yvebs, frazebs an maT Soris mimarTebas, kerZod, moubarTa 

cvlis dros. calke aRebuli romelime nawilakis mniSvneloba 

bundovania anda imdenad polisemantikuri, rom ukonteqstod 

gaugebaria. amis dasturad gamodgeba maTi saleqsikono ganmar-

tebebi. qarTulSi SeimCneva metyvelebis nawilTa nawilakad 

qcevis tendenciac. magaliTad: modi, daviwyoT! adeqi da gaake-

Te! dajeqi da dawere! midi da eCxube!  
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zepirmetyvelebaSi nawilakebi da modaluri sityvebi miaC-

ndaT zedmetad, manerulad, saubris damamZimeblad (germanulSi 

maT uwodeben  Einsprengsel-s anu `Cakvexebul elementebs~), romle-

bic teqsts xelovnurad beraven da Sinaarss abundovaneben. 

enaTmecnierma rainersma moswrebulad uwoda maT `germanuli 

enis bewvSi mofuTfuTe mkbenarebi~ (linke/nusbaumeri/portma-

ni, 1994). 

marTlac, calke, ukonteqstod aRebuli TiToeuli am 

sityvis mniSvneloba Zneli gasarkvevia, dialogSi ki maTi sa-

komunikacio roli didia. 

sruliad martivi magaliTic ki gvarwmunebs nawilakis 

mniSvnelobaSi saTqmelis SinaarsisTvis. mag., — levani ar mo-

va? Sdr. egeb (albaT) levani ar modis. an: neta levani ar movi-

des! Tu pirvel naTqvamSi informaciaa, meore gamoxatavs eWvs, 

varauds, mesame — survils. 

CamovTvliT nawilakebis ramdenime Sinaarsobriv-modi-

fikaciur niuanss saubrebSi:  

1. sakuTari molodinisa da varaudis dadastureba: Tqven 

xom SemoivliT kviras? aki dampirdiT! 

2. yoymanisa da daurwmuneblobis gamoxatva: rogorRac 

ver gavige; TiTqos bundovania CemTvis... 

3. damokidebulebisa da ganwyobis gamoxatva: mainc ras 

akeTeb? lamis guli Semiwuxda! nuTu ase gaige Cemi dardi? 

4. naTqvamis simarTlis dadastureba-xazgasma, sandoo-

bis xarisxis gaZliereba: diax, diax! es asea! asea, maS!.. 

aseve didi sakomunikacio datvirTva aqvs Sorisdebu-

lebs, romlebic gamoxataven komunikantTa emociebs, Sefase-

bas, TanagrZnobas, xels uwyoben dialogis organizebas da Ta-

namosaubreTa Soris kooperaciulobas.  

qarTuli yofiTi dialogebis erT-erT specifikur Tvi-

sebad vTvliT msmenelis an moubari piris signalebad Rmer-

TTan dakavSirebuli myari gamoTqmebis, dialogis Sinaarsob-

riv-modifikaciuri signalebis, sixSires. isini gamoxataven: 

madlierebas: RmerTs madloba! madloba RmerTs! 

RmerTs madloba vuTxraT!   

dalocvas (zogjer madlobis nacvlad): RmerTma daglo-

cos! agaSena RmerTma! RmerTma gagaxaros! 

daeWvebas: RmerTma icis! ufalma uwyis! 
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Semweobis Txovnas: RmerTo, Sen miSvele! RmerTo, Seme-

wie! RmerTo, dagvexmare!  

sayvedurs: ra Sevcode, RmerTo! RmerTo, ra dagiSave!  

daficebas sakuTari simarTlis dasamowmeblad:  Rmer-

Ti, rjuli! RvTis winaSe vficav! RmerTs vficav!  

wyevlas: RmerTma dagwyevlos! RmerTma SegaCvenos! 

RmerTma gadagixados! RmerTma mogagos!  (ix. zeqalaSvili, 

2001; Sdr. asaTiani, 2000). 

es saubrebi mdidaria metaforebiT, qaragmuli TqmebiT, 

enamoswrebuli gamoTqmebiT, frazeologizmebiT.  

sakomunikacio sityvebis funqciebi dialogSi imdenad 

mravalferovania, rom detalur Seswavlas saWiroebs. araver-

balur saSualebebTan erTad isini xSirad ucvlian saTqmels 

niuanss, zogjer sruliad sapirispiro semantikasac aniWeben, 

asruleben etiketur daniSnulebas an arbileben saTqmelis ka-

tegoriulobas, uxeS tons (e. i. warmoadgenen erTgvar `zRu-

des~). es sityvebi saubris Semalamazebeli ornamentebicaa da 

emsaxurebian komunikantebis `saxis~ SenarCunebas. 

maSasadame, dialogis signalebis sakomunikacio funqci-

ebia: 1. dialoguri metyvelebis Tanxleba, saubris organiza-

cia da 2. Sinaarsis modifikacia, kategoriulobis Serbileba. 

qarTul dialogebSi saubris signalebi (moubari pirisa 

da msmenelisa) mravalferovania da gamoxatavs moubari piris 

yuradRebas, pativiscemas adresatisadmi, msmenelis empaTias 

anu TanagrZnobas. am saSualebaTa simdidre yoveldRiur 

yofiT dialogebSi mowmobs TanamosaubreTa aqtiurobasa 

da komunikabelobas.  
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Tavi meoTxe 

sakomunikacio registrebi qarTul dialogur 

metyvelebaSi 

 

4.1. sakomunikacio registrebi da funqciuri  

stilebi 

 

Cven ganvixileT qarTuli dialoguri metyveleba ramde-

nime doneze: makrodoneze (saubris fazebi da maTi urTier-

TkavSiri), Sua doneze (dialogis monawileebi da maTi role-

bi), mikrodoneze (morfosintaqsuri da leqsikuri saSualebe-

bi; dialogis signalebis komunikaciuri daniSnuleba). yvela 

erTeulis daxasiaTebis dros viTvaliswinebdiT sociolin-

gvistur mimarTebas, komunikaciis eqstralingvistur faqto-

rebs — komunikantTa socialur maxasiaTeblebs da maTi urTi-

erTdamokidebulebis asaxvas saubarSi. 

dialogur metyvelebaSi gamoyenebuli verbaluri da 

araverbaluri erTeulebis daxasiaTeba pragmatuli Tvalsaz-

risiT moicavs maTs kompleqsur Seswavlas, mTlianobis aRqmas 

anu am erTeulTa analizs ramdenime aspeqtiT: gamoyenebis six-

Siris, enobriv koleqtivTan mimarTebis, socialuri Rirebu-

lebis, emociur-stiluri Seferilobisa da sxv. mixedviT. 

am sakiTxebze saubaria stilistikasa da leqsikologiaSi 

(mag., basilaia, 1991; Rlonti, 1971; foCxua, 1974 da sxv.). 

qarTuli enis leqsikuri maragi pragmatikuli aspeqtiT 

daxasiaTebulia leqsikologiaSi da SeniSnulia srulmniSvne-

lovan sityvaTa gamoyenebis naklebi sixSire, maTi moxvedra 

leqsikuri fondis periferiaSi (foCxua, 1974, 180). dadgeni-

lia, rom zepirmetyvelebaSi ufro xSiradaa gamoyenebuli: na-

wilakebi, Tandebulebi, kavSirebi, meSveli zmnebi, deiqturi 

anu miTiTebiTi sityvebi (nacvalsaxelebi, zmnisarTebi), mag-

ram es ar niSnavs danarCeni leqsikuri erTeulebis nakleb 

mniSvnelobas. 

leqsikis mimarTeba enobriv koleqtivTan ukufenilia 

teritoriul dialeqtebSi, dargobriv da specialur leqsika-

Si; enaSi aisaxeba sazogadoebis socialuri diferenciaciac. 

am TvalsazrisiT sityvebs yofen wignurad, amaRlebulad, sa-
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saubrod, vulgarulad, familarulad, uxeSad (ix. foCxua, 

1974, 245).  

dialoguri metyvelebis erTeulTa analizi sakomunika-

cio situaciaSi gamoyenebis mixedviT dakavSirebulia leqsi-

kologiasa da stilistikasTan, Tumca stilistikaSi meti yu-

radReba eqceva weriTs metyvelebas da ara — zepirs.  

mecnierebi xazs usvamen stilTa klasifikaciis siZneles 

eqstralingvistur faqtorTa simravlisa da maTi zemoqmede-

bis Zalis gansxvavebulobis gamo. zogierTi gareenobrivi faq-

tori, marTalia, garkveul zegavlenas axdens metyvelebaze, 

magram qmnis ara mTlian funqciur stils, aramed ucvlis sti-

lur Seferilobas mis variants, qvestils, Janrs an calkeul 

gamonaTqvams (ix. kvaracxelia, 1990, 12).  

funqciur stilTa klasifikaciis safuZvelia gansxvave-

buli socialuri Rirebulebebis enobriv saSualebaTa gamoye-

neba da maTze gareenobriv faqtorTa zemoqmedeba (garemo, si-

tuacia, mTxrobelis an mosaubris mizani da sxv.).  

arsebobs funqciur stilTa sxvadasxva klasifikacia. 

erT-erTi yvelaze gavrcelebulia maTi dayofa or mTavar sa-

xeobad: obieqtur (sainformacio funqciis mqone) da subieq-

tur (sazemoqmedo) stilad. obieqtur stilSi, Tavis mxriv, ga-

moyofilia: neitraluri, oficialur-saqmiani, samecniero da 

publicisturi (aramxatvruli saxeoba). subieqturSi: sasaub-

ro, mxatvruli, oratoruli da publicisturi qvesaxeoba. 

Cven klasifikacia odnav SevcvaleT: funqciuri stilebi er-

TmaneTisagan ganvasxvaveT sakomunikacio arxis mixedviT: we-

riTi da zepiri metyveleba. Tavis mxriv, weriT saxeebSi ga-

movyaviT Semdegi funqciuri stilebi: 1. oficialur-saqmiani 

(kancelariuli, sakanonmdeblo, dargobrivi); 2. samecniero 

(akademiuri, popularuli, saswavlo); 3. mxatvruli (belet-

ristuli, epistoluri da poeturi); 4. publicisturi (sain-

formacio, politikuri, ekonomikuri, feletonuri, sportu-

li). 

stilistika calke gamoyofs sasaubro stils, rogorc 

subieqturi funqciuri stilis saxeobas, mis formebad ki 

Tvlis: dialogsa (komunikacias or pirs Soris) da monologs  

(Txrobas, leqcias, moxsenebas, gamocxadebas, sajaro sityvas; 

saubars radioTi, televiziiT).  
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zepirmetyvelebis monologur saxeebad sqemaSi gamovya-

viT: 1. samecniero da 2. oratoruli (sasamarTlos ena, poli-

tikur-diplomatiuri, ritualuri — sazeimo da samgloviaro) 

stilebi; dialogurad ki: 1. sasaubro literaturuli (ofi-

cialur-saqmiani, samecniero, saswavlo, masmediis, Teatrisa 

da kinos ena); 2. sayofacxovrebo (yoveldRiur-yofiTi, mdabi-

uri, vulgaruli, gasarTobi masmediis) (ix. sqema №15).  

sxvadasxva saxis zepiri saubris stiluri niSnebis Ses-

wavla, cxadia, ver moxerxdeba funqciur stilTa specifikis 

gauTvaliswineblad. zepirmetyvelebis individualuri sti-

lis gansxvavebas xazs usvamda arnold Ciqobava: `yoveldRiur 

metyvelebaSic calke pirTa stili iseve ganirCeva erTmaneTi-

sagan, rogorc siaruli, xmis tembri da naweri xeli~ (Ciqobava, 

1952, 317).  

Cven vfiqrobT, rom zepir metyvelebaSi enobriv da arae-

nobriv erTeulTa stiluri Taviseburebebis mixedviT unda 

gamoiyos sakomunikacio registrebi  (anu saubrebis funqci-

uri stilebi). metyvelebis stils gansazRvravs saubris sfe-

ro da Tematika, socialuri konteqsti (situacia, komunikan-

tTa socialuri roli, statusi, maTi urTierTmimarTeba) da 

arxi anu yovelive es warmoadgens mis konceptualur CarCos.  

stilistika da leqsikologia axasiaTebs enobriv erTeu-

lebs, rogorc aramarkirebulsa (neitralurs) da markire-

buls (oficialur-saqmians an familarul-Sinauruls), 

oRond ZiriTadad yuradRebas aqcevs saliteraturo enis wig-

nuri stilis saxeobebs, sasaubros ki mokled axasiaTebs, Tum-

ca masze arapirdapir mainc gvxvdeba msjeloba (stilistikaSi 

_  funqciur stilTa saxeebi; leqsikologiaSi _ leqsikis so-

cialuri diferenciacia gamoyenebis sferos mixedviT da misi 

emociuri elferi), magram mwyobri Teoria zepirmetyvelebis 

enobriv variantebze ar arsebobs. 

Cveni ganmartebiT, sakomunikacio registri aris dia-

loguri metyvelebis stilis kompleqsuri maxasiaTebeli, 

romelic warmoadgens saubris lingvistur da eqstralin-

gvistur (paraverbalur-araverbalur) saSualebaTa er-

Tobliobas, SerCeuls sakomunikacio situaciisa da komu-

nikantTa urTierTdamokidebulebis mixedviT. maSasadame, 

sakomunikacio registri aris metyvelebis TaviseburebaTa 
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erToblioba, ganpirobebuli misi konceptualuri CarCoTi. 

sakomunikacio registrebis sakiTxs vakavSirebT `saxis~ 

lingvistur TeoriasTan, romlis ZiriTadi sakvlevi obieqtia 

zepiri metyveleba 

mxatvruli 

sayofacxov-

rebo

publicist. 

samecniero 

sasaubro 

literaturuli 

beletris-

tuli 

sainformacio 

sasamarTlos ena 

 

poeturi 

politikuri 

 

ritualuri 

(sazeimo, 

samgloviaro) 

 ekonomikuri 

 

feletonuri 

 

sportuli

 popularuli 

weriTi metyveleba 

monologuri  dialoguri 

oratoruli 

samecniero 

mdabiuri 

vulgaruli 

yoveldRiur-

yofiTi 

oficialur-

saqmiani 

samecniero 

masmediis 

gasarTobi 

gadacemebis 

akademiuri 

saswavlo

oficial.-

saqmiani 

kancelariuli 

sakanonmdeb-

lo 

dargobrivi

sqema #15. funqciuri stilebi 

Teatrisa da 

kinos ena 

politikur-

diplomatiuri 

saswavlo 

epistoluri 
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Tavazianoba. es Teoria Camoyalibda pragmatikis SigniT enis 

anTropologiuri koncefciis bazaze (ix. brauni/levinsoni, 
1978b). `saxis~ cneba pirvelad gamoiyena Cinelma anTropo-

logma hium 1994 wels, magram lingvistikaSi damkvidrda ame-

rikeli sociologis e. gofmanis Sromebis mixedviT (ix. gof-

mani, 1971a,b; 1972; 1981; 1994).  

`saxes~ mecnierebi gansazRvraven calkeul enobriv ko-

leqtivSi urTierTSeTanxmebis Sedegad miRebuli sakomunika-

cio qcevis normebad. adamianis sametyvelo qcevas ganapiro-

bebs zrunva sakuTari an sxvisi `saxis~ dasacavad (SesanarCu-

neblad) da Tavis arideba `saxis~ damazianebeli saSiSroebis-

Tvis (face-threatening-acts). amisTvis ki SeiZleba dadgindes adami-

anis sametyvelo qcevis strategiebi calkeuli kulturul-

yofiTi situaciisTvis (am TvalsazrisiT sainteresoa naSro-

mebi: holi, 1979; 1986; heldi, 1992; 1995; kothofi, 1988; 2001; 

2002; 2003 da sxv.). 

mecnierebma gamoyves ori `saxe~: dadebiTi da uaryofi-

Ti (Sesabamisad — dadebiTi da uaryofiTi Tavazianoba), 

oRond aq pozitiuri da negatiuri mxolod ori gansxvavebuli 

(sapirispiro) terminia da kargisa da cudis opoziciasTan ki 

ar unda gaigivdes, aramed gamoxatavs dialogSi moubari piris 

gansxvavebul miznebsa da strategiebs.  

dadebiTs `saxes~ axasiaTebs: adresatisadmi Zlieri in-

teresi, komunikantTa ziari interesebis win wamoweva, famila-

roba. amas eZaxian mosaubris Cabmis, CarTvis strategias.  

uaryofiTs `saxes~ axasiaTebs: komunikantTa individua-

lobis xazgasma, pirovnuli Rirebulebebis dayeneba jgufur-

ze win, oficialuroba. amas uwodeben `damoukideblobis~ 

strategias (ix. skoloni/skoloni, 1997).  

e. gofmani iyenebda termins  face work — anu esaa moubari 

piris mier sakuTari da adresatis `saxis~ dasacavad gamoyene-

buli strategia (xerxebi).  

`saxe SeiZleba mosaubris Sexedulebebis, faseulobebis 

da rwmenis gamoxatulebad miviCnioT~ (goqsaZe, 2002, 111), mag-

ram es faseulobebi gansxvavebulia eTnokulturul garemoSi 

da damokidebulia eqstralingvistur situaciasa da mosaub-

ris yofiT-kulturul fonze.  

arsebobs `saxis~ faseulobaTa ramdenime saxe: zogadsa-
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kacobrio, erovnuli da individualuri. calkeul eTnikur 

jgufs aqvs sakuTari adaT-wesebi da am sazogadoebaSi miRebu-

li normebi. cxadia, individualuri faseulobebic am faq-

torTa gaTvaliswinebiT iqmneba (zogjer gaucnobierebladac 

ki), Tumca mTlad dapirispirebuli ver iqneba sazogadod aRi-

arebulTan. aRniSnul faseulobaTa gacnobierebuli, gamiz-

nuli Tu uneblie darRveva iwvevs `saxis~ dakargvas (face loss). 

sakomunikacio registris Sesaqmnelad iseve, rogorc 

`saxis~ dasacavad, aucilebelia Tavazianobis xarisxis gansaz-

Rvra da Sesabamisi strategiis (anu `saxis~ strategiis) SerCe-

va, risTvisac gamoyofen sam ZiriTad faqtors: 

1. mosaubris SedarebiT Zalauflebas (P = Power) msme-

nelze (H): +P; -P;   
2. socialur distancias (D=Distance) mosaubresa da msme-

nels Soris: +D; - D;  

3. zemoqmedebis xarisxs (R=Rank of imposition) an Tavsmox-

vevis xarisxs (W=Weight of imposition): +W; -W. 
am faqtorebis — Zalauflebis, distanciisa da zemoqme-

debis xarisxis — mixedviT gamoyves sami ZiriTadi tipi (sko-

loni/skoloni, 1997): 1. deferenciuli (pativiscemis) Tavazia-

nobis sistema, 2. solidarobis Tavazianobis sistema, 3. ierar-

qiuli Tavazianobis sistema. 

roca komunikantTa Soris distanciaa, isini erTmaneTs 

oficialur doneze icnoben da gansxvavebuli Zalaufleba 

aqvT, maSin moqmedebs ierarqiuli an deferenciuli sistemebi.  

roca komunikantTa Soris distancia ar aris da Tanabari 

socialuri pozicia aqvT, araa sxvaoba Zalauflebas Soris, 

isini erTmaneTs icnoben araoficialur doneze da megobru-

lad, axloblurad arian, maSin irCeven solidarobis Tavazia-

nobis sistemas: erTidan meore sistemaze gadasvla dauSvebe-

lia da orive SemTxvevaSi iwvevs `saxis~ dakargvas, rRvevas an 

yofiTs Soksac (ix. ruxaZe, 2002, 217; uolkeri, 2004).  

advilad SeiZleba SevniSnoT, rom Tavazianobis es siste-

mebi sxva terminebiT aRniSnuli sakomunikacio registrebia: 

ierarqiulobis sistema igive oficialuri registria, pati-

viscemisa — neitraluri, solidarobisa ki — araoficialur-

Sinauruli. Tavazianobis xarisxis ganmsazRvrelia Cven mier 

dasaxelebuli ZiriTadi eqstralingvisturi faqtorebi, ro-
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melTa zegavleniTac yalibdeba mosaubreTa sakomunikacio 

strategia da SeirCeva Sesabamisi registri. aRniSnuli Teo-

ria did yuradRebas aqcevs komunikantTa Soris arsebul so-

cialur gansxvavebebs anu simetriulobas an asimetriulo-

bas dialogis monawileTa Soris (socialuri mdgomareobis, 

rolis, statusis an situaciis mixedviT). 

Cven vfiqrobT, rom qarTul dialogur metyvelebaSi ar 

Cans mkveTri zRvari neitralursa da oficialur sakomunika-

cio registrebs Soris enobriv saSualebaTa mixedviT, amitom 

ufro misaRebad gveCveneba ori ZiriTadi saxis gamoyofa: ofi-

cialurisa da araoficialuris (Sinaurulis). es emTxveva 

`saxis~ TeoriaSi gamoyofil or `saxesac~: dadebiTsa da uar-

yofiTs (Sdr.  araoficialuroba da oficialuroba). 

qarTulSi sakomunikacio registris mTavar indikatorad 

miviCnevT  Sen/Tqven formaTa opozicias nacvalsaxelebsa da 

zmnebSi, masTan erTad ki mimarTvebs — qalbatono/batono (+ an-

Troponimi), pirSi monacvle zmnebs, yvela danarCeni maxasiaTe-

beli ki am exameba am erTeulebs.  

saWiroa aseve, rom sakomunikacio registrebis qvesaxeo-

bebad Tavazianobis xarisxis mixedviT gamoiyos: I. oficialur 

registrSi — 1. neitraluri da 2. oficialur-saqmiani (Tavazi-

ani), II. araoficialurSi — 1. Sinauruli da 2. familarul-vul-

garuli (araTavaziani) (ix. sqema №16).  

 

      
zogjer registris mniSvnelobiT iyeneben sxva termineb-

sac — tonalobas, `variaciul iarliyebs~ an tenors (ix. goq-

oficialuri araoficialuri

neitraluri oficialur-

saqmiani 

Sinauruli 

(Tavaziani) 

familarul-

vulgaruli 

sqema №16. qarTuli dialoguri metyvelebis 

sakomunikacio registrebi 
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saZe, 2001, 68). j. liCi da Tanaavtorebi tenors Tvlian mola-

parakisa da msmenelis oficialuri, naklebad   oficialuri   

da    Sinauruli urTierTdamokidebulebis amsaxvelad (li-

Ci/svartviki, 1983). Semdeg gamoyofilia tenoris sami safexu-

ri: 1. oficialuri, 2.  araoficialuri, 3. neitraluri. 

j. liCs registris Semadgenel nawilad miaCnia saubris 

sfero (field/domain), tenori da arxi (anu zepiri da weriTi ar-

xi). socialuri konteqsti iqceva semiotikur garemocvad, ro-

melSic adamianebi (moubari pirebi) cvlian mniSvnelobebs. 

zogierTi mecnieri gamoyofs tenoris met jgufsac.       

m. helidei eyrdnoba am sityvis erT-erT mniSvnelobas: adami-

anis cxovrebis saerTo zogadi mimarTuleba, Zafi, stili, met-

yvelebis zogadi mimdinareoba. misi SexedulebiT, tenori re-

gistris erT-erTi mxarea: saubris oficialuroba-araoficia-

lurobis xarisxis maCvenebeli, xolo registrs ki mecnieri mi-

iCnevs teqstis semantikuri erTeulis variantad molaparakis 

mixedviT, romelic cvalebadia garkveuli situaciis Sesaba-

misad (drois mocemul monakveTSi). regionaluri Tu socia-

luri dialeqti variaciaa xmarebis mixedviT da gasdevs mola-

parakes mTeli cxovrebis manZilze. rogorc vxedavT, regis-

tri miCneulia ufro farTo cnebad, vidre tenori (helidei, 

1977; 1990).  

samarTliania Sexedulebac, rom es cnebebi — registri, 

stili, `variaciuli iarliyebi~ — ar gamoirCeva didi sizus-

tiT, calsaxad ver asaxavs movlenas, rac didi naklia termini-

saTvis. Cven vTvliT, rom mosazreba registrisa da tenoris 

gamijvnis Sesaxeb, marTalia, yuradsaRebia, magram termini re-

gistri ufro gavrcelebulia da tradiciulobis gamo vamjo-

binebT mis gamoyenebas swored viwro mniSvnelobiT, rogorc 

komunikaciis oficialurobis xarisxis aRmniSvnelisas.  

dedaenaze molaparake advilad da bunebrivad axerxebs 

saWiro sakomunikacio registris amorCevas (zogjer unebura-

dac) da masze gadarTvas avtomaturad, e.i. irCevs ama Tu im si-

tuaciisaTvis Sesafer enobriv resursebs (leqsikur, gramati-

kul da stilistur saSualebebs). magaliTad, studenti sxvag-

varad metyvelebs leqtorTan, maRalCinosanTan (oficialur 

situaciaSi) da sxvagvarad — Tavis TanatolebTan, megobreb-

Tan an ojaxur wreSi. es mas specialurad arc uswavlia, buneb-
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rivad aiTvisa, mis sakomunikacio kompetenciad iqca da adek-

vatur garemos, situacias ukve intuiciurad grZnobs. is leq-

tors ar etyvis: va, to, ra magari xar! magra asworeb! jigari 

xar!; arc megobarTan daiwyebs oficialuri toniT saubars: 

batono giorgi, neba momeciT gTxovoT..., minda madloba mo-

gaxsenoT gulisxmierebisaTvis!.. cxadia, mas ver gaugeben da 

uxerxul mdgomareobaSi Cavardeba, pirvel situaciaSi ki Tav-

xedad CaTvlian kidec.  

saqarTveloSi sakomunikacio registrTa uneblie aRre-

va oficialur situaciaSic araa ucxo. erT-erT telegadace-

maze, romelzedac mowveulni iyvnen qarTuli kulturis gamo-

Cenili moRvaweebi (maT Soris — erT-erTi ministri), xSirad 

maRalCinosnebsa da xandazmul pirovnebebs ixseniebdnen Sina-

uruli saxelebiT (goga, buka...), razec marTebulad miuTiTa 

diskusiis monawilem, n.a.-ma: `— aq saxlSi ara varT, ra qarTu-

lia `buka, guka, vika~, roca unda mivmarToT erTmaneTs bato-

nobiT da qalbatonobiT~ (gadac. `reaqc~1). 

samwuxarod, adamianebi oficialur garemoSi xSirad ib-

nevian da Sinaurul registrze gadadian xolme. esaa mizezi, 

roca erTsa da imave pirovnebas erTi tele- an radiogadace-

mis manZilze xan familarulad `SenobiT~ mimarTaven, saxelis 

alersobiT-kninobiTi formiT (miSa! nika! pavlika! vika!), xan — 

`TqvenobiT~ da batonobiT: batono mixeil, batono nikoloz! 

ucxoelisTvis araoficialuri sametyvelo stilis gage-

bis Tu gamoyenebis sirTules qmnis enobrivi kompetenciis 

ararseboba. roca komunikantebs aqvT maRali xarisxis ziari 

foniseuli codna (background knowledge), metyvelebac ufro 

lakoniuria, miniSnebebiTa da qaragmebiT savse. am dros `miT 

ufro advilad da zustad xdeba gadacemuli Setyobinebis de-

kodireba~ (goqsaZe, 2001, 9). 

verc erT komunikaciur erTeuls ver ganvixilavT re-

gistris gauTvaliswineblad. cxadia, enaSi uamravi erTeulia 

neitraluri, aramarkirebuli, magram aucilebelia oficia-

lur-saqmiani da araoficialuri registrebis (Sinauruli, 

vulgarul-familaruli), socialuri an teritoriuli (regi-

onaluri) dialeqtisaTvis damaxasiaTebeli leqsikuri erTeu-

lebisa da gramatikuli formebis distribuciisa da stilis-

turi elferis codna. 



 151 

4.2. sakomunikacio registrTa indikatorebi 

 

qarTul dialogur metyvelebaSi sakomunikacio regis-

trTa indikatorebad gamovyofT enobriv erTeulebs grama-

tikul (morfologiur, sintaqsur) da leqsikur doneebze. es 

erTeulebi erTmaneTisagan gansxvavdeba markirebulobis mi-

xedviT da aqvs gamoyenebis areali. komunikantebis saubrebSi 

sinonimuri enobriv-araenobrivi saSualebebidan saWiro air-

Ceva eqtralingvistur faqtorTa erTobliobis gaTvaliswi-

nebiT da ase iqmneba sasurveli sakomunikacio registri.  

qarTul dialogur metyvelebaSi sakomunikacio regis-

trebis indikatorebia (ix. sqema №17):  

I. morfologiur doneze: zmnis pirisa da ricxvis, ki-

los, gvaris (mag., aRwerilobiTi vnebiTi) kategoriebi, mwkri-

vis formebi (kavSirebiTebi, xolmeobiTi, TurmeobiTebi), nac-

valsaxeluri da zmnuri mimarTvebi (`SenobiTi~ forma — zmnis 

nulovani formantiT; `TqvenobiTi~forma —  —T formantiT), 

pirSi monacvle zmnebi. 

II. morfoleqsikur doneze: vokatiuri mimarTvebi, mo-

daluri komunikaciuri erTeulebi da Semarbilebeli sityve-

bi — e.w. `zRude~, Sorisdebulebi (maT Soris etiketuri, saa-

lerso, ficilis, dalocvisa da wyevlis formulebi), sxvadas-

xva stiluri Seferilobis leqsikuri erTeulebi, SefasebiTi 

da emociuri sityvebi. 

sityvawarmoebaSi: anTroponimTa kninobiT-alersobiTi 

formebi, markirebuli sityvamawarmoebeli afiqsebi (kninobi-

Ti, wina viTarebis, odnaobis, daniSnulebis).  

III. sintaqsur doneze: iribi sametyvelo aqtebi (winada-

debaTa modalobis Canacvleba), pirobiT damokidebuli an 

natvriTi winadadebebi, CarTuli sityva-gamoTqmebi. 

amitom SeiZleba iTqvas, rom TiTqmis yvela doneze gamo-

iyofa neitraluri (aramarkirebuli) da markirebuli (ofi-

cialur-Tavaziani, Sinauruli da familarul-vulgaruli anu 

uxeSi) erTeulebi. mag., hei, xo, ki — araoficialur registrSi 

gamoiyeneba, xolo — diax, gismenT, ra gnebavT? — oficialur-

Si; jigari xar! gaaswore! — vulgarul-familaruli Seferi-

lobisaa.  
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stiluri diferenciacia vlindeba myar etiketur for-

mulebSic: `ukacravad~, `momiteveT~ ufro Tavaziania, vidre 

`bodiSi~, xolo `neba momeciT, bodiSi mogixadoT~ — oficia-

luri situaciisTvis gamodgeba. 

para- da araverbaluri saSualebebic SeiZleba iyos ne-

itraluri da markirebuli (Tavaziani an vulgaruli). maTs 

marTebul gamoyenebas  adamianis qcevis wesebi gansazRvravs. 

mag., cera TiTis aweva mowonebis niSnad, Tvalis Cakvra gasam-

xneveblad, TiTiT yelis gamoweva Txovnis Sesrulebis mizniT 
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oficialur situaciaSi ki etiketis darRvevad aRiqmeba. vul-

garul saubrebSi iyeneben uxams Jestebs: kefasTan TiTis an xe-

lis datrialeba, sami TiTis kombinacia, SuaTiTis Cveneba, enis 

gamoyofa. 

maSasadame, sakomunikacio registris Sesaqmnelad  

qarTul dialogur metyvelebaSi gamoiyofa markirebuli 

(oficialur-saqmiani, familarul-vulgaruli) da aramar-

kirebuli (neitraluri) enobrivi erTeulebi, romlebsac 

axasiaTebT Sesabamisi emociur-stiluri elferi da dis-

tribucia. 

sakomunikacio registrebis indikatorebis Sesaxeb visa-

ubreT zogadad dialoguri metyvelebis mikrodoneze (grama-

tikul-leqsikur Taviseburebebze msjelobisas), axla ki am 

saSualebebs davaxasiaTebT Tavazianobis xarisxis mixedviT: 

I. morfologiuri done: 

1. sakomunikacio registris ZiriTadi indikatoria Ta-

vaziani Tqven da Cven formebi anu mravlobiTi ricxvis meore-

uli mniSvneloba (e.w. Tavaziani `Tqven~ an avtoriseuli 

`Cven~),  Tumca `Tqven~ garkveul situaciaSi SeiZleba sulac 

ar iyos Tavaziani: `Tqven, ei, gamoixedeT!~ II p. mr. ricxvis 

forma kargavs Tavazianobas zogierTi semantikis zmnasTan: 

`aqedan gaeTrieT!~ `moketeT!~ da sxv. aseve aucilebelia sako-

munikacio situaciis gaTvaliswineba xumrobiT an ironiiT 

Tavaziani formebis gamoyenebisas, roca aRreulia registre-

bi (mag., Tqven formiT mimarTva bavSvTan, axlobelTan). es sa-

kiTxi imdenad mniSvnelovania dialoguri metyvelebisaTvis, 

rom calke qveTavebSi ganvixileT (ix. mimarTvebTan). 

2. qarTulSi ramdenime zmnas (yofnas, dajdomas, adgomas, 

Sesvlas, gamosvlas, asvlas, wasvlas, Wamas, aRebas, micemas, 

Tqmasa da sxv.) moepoveba rogorc Tavaziani (pirSi monacvle) 

sinonimebi, e.w. leqsikuri evfemizmebi, ise vulgarul-fami-

laruli anu araTavaziani. `TqvenobiTi~ forma ixamebs Tava-

zianobis gamomxatvel zmnebs, romelTa gamoyeneba qarTulSi 

sistemur xasiaTs atarebs: 

yofna: `rogor xarT?~ — Tavaziani formaa, magram pirSi 

monacvle zmna aZlierebs Tavazianobas: `rogor brZandebiT?~  

sad xar? — sad brZandebiT? Sdr. vulgaruli: sad agdi-

xar? 
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var — gaxlavarT, aris — gaxlavT. Sdr. araTavaziani vag-

divar. 

svla: a. Semodi! — SemobrZandiT! gvikadreT! Sdr. Semo-

eTrie! 

b. Cadi! — CabrZandiT! Sdr. CaeTrie! CaSavdi! 

g. gadadi! — gadabrZandiT! Sdr. gadaeTrie! gadaSavdi! 

d. sad dadixar? — sad dabrZandebiT? Sdr. sad daeTre-

viT? sad dabodialobT? 

e. adi! — abrZandiT! Sdr. aeTrie! aegde! 

v. SenTan mova — geaxlebaT. Sdr. moeTreva. 

dajdoma: dajeqi! — dabrZandiT! Sdr. daegde! 

adgoma: adeqi! — abrZandiT! Sdr. aeTrie! aegde! 

Tqma: Tqvi! — brZaneT! ra brZaneT? rogorc batonma iva-

nem brZana. Sdr. amoSaqre! amoalage! 

getyvi — mogaxsenebT; 

aReba: aiRe! — inebeT! 

survili: ginda? — gnebavT? rogorc gnebavT, rogorc 

geneboT. ra gnebavT?  

Wama: Wame! — miirTviT! Sdr. CaxeTqe! vWame — geaxeliT, 

gemrielad mivirTvi, Sdr. CavxeTqe, gavskdi. 

mocema: mogcem — mogarTmevT! ASdr. mogaSaveb! 

neba momeci! — neba miboZeT! 

pativiscema: pativi gveci — pativi dagvdeT! dagvafa-

seT! gvikadreT! 

codna: rogorc ici — rogorc mogexsenebaT!  (ix. afri-

doniZe, 2003;  kikviZe, 1999). 

es zmnebi upiratesad enacvleba II piris formebs, magram 

gamoiyeneba III pirSic, Tuki pirovnebaze pativiscemiT vlapa-

rakobT: rogor brZandeba batoni giorgi? CamobrZanda qalba-

toni nino? batoni profesori ar gaxlavT saxlSi. ra brZana 

pativcemulma iraklim? da a.S. I pirSi gaxlavarT (=var), geaxe-

liT (=vWame) formac adresatisadmi pativiscemas usvams xazs. 

es zmnebi pirvel pirSi ironiuli mniSvnelobiT an xum-

robiTac gamoiyeneba: Cven vbrZandebiT gamoCenili adamianebi; 

axlaxan movbrZandi da mivirTvi saWmeli.  

pirSi monacvle zmnebs qarTulSi iyeneben evfemizmebad, 

roca ojaxSi vinmes batonebi aqvs. esaa ZvelTagan damkvidre-

buli tradicia, romelsac safuZvlad udevs tabu, rom pirda-
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pir ar aRniSnon avadmyofoba da moixsenion mowiwebiT, krZal-

viT, rogorme ar gabrazdes. TviT `batonebic~ evfemizmia (zo-

gierT kuTxeSi eZaxian `angelozebs~). mag., batonebi mobrZan-

dnen, batonebi ubrZandebaT, batonebi moubrZandaT (ix. jor-

janeli, 1977, 60-61). qarTlSi purisWamis damTavrebisas, roca 

sufra unda aalagon, ityvian xolme: — aba, axla sufras vub-

rZanoTo.  

qarTvel ebraelTa metyvelebaSi dadasturda `gadab-

rZanda~ zmnis saintereso semantikuri niuansi, roca mas evfe-

mizmad iyeneben `mokvda-~s nacvlad: `rodis gadabrZanda 

(=mokvda) dedaTqveni?~ am zmnas amboben axlobel micvale-

bulzec: `sacodavi mamaCemi ori wlis winaT gadabrZanda~. 

vfiqrobT, esaa `gardaicvalas~ ekvivalenti da misi metafo-

ruli xati SeinarCuna (gadabrZanda saiqioSi, suleTSi anu 

gardaicvala).   

sametyvelo etiketis moTxovnebi ganapirobebs zmnis 

pirTa urTierTCanacvlebas da semantikur saxecvlilebebs 

(mag., I piris nacvlad II ganzogadebuli piris formis gamoyene-

ba, II-is nacvlad — I pirisa, ganusazRvreli III p. mr. ricxvis 

forma konkretuli piris magivrad da sxv.), rac ganvixileT 

qveTavSi personalobis Sesaxeb. 

3. dialoguri metyvelebisTvis mniSvnelovania zmnis ki-

lo, romelic sintaqsur da leqsikur saSualebebTan erTad 

qmnis qarTulSi modalobis vels. gansakuTrebiT xSirad 

gvxvdeba warTqmiTi da ukuTqmiTi brZanebiTi kilos formebi 

direqtiul sametyvelo aqtebSi, modalur nawilakebTan er-

Tad an maT gareSe.  

Tavazianobis xarisxi kavSirebiTi kilos formebSi metia 

brZanebiTTan SedarebiT. Tuki brZanebiTis gamoyeneba auci-

lebelia, iSvelieben Tavazianobis sxva saSualebebsac: Sdr. 

dawere! — Tu SeiZleba, dawereT! egeb rogorme daweroT! Zali-

an damavalebT, Tu dawerT!  

Tavazianobis xazgasasmelad qarTul dialogur metyve-

lebaSi kavSirebiT kilos funqciiT xSirad gvxvdeba xolmeo-

biT-SedegobiTi mwkrivis formebi (magaliTad, pirobiT damo-

kidebul winadadebebSi). inglisur, germanul da rusul enebSi 

aseT SemTxvevaSi kavSirebiTi kilos gamoyenebas aniWeben upi-

ratesobas. mag.,  qarTulad: xom ver damexmarebodiT? xom ver 
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metyodiT? Sdr. germ. Könnten Sie mir helfen? Würden Sie mir sagen? 
ingl. Which wine would You recommend? (romel Rvinos mirCev-

diT?) We would like to learn about the production of engines! (gvindoda 

gavcnobodiT Zravebis warmoebas!). 

 kavSirebiTis formebi qarTulSi gvxvdeba zogierTi na-

wilakis Semdeg an modaluri semantikis mqone  zmnebTan: egeb 

damexmaroT! SeiZleba miTxraT? minda gTxovoT! Sdr. ingl. 

Which window should I go to? (romel sarkmelTan unda mivide?) 
Where should I sign? (sad unda movawero xeli?) Could You replace 
this? (SeiZleba es SemicvaloT?) da sxv. 

vfiqrobT, Tavazianobis morfosemantikuri kategori-

is mqone enebSi kavSirebiTis wili Tavazianobis gamosaxa-

tavad naklebia da meti mniSvneloba eniWeba Tavazianobis 

`TqvenobiT~ formebs (zmnebsa da nacvalsaxelebSi) an dama-

tebiTs leqsikur saSualebebs (pirSi monacvle zmnebs, nawi-

lakebs, etiketur formulebs da sxv.). Sen/Tqven formaTa So-

ris gansxvavebis arqona gacilebiT did mniSvnelobas aniWebs 

zmnebSi kavSirebiTis formebs Tavazianobis gamosaxatavad 

(rogorc esaa inglisur enaSi). 

natvris gamomxatvel sametyvelo aqtebSi sxva gramati-

kul-leqsikur saSualebebTan erTad gamoiyeneba kavSirebi-

Tis mwkrivebi (awmyos an myofadis kavSirebiTebi, II kavSirebi-

Ti), wyvetili an II TurmeobiTi meoreuli mniSvnelobiT: neta 

gagakeTebina! neta damawerina! dalocvisas — II kavSirebiTi da 

III kavSirebiTi (aseve sadRegrZeloebSi). ararealuri pirobis 

gamosaxatavad — II TurmeobiTi, mTavar winadadebaSi — xolme-

obiT-SedegobiTi (mag., `CemTvis rom dagejerebina, albaT 

ajobebda~). 

4. rogorc viciT, qarTulSi zmnis dro-kiloTa forme-

bis (mwkrivebis) funqciebi mWidrodaa dakavSirebuli droisa 

(temporalobis) da kilos (modalobis) kategoriebTan da da-

moukideblad verc ganvixilavT, miT umetes, rom nebismieri 

mwkrivi polifunqciuria da komunikaciaSi damatebiTs niu-

anss iZens.  

dialogur metyvelebaSi moubari piris damokidebule-

bis gamoxatva gamonaTqvamis sarwmunoobisadmi SesaZlebelia 

TurmeobiTis mwkrivebiT. unaxaobiToba, rogorc kilos 

erT-erTi saxe (mag., TqvenTvis uTqvamT, rom me yvelaferi vi-
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codi, magram es ase araa) da unebliobis formebic (mag., Zali-

an vwuxvar, magram Tqveni naTesavi SemomelanZRa) xSirad Tava-

zianobis xazgasmas emsaxureba da arbilebs saTqmelis katego-

riulobas. 

mniSvnelovania mwkrivebTan modaluri nawilakebis se-

mantikuri Sexamebulobis codna. mag., egeb movide (mosuliyo, 

movida); albaT mova (movidoda, modis); SeiZleba movides (mo-

suliyo), unda movides (mosuliyo), nu mova! nu gaakeTebs! 

Sdr. ar moxvide! ar gaakeTo! ver davwere da ar damiweria 

(Sdr. papiZe, 1981). 

5. zogjer gvaris kategoriiT xazi esmeba Tavazianobas, 

roca moubari piri saWirod CaTvlis, rom aqtiuri zmnis nac-

lad gamoiyenos pasiuri forma, anu miCqmalos subieqti da Ta-

vi aaridos mis pirdapir dasaxelebas. mag., sayveduris Tqmis 

dros: — Tqven arasworad werT am sakiTxze! Sdr. am sakiTxze 

xSirad iwereba arasworad! 

am bolo dros oficialur-saqmian dialogebSi Zalian 

gavrcelda perifrastuli vnebiTis formebi (mag., SemCneul 

iqna damnaSave, dakavebul iqna borotmoqmedi, ayvanil iqna Ta-

namdebobis piri...), funqciurzmniani SesityvebebiT moubar 

pirs surs xazi gausvas Tavazianobas: gavakeTe gasrola (ga-

dac. `patr.~ 2); vawarmoeT gasrola, ganxorcielda Tavdasxma, 

moxda ayvana; Cven mravalgzis viyaviT Semowmebulebi (gadac. 

`patr.~ 1); patrulma awarmoa TvalTvali (gadac. `patr.~ 3); 

manqana iyo amobrunebul mdgomareobaSi; dazaralebuli iqna 

gadayvanili patrulis mier; pilotma ganaxorciela dajdoma; 

nato ekipirebas gauwevs gadacemas (gadac. `patr.~ 3) da a.S.  

oficialur dialogebSi (mag., televiziaSi) momravlda 

aseTi formebi, rac, samwuxarod, ufro aaSkaravebs komunikan-

tTa ganaTlebis dabal dones da ara — Tavazianobas. esaa saq-

miani qaRaldebis stili da xSirad Seuferebelia zepiri met-

yvelebisTvis. 

II. leqsikur doneze, upirveles yovlisa, unda gamoiyos 

mimarTvebi, etiketuri formulebi da leqsikuri evfemiz-

mebi: 
1. sakomunikacio registrebis Sesabamisi markirebuli 

formebia apelatiuri mimarTvebi, romelTa mravalferovneba 

qarTulSi asaxavs socialuri urTierTobis nairfer palit-
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ras. `Tqven~ Seexameba qalbatono/batono+saxeli-s Semcvel 

mimarTvas (aseT movlenas enobriv erTeulTa sociolingvis-

tur bmulobas uwodeben); `Sen~ — mxolod saxels wodebiT 

brunvaSi, mimarTvebs axloblebTan (deda! mama! mamida! deida! 

biZia! bicola! bebia! papa!), saxelebis kninobiT-alersobiTs 

Sinaurul formebs, axalgazrdul wreSi — metsaxelebs.  saer-

Tod, anTroponimebis mniSvneloba dialogur metyvelebaSi 

Zalze didia da ar Semoifargleba mxolod adresatis yurad-

Rebis mipyrobiTa da mobilizebiT. amas ukavSirdeba e.w. orna-

mentuli mimarTvebis farTod gavrcelebuli formebi (ix. 

dawvrilebiT Semdeg qveTavSi).  

2. am doneze ganixileba aseve dialoguri metyvelebis 

Tanmxlebi saSualebebi, romelTa nawili sintaqsurad Car-

Tul sityva-gamoTqmebad gamoiyeneba da arbilebs gamonaTqva-

mis kategoriulobas, e. i. warmoadgens    e. w. `zRudes~: a. zmni-

zedebi, b. nawilakebi, Sorisdebulebi (saalerso mimarTve-

bi: Seni (Tqveni) Wirime, genacvale, geTayva, geTayvane, Sen Se-

mogevle; ficilis formulebi: dedaSvilobas, dedaSvilobam, 

MmamaSvilobas, Senma mzem, Senma gazrdam, gazrda-gaxarebam, 

Senma gaxarebam; etiketuri gamoTqmebis sinonimuri erTeule-

bi, RmerTTan dakavSirebuli myari formulebi: RmerTma gagi-

marjos! agaSenos RmerTma! RmerTma dagifaros! RmerTma xeli 

mogimarTos! RmerTma daglocos! RmerTma gagaxaros! Rmer-

To, miSvele! RmerTo mapatie! RmerTo, damifare! (zeqalaSvi-

li, 2001).  

etiketur formulebs sametyvelo aqtTa TeoriaSi uwo-

des  konduqtivebi, romelTa Soris gamoiyofa: misalmeba 

(mogesalmebiT, gamarjobaT), gamomSvidobeba (gemSvidobebiT, 

gamogeTxovebiT, naxvamdis, kargad brZandebodeT), bodiSi  

(mapatieT, momiteveT, ukacravad, mogibodiSebT, bodiSs mo-

gixdiT), madloba (didi madloba, madlobas gadagixdiT, gmad-

lobT), Txovna (gTxovT, gexvewebiT, gemudarebiT, gevedre-

biT), dalocva (daglocavT, gaixareT, aSendiT), milocva (gi-

locavT,  gisurvebT bednierebas, didad damavalebT, gvikad-

reT, nu wuxdebiT), ficili, wyevla da sxv. (ix. qurdiani, 2000). 

etiketur gamonaTqvamebs gamoxatvis bevri sinonimuri 

saSualeba aqvs, romelTa siRrmiseuli struqtura (Sinaarsi) 

erTi da igivea, zedapirul struqturaSi ki sxvaobaa: magali-
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Tad, bodiSis gamoxatva SeiZleba zmnis brZanebiTi kilos 

formebiT (mapatieT! momiteveT! neba momeciT mapatioT!), 

calke mdgomi arsebiTi saxeliT (bodiSi!), zmnizediT (ukac-

ravad!), performatiuli zmnis TxrobiTi kilos formiT (bo-

diSs mogixdiT) an kavSirebiTiT (gTxovT mapatioT, bodiSi 

unda mogixadoT, gTxovT momitevoT!), modalur zmnebTan, na-

wilakebTan dakavSirebuli SesityvebebiT (egeb mapatioT, un-

da mapatioT, Tu SeiZleba mapatieT...).   

etiketuri formulebis markirebulobas sakomunikacio 

registrebis mixedviT warmovadgenT erT-erTi nimuSiT (ix. 

sqema №18), romelSic mocemulia `gamomSvidobebis~ sinoni-

muri erTeulebis daxasiaTeba komunikantTa socialuri niS-

nebis, situaciis, registrTa qvesaxeobebisa da eqspresiul-

stilisturi niuansebis mixedviT. yvela registrSi gamoiyene-

ba: `naxvamdis!~, `Sexvedramde!~, oficialuri registris neit-

ralur saxeobaSi — `kargad iyavi!~, `momaval Sexvedramde! xva-

lamde!~; oficialur-saqmianSi — `kargad brZandebodeT!~ 

(amaRlebuli stili), `mSvidobiT!~, `neba momeciT gamogemSvi-

doboT!~ (maRalfardovani) (Sdr. s. omiaZe, 2009, 59-60).  
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tuacia 

Sen/ 

Tqven 

mimar-

Tvis 

for 

mebi 

sakomu-

ni  ka-

cio re-

gis 

tris 

qvesa- 

xeoba 

eqspresi- 

ul-sti-

lis- 

turi da-

xasia- 

Teba 

1 naxvamdis! — 
yvela 

asakSi 
Tanasw. 

araofi-

cial. 

Sen, 

Tqven 

yvela 

regist-

rSi 

neitra- 

luri 

2 Sexvedramde!  

mcire 

xniT gan-

Sorebisas 

yvela 

asakSi 
Tanasw. 

araofi-

cial. 
Tqven 

yvela 

regist- 

rSi 

neitra- 

luri 
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3 

kargad 

iyavi! 

xvalam-

de! 

  
yvela 

asakSi 

Tanasw./     

dabali 

araofi-

cial. 
Sen 

neitra-

luri 

neitra- 

luri 

4 
aba, kar-

gad! 
    

Tanaswo-

ri 

araofi-

cial.  
Sen 

famila-

ruli   

yoveldR.-   

yofiTi 

5 aba, he!   
axalgaz-

rduli 

Tanasw./ 

dabali 

araofi-

cial.  
Sen 

famila-

rul-   

Sinauru-

li   

yoveldR.-   

yofiTi 

6 

paka!           

paka, pa-

ka! 

  

axalgaz-

rduli 

Jargoni 

Tanasw./ 

dabali 
Sinauruli  Sen 

famila-

ruli  

(vulga-

ruli) 

vulga- 

ruli 

7 
bai, bai! 

 
iumoriT  

axalgaz-

rduli 

Jargoni 

Tanasw. Sinauruli  Sen 

famila-

ruli 

(vulga-

ruli)    

famila-ru-

li (maneru-

li) 

8 
mSvido-

biT! 

didi 

xniT gan-

Sore-bi-

sas 

yvela 

asakSi 

Tanasw./ 

maRali 

oficia-

luri 
Tqven

oficia-

luri 

maRali    (sa-

lit.) 

9 

kargad 

brZande-

bodeT! 

  

saSualo 

da ufro-

si Tao-

bis 

Tanasw./ 

maRali 

oficia-

luri 
Tqven

oficia-

lur-saq-

miani 

amaRleb. 

(salit.) 

10 

neba mo-

meciT, 

gamogem-

Svi-do-

boT! 

  

saSualo 

da ufro-

si Tao-

bis 

maRali 
oficia-

luri 
Tqven

oficia-

lur-saq-

miani 

maRalfar- 

dovani (sa-

lit.) 

 

sqema №18. `gamomSvidobebis~ sinonimuri rigis daxasiaTeba sako-

munikacio registrebis mixedviT 

 



 161 

araoficialuri registris familarul-Sinaurul saxe-

obaSi — `aba, kargad!~,  `aba, he!~;  familarul-vulgarulSi — 

`paka, paka!~, `bai, bai!~ (Jargonuli), axalgazrdebSi moduri 

gaxda aseve: `aba, kisebi!~ da sxv. yvela aseTi sinonimuri erTe-

ulis daxasiaTeba SeiZleba markirebulobis, asakobriv jgu-

febSi gamoyenebis sixSiris, socialuri mdgomareobis simet-

riuloba-asimetriulobis, situaciis oficialurobis mixed-

viT da a. S. maTi distribucia xSirad gansxvavdeba, amitom ga-

moyeneba SeiZleba mxolod Sesabamis sakomunikacio regis-

trSi, radgan maTi pragmatuli maxasiaTeblebi Tavazianobis 

xarisxis mixedviT gansxvavebulia.  

3. calke jgufs qmnis leqsikuri evfemizmebi (arsebiTi 

an zedsarTavi saxelebi), romelTa gamoyeneba miRebulia ofi-

cialur Tu araoficialur situaciaSi, gansakuTrebiT tele- 

an radiogadacemebSi, politikur debatebSi. Tavazianobisa da 

mokrZalebis gamo zogjer Seuracxmyofeli da damamcirebeli 

zedsarTavi an arsebiTi saxelebi, zmnebi Canacvlebulia uf-

ro Serbilebuli sinonimebiT, raTa telemayurebelTan, msme-

nelTan (e.w. koleqtiur adresatTan) ar gamoiyenon uxamsi, 

vulgaruli sityvebi, skabrezuli gamoTqmebi. mag., komerciu-

li seqsmuSakebi (=uweso yofa-qcevis qalebi); seqsSopi (=meZa-

oba); kadrebis moyvana SesabamisobaSi (=kadrebis Semcireba); 

amave mniSvnelobiT umaRles saswavleblebSi kaTedrebze da-

rigebul furclebze ewera: saswavlo procesis normaliza-

cia, adamianuri resursebis kanoniT dadgenili normativebis 

ganxorcieleba da struqturuli erTeulebis reorganizacia. 

aseT formulirebaSi, erTi SexedviT, Zalze   Znelia martivi 

Sinaarsis amocnoba: adamianebis ganTavisufleba samsaxuridan 

da a. S.  

III. sintaqsur doneze gamoiyofa Semdegi saSualebebi: 

1. CarTuli sityva-gamoTqmebi, romelTa sakomunikacio 

funqcia xSirad modalurobis gamoxatvaa (moubari piris da-

mokidebuleba adresatisadmi an piriqiT, aseve gamonaTqvamis 

formis an Sinaarsisadmi). am dros winaa wamoweuli komunikan-

tis mier  Sefaseba, subieqturi pozicia, romlis  mixedviT, 

naTqvami SeiZleba iyos WeSmariti an  araWeSmariti. aseTi sit-

yva-gamoTqmebi arbilebs gamonaTqvamis kategoriulobas (mag., 

kamaTis dros, sakuTari argumentebis moSveliebis SemTxveva-
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Si, rom gansxvavebuli mosazreba naklebad kategoriuli iyos, 

ar aRmoCndes Seuracxmyofeli adresatisTvis) (ix. cqitiSvi-

li, 1988). 

2. sxvadasxva modalobis winadadeba-gamonaTqvamebis Ca-

nacvleba iribi sametyvelo aqtebisaTvis: TxrobiTi an brZa-

nebiTi winadadebisa — kiTxviTiT an piriqiT, ritorikuli Se-

kiTxvis an kiTxva-Zaxilis winadadebis moSvelieba uSualo mi-

marTvisTvis Tavis asarideblad; `Tu~ kavSiriT dawyebuli 

Txovnis gamomxatveli kiTxviTi winadadebebi: `Tu iciT, sad 

mdebareobs sagareo saqmeTa saministro?~ `Tu gagigiaT, sad 

cxovrobs es pirovneba?~  

3. asimetriul dialogebSi — pirobiT damokidebuli wi-

nadadebebi: Tu moxvalT, damavalebT! Tu damexmarebiT, Zali-

an gamaxarebT! Tu Semogvirben, Zalian kargia iqneba! Tu gves-

tumrebiT, yvelas gagvaxarebT! didad gavixarebT, Tu gvikad-

rebT da mobrZandebiT! moxaruli viqnebiT, Tu Tqvens leqsebs 

wagvikiTxavT! kargs izam, Tu damexmarebi am saqmeSi! zogjer 

es winadadebebi iwyeba an mTavrdeba sityvebiT: `Tu SeiZleba~ 

an `Tu SegiZliaT~: Tu SeiZleba, damexmareT! Tu SeiZleba, es 

teqsti gamisworeT! Tu SegiZliaT, miTxraT... 

4. qvemdebaruli an damatebiTi damokidebuli winadade-

bebi dasawyisiT: SeiZleba, rom... SegiZliaT, rom... mag., SeiZle-

ba, rom miTxraT, sad iyideba es wigni? 

kiTxviT winadadebebSi xSirad gamoiyeneba nawilakebi 

`xom~, `ver~ da `egeb~: xom damexmarebiT? xom ar iciT...? xom 

ver damirekavT? xom ver mipasuxebT...? xom ver SeZlebT, rom 

am saqmeSi daxmareba gamiwioT? egeb damexmaroT? 

5. damokidebuli winadadebebi mTavris gareSe awmyos, 

myofadis an xolmeobiTis mwkrivebTan: — Tu ar SewuxdebiT..., 

Tu damavalebT..., Tu moxvidodiT..., Tu gvikadrebT..., Tu Se-

giZliaT oriode wuTiT mocda! Tu momicdiT erTi-or wuTs! 

oficialur sakomunikacio registrSi gvxvdeba maRal-

fardovani, amaRlebuli stilisTvis damaxasiaTebeli erTeu-

lebi, xolo araoficialur-SinaurulSi — axloblur-megob-

ruli an uxeSi stiluri Seferilobisa (SenobiT mimarTva, saa-

lerso formulebi, kninobiTi sakuTari saxelebi, metsaxele-

bi; vulgarul axalgazrdul metyvelebaSi: Jargonizmebi, 

skabrezuli gamoTqmebi, gamomwvevi Jestebi da a.S.). 
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saubarSi yvela verbaluri saSualeba qmnis erTian qso-

vils — replikebis Tanamimdevrobas, organulad Serwymuls 

para- da araverbalur saSualebebTan. amitom komunikantebs 

sWirdebaT saubris warmarTvis kanonzomierebaTa codna, yve-

la erTeulis funqciis, urTierTganpirobebulobisa da kom-

pleqsurobis gaTvaliswineba. maTi SerCeva ki gansazRvrulia 

eqstralingvistur faqtorTa kombinaciiT (upirveles yovli-

sa, situaciiTa da komunikantTa socialuri maxasiaTeblebiT). 

sakomunikacio registrebis zemoT CamoTvlili indika-

torebi eqsplicituria, romelTa amocnoba SedarebiT iolia 

konkretul situaciaSi garkveul enobriv koleqtivSi, magram 

arsebobs Tavazianobis implicituri gamoxatvis xerxebic: 

roca moubari iyenebs irib sametyvelo aqtebs, miniSnebas, qa-

ragmul Tqmas, araverbalur qcevas, aseT SemTxvevaSi komuni-

katoris intencia impliciturad, farulad Sedis gamonaT-

qvamSi da zogjer gaugebaric kia. misi interpretacia SesaZ-

lebelia e.w. komunikaciuri implikaturis saSualebiT, e.i. 

msmeneli asrulebs rTul gonebriv-gansjiT operacias, cdi-

lobs amoicnos gamonaTqvamis implicituri intencia da Seas-

rulos Sesabamisi moqmedeba. ar aris gamoricxuli, rom nebiT 

Tu uneblieT moxdes araswori interpretacia, maSin moubari 

iZulebuli xdeba, naklebad Tavaziani formiT, magram eqspli-

citurad gamoxatos saTqmeli.  

lingvistebi Tvlian, rom iribi (qaragmuli) sametyvelo 

aqtebisTvisac relevanturia gamonaTqvamis sityvasityviTi 

semantika, radgan pirdapir da irib mniSvnelobaTa Soris kav-

Siri nebismieri ver iqneba, Tumca maTi CaTvla komunikaciur 

ekvivalentebad SeuZlebelia (ix. franki, 1975, 223). qaragmu-

lad TqmiT moubari Tavidan icilebs uxerxul, saCoTiro si-

tuacias, dabrkolebebs da arbilebs gamonaTqvamis kategori-

ulobas, Seuracxmyofel sityvebs cvlis evfemizmebiT. swo-

red amas miiCneven ilokuciaTa iribad gamoxatvisTvis upira-

tesobis miniWebis mizezad (ix. Slibeni/lange, 1975, 90). 

saerTod SeiZleba iTqvas, rom Tavaziani qceva (maT So-

ris verbaluric da araverbaluric) konvenciuri xasiaTisaa 

da TavisTavad ki araa Tavaziani, aramed garkveul enobriv ko-

leqtivSi iTvleba aseTad, sxvagan is SeiZleba araTavazianad 

aRiqvan, e.i. yoveli araverbalur-verbaluri qcevis inter-
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pretaciis safuZvelia analizatoris  (komunikantis, Tana-

mosaubris) koncefcia da interpretaciis normebi (ix. amis 

Sesaxeb: Sulce, 1985, 245). sxvadasxva erovnebis warmomadge-

nelTa Soris sxvaobam SeiZleba gamoiwvios kulturuli Soki 

(afaqiZe, 2005; uolkeri, 2004).  

maSasadame, yvela lingvistur-aralingvisturi maxasi-

aTebeli Tavs iyris dialogur metyvelebaSi anu masSi xde-

ba enaSi potenciurad arsebuli saSualebebis realizacia. 

gramatikul-semantikuri kategoriebi da leqsikuri erTeu-

lebi konteqstSi avlenen stilistikur-semantikur mravalfe-

rovnebas. adamianis sametyvelo kompetencia gulisxmobs 

sakomunikacio registrebis indikatorTa zusti distribu-

ciis codnas da am saSualebaTa adekvaturi gamoyenebis 

unars. 

 

4.2.1.   oficialuri registri 

4.2.1.1. neitraluri saxeoba 

axla ki mokled davaxasiaTebT sakomunikacio regis-

trebs gamoyenebis sferos mixedviT. oficialuri registris 

ZiriTad indikatorad miviCnevT `TqvenobiT~ mimarTvas 

(sxva enobriv erTeulTa sociolingvisturi bmulobiT). `sa-

xis~ Teoriis mixedviT, esaa uaryofiTi `saxe~, Sesabamisad — 

Tavazianobac uaryofiTia, damaxasiaTebeli damoukideblo-

bis strategiisaTvis, esadageba Tavazianobis deferenciul 

(anu pativiscemisa da Tavazianobis) sistemas.  

oficialur registrSi, Tavis mxriv, gamovyofT or qve-

saxes: neitralursa da oficialur-saqmians (Tavazians), ro-

melsac axasiaTebs damoukideblobis strategia da Seesabameba 

Tavazianobis ierarqiul sistemas. 

neitraluri saxeoba gamoiyeneba saqmian dialogebSi 

(kolegebs Soris), Txrobis dros, eqskursiebze, saswavlo 

procesSi (pedagogis Txroba gakveTilze, leqtorisa — leqci-

aze, seminarze), saqmian msjelobebSi, asimetriul saubrebSi 

ucnobebTan sayofacxovrebo sakiTxebis Sesaxeb, Jurnalis-

tebTan — interviuebze, Sexvedrebze mrgval magidasTan, ucxo 

stumarTan da sxv. 

am saxis metyvelebisaTvis damaxasiaTebelia emociisa da  

eqspresiis nakleboba, TavSekavebuloba enobrivi da araenob-
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rivi saSualebebis SerCevaSi: ar gvxvdeba uaryofiTi Sefase-

bis emociuri leqsika, Warbobs stilurad neitraluri, ara-

markirebuli sityvebi; tonic mSvidia, tempi — zomieri, au-

Relvebeli;  

zogierTi myari gamoTqma SeiZleba fsevdokulturu-

lad CaiTvalos (mag., ganvaxorcieleT Tavdasxma, vawarmoeT 

Semowmeba, iyo Catarebuli aRwera...), roca mosaubres surs xa-

zi gausvas Tavazianobas (ix. registrebis indikatorebTan).  

neitraluri saxeoba damaxasiaTebelia Sua an ufrosi 

asakis inteligenturi wrisaTvis, ganaTlebuli fenisaTvis 

asimetriul saubrebSi dawesebulebebSi (sajaro moxeleebTan, 

oficialur pirebTan, ucnobebTan (sxvagvarad mas darbais-

lur qarTulsac uwodeben). ZirZvel Tbiliselebs kidev Se-

morCaT dinji, daxvewili qarTuliT saubari, darbaisluri 

msjeloba, Txroba, rac dRevandel axalgazrda TaobaSi iSvia-

Tobaa.  

 

4.2.1.2. oficialur-saqmiani saxeoba 

oficialuri registris oficialur-saqmiani (Tavazia-

ni)  saxeoba damaxasiaTebelia asimetriuli da simetriuli di-

alogebisTvis politikur sferoSi (xelisuflebaSi, parla-

mentSi), iuridiul da diplomatiur warmomadgenlobasTan, 

dawesebulebebSi, organizaciebTan, sazogadoebebTan, parti-

ebTan, iqneba es oficialuri Sexvedra umaRles doneze Tu mo-

laparakeba sxva qveynebis xelmZRvanel pirebTan, biznesTaT-

biri an saqmiani saubari ucxour firmebTan, sxvadasxva saxis 

delegaciis miReba-gacileba, sazeimo Sexvedrebi, oficialu-

ri ceremoniebi, sasamarTlos procesebi da a. S.  

politikur sferoSi diplomatebisaTvis arsebobs spe-

cialuri wesebis nusxa, romelic iTvaliswinebs umaRlesi xe-

lisuflebis warmomadgenelTa qcevis normebs: ra SeiZleba 

maTTvis da ra — ara, rogor imetyvelon, ra Tqvan, rogor mi-

marTon erTmaneTs, rogor gadascen an miiRon saCuqari da a.S.  

cxadia, aq laparakia saerTod qcevaze, romelSic Sedis 

sametyvelo qcevac yvela Tavisi atributiT: mimarTva, Tava-

zianobis enobrivi gamovlena, xelisuflebis sxva warmomad-

genlebis moxsenieba da titulireba, oficialuri gamosvlis 

struqtura, saubris manera da a.S.  
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oficialur-saqmiani dialogebisTvis damaxasiaTebelia: 

azris srulad, garkveviT Camoyalibeba, winaswar momzadebu-

li teqstebi; saTqmelis gamoxatvis lakoniuroba, logikurad 

urTierTdakavSirebuli frazebi, TavSekavebuli emociuroba, 

Sablonuri metaforebis gamoyeneba.  

gramatikul-leqsikuri Taviseburebebidan aRsaniSna-

via: TqvenobiTi formebi, pirSi monacvle zmnebi, qalbato-

no/batono+saxeli mimarTvebad, anTroponimTa oficialuri 

formebi, leqsikuri evfemizmebi, specialur terminTa gamoye-

neba (politikuri, ekonomikur-finansuri, iuridiuli...); 

zmnis sawyisebisa da mimReobebis, pasiur konstruqciaTa si-

Warbe (mag., aRwerilobiTi vnebiTi), ucxo sityvebi, yoveldRi-

urobaSi damkvidrebuli frazeologiuri erTeulebis, Stam-

pebis, kliSeebis, funqciurzmniani myari gamoTqmebis xmareba 

(mag., daxmarebas uwevs, wvlili Seaqvs, monawileobas iRebs, 

brZolas ucxadebs, dadgenileba gamoaqvs, mzadyofna gamoT-

qva da a.S.).  

araverbaluri da paraverbaluri niSnebi: TavSekavebuli 

da uemocio Jest-mimika, auRelvebeli da neli tempi, xmis to-

nis zomieri modulacia. 

nimuSi a: parlamentis sxdomaze erTma parlamentarma me-

ore moixsenia `naZiralad~, `avazakad~, `qveynis damqcevad~, 

`qurd-bacacad~, parlamentis Tavmjdomarem gaafrTxila: 

`— batono d., gTxovT SeikavoT Tavi araeTikuri gamoT-

qmebisagan! aq parlamentia da ara — bazari. Tu bodiSs ar moux-

diT Tqvens kolegas, SegiZliaT datovoT darbazi!~ (`parl.~).  

miuxedavad imisa, rom parlamentarma dakarga kontroli 

da oficialuri situaciis Seusabamo gamoTqmebi gamoiyena, 

mas mainc delikaturad Seaxsenes, rom aseTi ram miuRebelia.  

nimuSi b: (a —maspinZeli, b — sapatio stumari). 

`a. — dabrZandiT, gTxovT! ras inebebT? 

b. — (delikaturad) gmadlobT, nu wuxdebiT! hoo, dRes 

raRac Zalian cxela! 

a. — diax, batono irakli, marTlac daxuTuli haeria. al-

baT, ajobebs kondicioneri CavrToT, xom araferi geqnebaT 

sawinaaRmdego? 

b. — ara, ras brZanebT, Zalian damavalebT! 

a. — egeb civi `borjomi~ gnebavT? 
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b. — gmadlobT, nu SewuxdebiT! 

a. — ra Sewuxebaa? axlave mogarTmevT, es ra problemaa! 

b. — kargi, Zalian damavalebT!~ (yof. saub. 21). 

am saubarSi, rogorc vxedavT, gamoyenebulia Tavaziano-

bis enobrivi indikatorebi: pirSi monacvle zmnebi, Tavaziani 

mimarTvebi, TqvenobiTi formebi, etiketuri formulebi, Se-

marbilebeli nawilakebi. 

 

4.2.2.araoficialuri registri 

4.2.2.1. Sinauruli saxeoba 

araoficialuri sakomunikacio registris ZiriTad 

indikatorad gamovyaviT `SenobiTi~ mimarTva (masTan dakav-

Sirebuli verbalur-araverbaluri saSualebebiT). `saxis~ Te-

oriaSi am saxeobas Seesabameba dadebiTi `saxe~ (aseve dadebiTi 

Tavazianoba), esaa e. w. Cabmis, CarTvis strategia da gulis-

xmobs Tavazianobis solidarul sistemas. araoficialur re-

gistrSi Sedis ori qvesaxeoba: Sinauruli da familarul-

vulgaruli.  

zogjer Sinaurul saxeobaSi gamoyofen saliteraturo 

da arasaliteraturo saxeobebsac. mag., saubari col-qmars, 

da-Zmas, mSoblebsa da Svilebs, axlo megobrebs Soris SeiZle-

ba warimarTos rogorc saliteraturo eniT, ise arasalite-

raturoTi, es damokidebulia komunikantTa ganaTlebaze, 

warmomavlobaze, sakomunikacio adgilze (qalaqi, sofeli, di-

aleqturi areali). arasaliteraturo forma gansakuTrebiT 

xSirad gvxvdeba dabali kulturisa da ganaTlebis ojaxebSi. 

esaa e. w. mdabiuri metyveleba, romelic gavrcelebulia sxva-

dasxva asakobriv jgufSi (axalgazrdebSi, Sua xnis da xandaz-

mul xalxSi). cxadia, maT Soris sxvaobaa: axalgazrdebSi es 

ufro uxamsi vulgaruli saubaria, asakovan adamianebSi ki — 

provinciuli metyveleba (ZiriTadad, dialeqturi).       

araoficialuri sakomunikacio registris Sinauruli 

saxeoba gamoyenebulia axlobel adamianebTan spontanur, mo-

umzadebel saubrebSi yoveldRiuri sayofacxovrebo urTier-

TobebisaTvis, gamoirCeva didi emociurobiTa da eqspresiiT.  

monawileTa raodenobis mixedviT xSirad esaa polilo-

gi (kiTxva-pasuxebi, mokle replikebi, Txrobis an aRweris epi-

zodebi). Tematikis mixedviT: erTmaneTisa da nacnob-megob-



 168 

rebis ambebis Txroba, janmrTelobis mdgomareobiT dainte-

reseba, Svilebis Sesaxeb saubari, axalgazrdebSi — Seyvare-

bulTa ambebis gamokiTxva da sxv. Zalze gavrcelebulia araf-

rismTqmeli, uwyinari saubrebi,  e. w. fatikuri komunikacia 

(mokiTxva, milocva, damSvidobeba, qaTinaurebi, mobodiSeba...). 

yovelgvari adamianuri emocia am saxis dialogebSi gamoixate-

ba daufaravad, SeuniRbavad.  

leqsikuri Taviseburebebia: kninobiT-alersobiTi saxe-

lebiT mimarTvebi, `SenobiTi~ forma, metsaxelTa gamoyeneba, 

emociuri Sefasebisa da sxva eqspresiuli sityvebi, familaru-

li gamoTqmebi, barbarizmebi, emociuri Sorisdebulebi da na-

wilakebi; Sinauruli saalerso da Tavaziani formulebi, da-

locva an piriqiT: salanZRav-damamcirebeli sityvebi (mamaka-

cebsa da vaJebSi: gineba, qalebSi — wyevla); gadataniTi mniS-

vnelobiT (iumoriT, masxrobiT, SexumrebiT, e. w. SayiriT an 

ironiiT) laparaki, sityvebiT TamaSi, kalamburebi, sityva-pa-

razitebi.  

sintaqsuri maxasiaTeblebia: saliteraturo normebis 

daucveloba, daudevrobis gamo araswori formebis gamoyene-

ba (mag., qvemdebare-Semasmenlis SeuTanxmebloba ricxvSi, 

qvemdebaris araswori marTva brunvaSi gardauval zmnebSi, 

sazRvrulis ricxvSi SeTanxmebis wesebis darRveva); martivi 

winadadebebis siWarbe rTulTan SedarebiT, elifsuri winada-

debebi, Semoklebuli winadadebebi, sityvaTa gameoreba, Ses-

worebebi, SefasebiTi xasiaTis CarTuli sityva-gamoTqmebi, 

arafrismTqmeli mravalsityvaoba.  

paralingvisturi saSualebebisTvis damaxasiaTebelia: 

intonaciuri mravalferovneba, Semavsebeli pauzebi, xmamaRa-

li saubari, Cqari tempi (sxvaoba SeiniSneba saqarTvelos kuT-

xeebis mixedviT: guriaSi, imereTSi saubari ufro Cqaria, qar-

TlSi an raWaSi — dinji). 

araverbalur saSualebebSi SeniSneba intensiuri Jesti-

kulacia, emociuri Jestebi, xSiri sicili, eqspresiuli mimika 

da sxv.  

am sakomunikacio registris Sinaurul saxeobaSic SeiZ-

leba Segvxvdes saliteraturo qarTuliT saubari. nimuSad 

moviyvanT polilogur Canawers (filologTa wreSi), roca 

spontanur saubarSi mravali Tema wamoiWra da gaaxsendaT re-
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zo inaniSvili. am polilogSi dadasturda zepirmetyvelebis-

Tvis damaxasiaTebeli formebi, gameorebebi, pauzebi, emociu-

ri SeZaxilebi. monawile xuTia, maTgan erTs saerTod araferi 

uTqvams, meoTxec pasiuria, xolo iniciatoris roli ikisra 

pirvelma mosaubrem): 

a. ` — SataiZes kargi moTxrobebi aqvs Zalian.                          

b. — ki, ki. 

a. — magari qarTvelia. rezo inaniSvilis imaSia, rangSia. 

b. — sawyali, ra dros mokvda gaxsovT? adamianic ki ver 

mivida... dasaflavebaze. 

g. — dekemberi iyo. 

a. — xo, dekemberi iyo. 

g. — xo, xo, dekembris bolo sadRac. 

a. — rezo iyo... ki ar icinoda, kuWkuWebda ra. saocari ka-

ci iyo. sxvaTa Soris erTxel vnaxe, cxovrebaSi Soriaxlo viya-

vi... hoda, erTaderTxel viyavi sxdomaze, sul kvintlebi ayara 

((sicili)). kaxeli ari, rao, iza ambobs, orjonikiZe, da naxe, 

rogor ((sicili)) ayarao... 

a. — mizezi ra iyo? 

g. — mizezi iqneboda, aba... 

a. — mdivani iyo da TiTqos axla gamoiCina raRaca... ar iyo 

magis kaci, evlo sula tyeSi. ro dadioda, raRac kargad waT-

lili fanqrebi qonda da moTxrobebsa werda. 

b. — imito, ro Zaan qarTulia, rasac kiTxulob, guliania... 

g. — ZarRviani qarTuliT wers. 

d. — situacias xatavs, is ro ari... 

a. — ho, nu, axla, magas mere sul bavSvobidan vkiTxulob... 

gaxsovT, ro wers, moaTrevso, daRala Rorio, gavixede, exla 

iqedan moaTrevso, daimorCilao, miiyvana saxlSio, saxlSi mi-

iyvanao, daRalao, dakleso, aaSiSxines mwvadebio da CavuxteT 

da CavuxteTo,  saRamos ro gaixsenes, RmerTma ara qnas, rom 

egeTi vinmes Cauxteso... 

b. — rogor daamTavrebs xolme... 

g. — Zaan magaria. 

a. — didebio, didronebio, Cumebio, saocari raRacebia.  

b. — vaime, is ro aris, `Sori TeTri mwvervali~. es moT-

xroba rato momwons, iciT? gramatika da literatura romaa 

dapirispirebuli. xom gaxsovT? am dros bavSvi ocnebaSia sad-
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Rac da gramatikaze rom ekiTxebian. gaikar, biWo, orianio? 

((sicili)) 

g. — saocari raRacebi aqvs. Sedixar pirdapir da... 

d. — `ukuRma daWedili~? 

g. — uime, ra sayvarelia! 

a. — leila ZigraSvili kiTxulobda brwyinvaled `bibos~, 

saocari raRacaa~ (yof. saub. 2).   

rogorc vxedvaT, Sinaurul garemoSic mniSvneloba aqvs 

komunikantTa ganaTlebas, specialobasa da laparakis maneras.  

 

4.2.2.2. familarul-vulgaruli saxeoba 

saqarTveloSi araoficialuri registris familarul-

vulgaruli anu araTavaziani saxeoba dResdReobiT Zalian 

gavrcelda. vulgaruli saubari TiTqmis yvelgan ismis: Sin Tu 

gareT, ukve bevr axalgazrdul radio- Tu teleSouSi (mag., 

gasarTobi gadacemebi, dijeis metyveleba, Jurnalistebis sa-

ubari mayurebelTan pirdapir eTerSi, mokle teqsturi Set-

yobinebebis kiTxva...). magaliTad, momReral eTer kakulias 

misweres: `— qalbatono eTer, Tqven genacvaleT da gexutu-

neT! vecemi Tqvens xmaze, Zalian miyvarxarT, Tqveni fani var. — 

gaixare!~ (gadac. `I st.~); wamyvan gogonas misweres: `— Tamuna, 

magra vecemi Senze, rus qalebze Wkua meketeba! vafanateb Sen-

ze! — spasiba! paka!~ (gadac. `I st.~). 

 samwuxarod, TandaTan modad iqca vulgaruli saubari 

(JargonizmebiT). misTvis damaxasiaTebelia: qarTuli salite-

raturo zepirmetyvelebisaTvis ucxo, wagrZelebuli intona-

cia, araswori maxvilebi; gansakuTrebiT ki: Jargonizmebis, in-

glisuri da rusuli sityvebis simravle, uxamsi mimarTvebi, 

vaJebSi — uwmawuri, skabrezuli gamoTqmebi (amas Tan axlavs 

Tavxeduri toni da manerebi).  

nimuSi 1: Zmakaci arTmevs mobilur telefons da didxans 

laparakobs: 

`a. — ra, muqTia? eg telefoni bebiaSens ki ar mohyolia 

mziTevSi! muqTad iSove?  

b. — ra bebiaSenisa ginda, Se Jmoto?~ (yof. saub. 12). 

nimuSi  2. saubari Zmebs Soris: 

`a. — mogitana im Senma gamoSterebulma Zmakacma fotoa-

parati! 
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b. — mere Sen ra, Se qliavo, mainc ar gaTxoveb, mWirdeba! 

~(yof. saub. 10). 

vulgaruli metyvelebis nimuSebi:  

` a. — imena, guSin, Zmao, magari pontebi gaiCiTa. karoCe, 

erTi Zmakaci myavs, magari qeSi tipia da kai mosawevi daiTria 

ra! magra davboldiT da mere ici, ra vqeniT? aryebi Cavar-

tyiT! magari buxoi avedi baiTSi... 

b. — va, to, glijavs ra!.. itogSi guSin magra Caiara daba-

debis dRem. ori moSnad dazmanuli detkac gavCiTe!~ (yof. sa-

ub. 13). 

`a. — au, exla prosta azrze modi, ra! ras axurebs es di-

to, ara, to? egeTi Jilka ar mWirdeba ra! egeTi nagli roJa 

raT minda, to?  

b. —  nu igruzebi axla! erTi Tqvi, to, da Cven imena mag 

kvercxs yvelafers gavuiasnebT, razea bazari? 

a. — mayuTi momces, biWo, ras ajdeba, to?~ (yof. saub. 4). 

` a. — magari gvaToxla da sad gadaixvewa? 

b. — ras gveblataveba, to?  

a. — maseTebs arc vurtyav, prosta, Torem~ (yof. saub. 4). 

` a. — wamodi, ra daviade! 

b. — va, ra magaria!~ (yof. saub. 3). 

`a. — ori Tvea dagrusnulia, mgoni, im Cemisam daado. 

b. — magari dazmanuli dadis da wuwunebs, mayuTi ara maq-

vso. 

a. — to, saidan eqneba? azrob, ori welia, wamalzea Sem-

jdari!~ (yof. saub. 4). 

rogorc am magaliTebidanac Cans, araoficialuri sako-

munikacio registris Sinaurul-vulgarul saxeobaSi gamoye-

nebulia mkveTri emociuri Seferilobisa da negatiurad mar-

kirebuli saSualebebi.  

 

4.3. mimarTvaTa funqciebi sametyvelo registris  

SeqmnaSi qarTul dialogebSi  

4.3.1. Sen/Tqven  mimarTvebi  

qarTul dialogur metyvelebaSi situaciis Sesatyvisi 

registris Sesaqmnelad yvelaze mniSvnelovani komponentebia 

mimarTva (vokatiuri da zmnuri) da pirSi monacvle zmnebi, 

romelTa Sesaxeb qarTul lingvistur literaturaSi metad 
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saintereso naSromebi arsebobs (ix. afridoniZe, 2003; kikviZe, 

1999; 2004). 

sametyvelo registris Sesaqmnelad `SenobiT~ formas-

Tan iyeneben saxeliT mimarTvas, xolo `TqvenobiT~ formasTan 

— qalbatono/batono + saxeli. saxel-mamissaxelobiTi mimar-

Tva qarTulisTvis miuRebelia, Tumca alag-alag dResac das-

turdeba mxolod mamis saxeliT mimarTva (saxelis gareSe) so-

cialurad ufro maRal safexurze myofi adamianisadmi (di-

reqtori, Sefi, maRaziis mepatrone, mewarme). mag., platoniC, 

ivaniC, pavloviC, ivanovna, isaevna da sxv. yofiTs situaciebSi 

SesaZlebelia ironiulad meuRlisadmi, ojaxis diasaxlisi-

sadmi, asakovani adamianisadmi gamoyenebac. saerTod axla, 

sabWoTa periodTan SedarebiT, gacilebiT iSviaTad  dastur-

deba mamis saxeliT mimarTva qarTulSi.  

Cven sqematurad warmovadgenT Sen/Tqven formebis gamo-

yenebis situaciur da socialur-uzualur pirobebs qarTul 

dialogur metyvelebaSi (zepir diskursSi). 

zogierT enaSi didi msgavseba SeiniSneba qarTulTan am 

TvalsazrisiT (mag., rusulSi, polonurSi), zogan saerTod ar 

ganasxvaveben Sen/Tqven formebs. mag., Tanamedrove inglisur 

enaSi mxolod You arsebobs (anu Tqven) da bavSvs Tu ufross, 

nacnobsa da ucnobs — yvelas erTnairad mimarTaven. ivriTSi II 

piris mx. da mr. ricxvi mimarTvisas ganasxvavebs sqess: mamr. sq. 

Sen — `aTa~, Tqven — `aTem~, md. sq. Sen — `aT~, Tqven — `aTen~, mag-

ram `Tqven~ ar gamoiyeneba Tavazianad, erTi piris mimarT 

(aseT formebs uwodeben alokuturs, gvxvdeba baskurSic); 

germanul enaSi gansxvavebulia Du — Sie formebi, oRond war-

moSobiT Tqven (Sie) aris III piris mr. ricxvi (istoriulad ga-

moiyeneboda TavazianobisTvis mr. r. II piric — Ihr). 
Sen/Tqven formaTa distribucia specifikuria yovel 

enaSi, maT Soris qarTul enobriv koleqtivSi da araqarTvel-

TaTvis specialuri Seswavlis sagani unda iyos, radgan sako-

munikacio registris ZiriTadi indikatoria.  

iseve, rogorc nebismieri dialogis dasawyebad, saWiroa 

sakomunikacio modeliT gansazRvruli mimarTebebis gaazre-

ba, e.i. moubris arCevans Sen/Tqven formebis gamoyenebaSi win 

uZRvis eqstralingvisturi faqtorebis gacnobiereba, ker-

Zod, mimarTvis obieqtis anu adresatis socialuri maxasia-
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Teblebis Sefaseba. msmeneli daadgens, asimetriulia es mimar-

Teba Tu simetriuli da situaciis oficialurobis xarisxis 

mixedviT SearCevs `Tqven~ an `Sen~ formas (ix. sqema №19). 

 
sqema №19. Sen/Tqven mimarTvebis gamoyeneba 

 

dialogis dasawyisSive, misalmebis pirvelive sityvebi-

dan, aSkaraa, romeli registri airCia moubarma da ramdenad 

adekvaturia es situaciasTan. oficialuri  registrisaTvis, 

romelSic xazi esmeba distancias, damaxasiaTebelia: Tavazia-

nobis formulebi, Taniani formebi meore pirisTvis, pirSi mo-
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nacvle zmnebi (brZaneT, SemobrZandiT, inebeT, miirTviT...). 

Sen/Tqven eqspliciturad an impliciturad Sedis fatikuri 

komunikaciis formebSic. mag., gaumarjos, gamarjoba, aba he, 

bodiSi, mapatie, madloba — gulisxmobs `SenobiT” urTierTo-

bas, xolo gamarjobaT, kargad brZandebodeT, mapatieT, gmad-

lobT — `TqvenobiTs~.  

mag., oficialuri registri: — bodiSs gixdiT, batono, 

rom gawuxebT, egeb rogorme damexmaroT! — ukacravad, qalba-

tono, xom ver metyodiT...  

neitraluri: — moqalaqev, gaaCereT manqana! — megobaro, 

ver mimaswavliT centrisken gzas?  

araoficialuri: — bodiSi, genacvale, miTxari erTi... — 

mapatie, gogona, ici, sadaa... 

Sinaurul-vulgaruli: — jigaro, magra gaasworeb, vi-

bazroT ra.... 

zepiri komunikaciis nebismier formaSi moqmedebs eq-

stralingvistur faqtorTa kombinacia, kerZod, maTi oTxi Zi-

riTadi jgufi. mxolod meoTxe exeba sametyvelo situacias, 

danarCenebi ki — komunikantebs: 

1. komunikantTa nacnobobis xarisxi;   

2. komunikantTa socialuri statusi da roli;  

3. komunikantTa urTierTdamokidebuleba; 

4. sakomunikacio situaciis oficialurobis xarisxi.  

ar SeiZleba TiToeuli am faqtoris ganxilva izolire-

bulad, radgan gasaTvaliswinebelia maTi kombinacia calkeul 

SemTxvevaSi. 

istoriulad qarTulSi mimarTvad megobrul da axlob-

lur wreSi damkvidrda Tbili, intimuri `Sen~, civi, TavSekave-

buli damokidebulebis dros ki — Tavaziani `Tqven~, Tumca am 

formaTa distribucia diaqroniul WrilSi cvalebadia.  

 

1. komunikantTa nacnobobis xarisxi 

am TvalsazrisiT gamoiyofa Semdegi saxeobebi: ucnobe-

bi, naklebad nacnobebi da kargad nacnobebi. Sen — miRebulia 

kargad nacnobTan mimarTvisas; Tqven — naklebad nacnobsa da 

ucnobTan. 

gvxvdeba gradaciebic, Tu gaviTvaliswinebT adresatis 

asaks, sqess, socialur mdgomareobas. 



 175 

a. bavSvebi, rogorc wesi, erTmaneTSi `Sen~ formas iyene-

ben pirveli SexvedrisTanave. maT uWirT saerTod `Tqven~ 

formis aTviseba, radgan marto mr. ricxvTan aigiveben. axal-

gazrdebSic, ucnobebs Soris, TandaTan ikidebs fexs `Sen~ mi-

marTva (mag., telegadacemebSi pirdapir eTerSi wamyvanisa da 

mayureblis saubari).  

b. saqarTveloSi ucnobi studentebi erTmaneTs pirvel 

xanebSi `TqvenobiT~ elaparakebian, magram male gadadian `Sen~ 

formaze. amis gamo specialuri moZraoba da gamosvlebi ar mo-

uwyviaT, rogorc es iyo XXs-is 60-ian wlebSi gdr-Si. germania-

Si ucnobi studentebi erTmaneTs `SenobiT~ mimarTaven da Sem-

degac, distanciuri damokidebulebis miuxedavad, saxeliT.  

 

2. komunikantTa socialuri statusi da roli 

 komunikantTa simetriul-asimetriuli rolebi moicavs 

ramdenime maxasiaTebels: asaks, sqess, samsaxurebriv mdgoma-

reobas anu socialur statuss, ganaTlebas da sxv. 

situacia simetriulia, Tu komunikantebis maxasiaTeb-

lebi Tanasworia (erTi asakis, sqesis, ganaTlebis donis, soci-

aluri statusis adamianebs Soris warimarTeba). aq Sen/Tqven 

mimarTvaTa arCevani damokidebulia danarCen faqtorebze. 

asimetriul situaciaSi asakiT umcrosi, socialuri 

mdgomareobiT dabal safexurze myofi ufross, maRal safe-

xurze myofs mimarTavs `TqvenobiT”, xolo ufrosi umcross — 

`SenobiT~. Tumca aqac SeiniSneba sxvadasxvaoba.  

simetriul yofiTs saubrebSi ojaxSi: a. saqarTveloSi 

col-qmari erTmaneTs arasodes mimarTavs `TqvenobiT~, es uc-

naurad, uCveulod JRers. qarTveli ar ityvis sxvasTan saku-

Tar colze: — qalbatonma ninom mogikiTxaTo. miT umetes, 

warmoudgenelia aseTi oficialuri mimarTva, Tu es araa xum-

roba. ruseTSi ki aseTi ram xSiria, Tan dasturdeba saxel-ma-

missaxelobiTi mimarTvebis gamoyenebac meuRleebs Soris 

(gansakuTrebiT, soflebSi) (ix. kalaZe, 1984).  

zogierT qveyanaSi coli unda daelaparakos qmars `Tqve-

nobiT~, qmari — `SenobiT~ (mag., iaponiaSi). kavkasiis xalxebSi 

bevri akrZalvaa qalebis metyvelebasTan dakavSirebiT, rac 

winaT maTs diskriminirebul mdgomareobaze miuTiTebs. qar-

Tul sinamdvileSi aseTi SezRudva ar arsebobs da, saerTod, 
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qalis mimarT odiTganve miRebulia mxolod mowiwebisa da pa-

tiviscemis gamoxatva, colTan — `SenobiT~ laparaki. 

b. Svilebi mSoblebs (an bebia-babuas) mimarTaven `Seno-

biT~ (zogjer mamidas, deidas, biZasa da bicolasac). Tuki 

`TqvenobiT~ formas gamoiyeneben, iqmneba gamiznuli saxumaro 

situacia: — batono daviT, Tqveno brwyinvalebav, xom ar ine-

bebT sadilad mobrZanebas!  

winaT maRali wris sazogadoebaSi Svilebi ded-mamasac 

`TqvenobiT~ da `batonobiT~ mimarTavdnen (mag., dedav bato-

no! batono mamav!).  

ucxo an oficialur garemoSi: a. bavSvs, mozards yvela 

mimarTavs `SenobiT~:  maswavlebeli — moswavles, ucnobi piri 

— quCaSi gamvlel bavSvs. ufros klasebSi zogierTi maswavle-

beli moswavles mimarTavs `TqvenobiT~, aseve leqtori — stu-

dents (zogjer `SenobiTac~). 

socialuri mdgomareobis mkveTri sxvaobis dros: samsa-

xurSi xelqveiTTan ufrosi  `SenobiTi~ formiT xazs usvams 

maT Soris socialur sxvaobas, upativcemlobas, magram es in-

dividualuria. 

b. damlagebels, Sveicars skolaSi (an umaRles saswavle-

belSi) uxaria, Tuki ufrosi `SenobiT~, saxeliT mimarTavs da 

megobrulad gamoelaparakeba. es maTSi aRZravs met ndobas da 

dadebiTad ganawyobs. 

g. `Sen~ forma gamoiyeneba jarSi jariskacebs Soris, ci-

xeSi — patimrebs Soris, xelosnebSi, taqsis mZRolebSi.  

 

3. komunikantTa urTierTdamokidebuleba  
aq SeiZleba gamoiyos ori saxe: a) TavSekavebuli anu dis-

tanciuri; b) axlobluri anu aradistanciuri. 

pirvel SemTxvevaSi iyeneben `Tqven~-s, meoreSi — `Sen~-s, 

registrebis aRreva SeiZleba iyos gamiznulic: Tuki `Tqven~-s 

Caenacvla `Sen~ Seusabamo situaciaSi, adresants gamiznuli 

aqvs adresatis Seuracxyofa, agdeba, damcireba; xolo `Sen~ 

Tu `Tqven~-ma Secvala, mizezi SeiZleba iyos ironia an xumro-

ba, iumori, radgan iqmneba uCveulo situacia, Seusabamoba so-

cialurad dakanonebul wessa da realur ganxorcielebas So-

ris anu msmenelis molodini cruvdeba, is iwyebs implicituri 

gamiznulobis axsnas da xvdeba dafarul azrs (xumrobas an 
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ironias), Tuki amis saSualebas aZlevs moubarTan ziari sako-

munikacio kompetencia.  

adamianTa urTierTobaSi mimarTvaTa formebi araa er-

Txel da samudamod dadgenili, zogjer maT cvlian gamiznu-

lad an uneblieT. `TqvenobiTi“ saubridan „SenobiTze“ gadas-

vlisTvis iTxoven specialur nebarTvas an ixdian bodiSs. `Se-

nobiTi~ mimarTvis Secvla `TqvenobiTiT~ ki indikatoria Sina-

urulidan oficialur damokidebulebaze gadasvlisa (mag., 

ganawyenebis, gabrazebis dros). 

ganvixiloT mimarTvis erTi formidan meoreze gadas-

vlis SesaZleblobebi:  

a. gadasvla `Tqven~-idan `Sen~ formaze SesaZlebelia Tan-

daTan, roca ucnobebi axlo nacnobebi xdebian an sulac dame-

gobrdebian. amas win uZRvis specialuri nebarTvis aReba komu-

nikantisagan: — mapatieT, magram `SenobiT~ vilaparakoT! an: — 

Zalian gTxov, nuRar mommarTav `TqvenobiT~, meuxerxuleba!  

b. araa gamoricxuli, rom karga xnis nacnobebSic ver mo-

xerxdes `SenobiT~ formaze gadasvla, Tuki damokidebuleba 

megobrobamde ar miva. 

g. axlo megobrebs Soris SeiZleba kamaTis, usiamovnebisa 

da uTanxmoebis Semdeg `SenobiTi~ forma Seicvalos `Tqveno-

biTiT~, rac xazs usvams axlobluri damokidebulebidan ofi-

cialurze, TavSekavebulze gadasvlas anu icvleba pozicia da 

amas mohyveba registris cvlac. 

d. qalisa da mamakacis, gogonasa da vaJis saubarSi 

`Tqven~-idan `Sen~-ze gadasvla SeiZleba niSnavdes gardatexas 

urTierTobaSi an miniSnebas daaxloebis survilze (roca pi-

riqiT xdeba, es gaucxoebis signalia).  

am gadasvliT icvleba urTierTdamokidebulebac: ufro 

axlobluri xdeba, TiTqos gadailaxeba distancia, imatebs 

ndoba erTmaneTSi, oficialurobis yinuli lRveba.  

e. zogjer es Canacvleba arasasurvelia, zedmet kadnie-

rebad, Seuracxyofad aRiqmeba (gansakuTrebiT asakobrivi an 

samsaxurebrivi mdgomareobis sxvaobis dros) da axalgazrda 

specialur SeniSvnasac imsaxurebs xolme. mag., — ymawvilo, ar 

iciT, vis rogor elaparakoT? me TqvenTvis `Sen~ ara var!   
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4. sakomunikacio situaciis oficialurobis xarisxi 

qarTul dialogebSi oficialur garemoSi komunikantebi 

erTmaneTs `TqvenobiT~ elaparakebian, araoficialurSi — `Se-

nobiT~, Tuki komunikantTa urTierTdamokidebuleba (asaki, 

nacnoboba, socialuri statusi da sxv.) simetriulia. Zalian 

axlo megobrebi da kolegebic ki oficialur situaciaSi gada-

dian `Tqven~ da qalbatono/batono mimarTvebze (disertaciis 

dacvis, konferenciebis, simpoziumebis, Sekrebebis, yrilobe-

bis da a.S. dros) da familaruli `Sen~ ar gamoiyeneba. mag., — neba 

momeciT, kiTxva davusva disertants, qalbaton Tamars! 

 — batono giorgi, madlobas mogaxsenebT saqmiani SeniS-

vnebisTvis! (disert. dacva). 

qarTul sinamdvileSi, rusulTan, germanulTan da in-

glisurTan SedarebiT, adamianebi erTmaneTTan ufro nakle-

bad oficialurebi arian, advilad aZleven Tavs uflebas, da-

arRvion oficialuri sakomunikacio strategiis moTxovnebi, 

SedarebiT Sinauruli garemo Seqmnan yvelgan da yovelTvis 

(mag., wignis ganxilvisas, prezentaciaze, kamaTSi da sxv.).  

rac Seexeba asimetriul saubrebs ucnobebTan an nakle-

bad nacnob adresatebTan, yovelTvis iyeneben `TqvenobiT~ mi-

marTvas (mozrdilebTan).  

rogorc vxedavT, Sen/Tqven mimarTvebi mTeli dialo-

gis enobrivi qsovilis (sakomunikacio registris) erT-er-

Ti ZiriTadi komponentia da sxva erTeulebTan kombinacia-

Si qmnis mas. Sesabamisi registris arCevaze zemoqmedebas ax-

dens eqstralingvistur faqtorTa erToblioba, xolo adek-

vaturi verbaluri saSualebebis gamoyeneba xels uwyobs ko-

munikaciis warmatebulobas.  

maSasadame, SenobiTi (familarul-Sinauruli) mimar-

Tvis forma Tanamedrove qarTul dialogebSi gvxvdeba: 

simetriul saubrebSi: 1. TanatolebSi (mozardebSi, 

axalgazrdul-studentur wreSi), bavSvebSi, megobrebSi; 

2. naTesavebsa da axloblebSi — mSoblebi da Svilebi, co-

li da qmari, bebia-papa  da SviliSvili, da da Zma.  

3. kolegebsa da erTi partiis wevrebSi araoficialur 

situaciaSi;  

3. jarSi jariskacebs Soris, cixeSi — patimrebs Soris, 

xelosnebSi, taqsis mZRolebSi (e. i. SedarebiT dabal socia-
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lur safexurze myofebSi). 

asimetriul saubrebSi:  

1. TanamdebobiT ufrosi mimarTavs xelqveiTs, Tuki dis-

tancia maT Soris didia (mTavari eqimi — sanitars, darajs; di-

reqtori an Sefi — damlagebels); 

2. asakiT ufrosi — bavSvs an axalgazrdas, umcross; 

3. axalgazrdul telegadacemebSi (pirdapir eTerSi ma-

yurebelTan saubrebSi). 

`Sen~ forma damkvidrebulia zogierT cxovrebiseul si-

tuaciaSic: 

1. mimarTva RvTisadmi (RmerTo, damifare! RmerTo, miS-

vele! RmerTo, mixseni!) (ix. asaTiani, 2000); 

2. mimarTva wmindanebisadmi, RvTismSoblisadmi, zeciuri 

arsebebisadmi; 

3. samgloviaro sityvaSi (micvalebulis winaSe). 

 

`TqvenobiTi~ forma gamoiyeneba Tavaziani  

mimarTvisTvis: 

simetriul saubrebSi oficialur situaciaSi erTi asa-

kis adamianebSi; 

asimetriul saubrebSi: 

1. asakiT umcrosis mimarTvaSi ufrosisadmi; 

2. TanamdebobiT, cenziT dabal safexurze myofisa — ma-

Ral safexurze mdgomisadmi; 

3. ucnobis mier ucnobTan (quCaSi, transportSi, dawese-

bulebaSi da a.S.). 

adamianebi did mniSvnelobas aniWeben dialogur metyve-

lebaSi mimarTvebs, radgan es asaxavs komunikantTa Soris da-

mokidebulebas da zegavlenas axdens maTs urTierTobebzec. 

 

4.3.2. vokatiuri mimarTvebi Tanamedrove  

qarTul dialogebSi  
 

4.3.2.1. sazogado saxelebi mimarTvebSi 

 

adresatis yuradRebis misapyrobad da masTan kontaqtis 

dasamyareblad moubari xSirad iyenebs mimarTvas, romelTa 

saxeebi da distribucia asaxavs qveynis socialur-istoriuli 

viTarebis romelime etaps.  
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sabWoTa periodSi gavrcelebuli iyo mimarTvebi: amxana-

go! moqalaqev!, romlebic dRes qarTulSi iSviaTad gamoiyene-

ba da aSkara negatiuri elferi axlavs. aravin ambobs: amxanago 

policielo!@amxanago gamyidvelo! amxanago mZRolo!.. es aRiq-

meba sabWour gadmonaSTad. 

mimarTva miuTiTebs adamianis socialur wresa an rolze 

(profesiulze, samsaxurebrivze, asakobrivze, ojaxurze). 

mag., batono prezidento! batono mosamarTlev! eqimo, veqilo, 

prokuroro, pativcemulo profesoro, pativcemulo maswav-

lebelo! amxanago, megobaro, Zmao, dao, deda, mama, Svilo, be-

bia, papa (babua), deida, biZia, mamida, biWo, gogona, qalo, kaco, 

ymawvilo, axalgazrdav! qalebo, kacebo, bavSvebo, ymawvilebo, 

megobrebo, moqalaqeebo, amxanagebo, mgzavrebo, myidvelebo! 

da a.S.  

Tanamedrove dialogur metyvelebaSi mimarTvis distri-

buciisTvis mniSvnelovania komunikaciisa da komunikantebis 

yvela parametris gaTvaliswineba (situacia, nacnobobis xa-

risxi, komunikantTa damokidebuleba, adresatis asaki, sqesi, 

socialuri roli da sxv.). amasTan dakavSirebiT moviyvanT 

2004-2006 wlebSi Catarebuli gamokiTxvis Sedegad miRebul 

monacemebs.   

yovel mimarTvas aqvs sakuTari distribucia, axlavs 

emociur-SefasebiTi elferi, zogjer istoriulad (diaqro-

niulad) cvalebadic; gansxvavebuli niuansi emateba mimar-

Tvebs dialeqtur arealSi.  

mimarTvasTan xSirad gvxvdeba Semfasebluri atributi. 

pozitiuri: Cemo Zvirfaso megobaro! sayvarelo deda! Cemo 

tkbilo bebo! usayvarleso Svilo! Se dalocvilo! Se ojaxaSe-

nebulo! Se kai dedmamiSvilo! Cemo lamazo! Zvirfaso! sayvare-

lo! Cemo sicocxlev! Cemo mSveniero! Tqve dalocvilebo! 

Tqve ojaxaSenebulebo!..  

negatiuri: Se gamoSterebulo! Se sulelo! Se zarmaco! Se 

CerCeto! Se ojaxdaqceulo! Se amosagdebo! Se bebero! Se saZage-

lo! Se sazizRaro! Se gadareulo! Se wyeulo! Se gvelo! Se ZaR-

lo! Se Stero! debilo! degenerato! Se RoriSvilo! ZaRliSvi-

lo! Se viriSvilo! Se RmerTgamwyralo! Tqve amosawyvetlebo!   

axlobelTa wreSi iyeneben uaryofiTad markirebul mi-

marTvebs pozitiuri semantikiTac: Se sulelo! Se uWkuo! Se 
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CerCeto! Se glaxa! Se cudo! Cemo sulelo gogo!.. araa gamo-

ricxuli, rom aseT mimarTvaTa funqcionirebis fesvebi tabu-

irebaSi iyos. dResac patara bavSvze ar ityvian, rom lamazia, 

sayvarelia, kargi znisaa, raTa ar gaiTvalos, aramed iyeneben 

negatiuri mniSvnelobis epiTetebs: Se cudo! maxinjo! da sxv.  

I. naTesaobis aRmniSvnel sityvebs aqvT pirveladi no-

minaciebi (pirdapiri mniSvnelobiT gamoyeneba). lingvistTa 

did interess imsaxurebs qarTulSi aseT mimarTvaTa knino-

biT-alersobiTi formebis mravalferovneba (gansxvavebuli 

dialeqturi arealis mixedviT). mag., de! dedi! dediko! dedi-

lo! dedulo! dedaia! dedikona!.. ma! mami! mamiko! mamilo! mami-

kona!.. daiko! Zamiko!..  

Tu deda an mama Zalian axalgazrdaa (miT umetes, deida, 

mamida, biZa), Svili marto saxeliTac mimarTavs, magram es 

norma araa. SeiniSneba isic, rom sakmaod moxucebulebs zog-

jer Svilebi da SviliSvilebi saxeliT mimarTaven da moixseni-

eben, riTac nakleb pativiscemas gamoxataven. mag., (dedas): na-

dia, saWmeli ar ginda? (mamas): nodar, wamali dalie?  

adamianebi mtkivneulad ganicdian aseT cvlilebebs mi-

marTvebSi. moviyvanT aseT magaliTs: qmris maminacvals ojax-

Si rZali `mamas~ eZaxda pativiscemis niSnad, SviliSvilebic, 

romlebic mis xelSi gaizardnen — babuas, babulikas, babukas. 

karga xnis Semdeg, roca mas coli gardaecvala, mdgomareoba 

Seicvala: SviliSvilebi iSviaTad eZaxdnen babuas, rZali mi-

marTavda saxeliT: givi! gigu! — rasac batoni givi mtkivneu-

lad ganicdida da gulistkivils gamoTqvamda: adre `mama~ da 

`babulika~ viyavi, axla ki `gigu~ da `givi~ gavxdi, arafrad  

magdebeno. rac Seexeba gers, mas arasodes miumarTavs maminac-

vlisTvis arc saxeliT, arc sityviT `mama~, saerTod cdilob-

da, pirdapir araferi eTqva an aucileblobis SemTxvevaSi me-

same pirSi asaxelebda (yof. saub. 20).  

sakmaod uWirT rZalsa da siZes dedis an mamis daZaxeba 

dedamTil-mamamTilisa da sidedr-simamrisTvis, zogjer bo-

lomde amjobineben distanciur damokidebulebas da iyeneben 

qalbatonos an batonos, `Tqven~ formas, xanac — marto sa-

xels. am barieris daZleva qalebs ufro uadvildebaT. 

enaTmecnierebma miaqcies yuradReba, rom qarTulisTvis 

specifikuria refleqsuri mimarTvebi naTesaobis aRmniSvnel 
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sityvebSi (boederi, 1985; 1988; afridoniZe, 2003):  

— modi, mama, CemTan! (mama eubneba Svils) 

— daiRale, deda? (deda mimarTavs Svils) 

— deida, dawynardi, ar itiro! (deida — disSvils)  

—  ra gaakeTe, mamida, dRes? (mamida — ZmisSvils) 

— modi, gakoco, bebia! (bebia — SviliSvils)  

— Sen Semogevle, babua, rogor gamaxare! (babua — SviliS-

vils)  

— modiT, biZiebo (babuebo), dasxediT! (asakovani kaci — 

axalgazrdebs).  

naTesaobis aRmniSvneli sityvebis meoreuli nominacia 

maSin dasturdeba, roca ucnob adamians an aranaTesavs mimar-

Taven. mag., deda, mama, Zmao, dao, deida, mamida, biZia, bebia, ba-

bua, papa (dialeqtebSi — Zalo, dideda, babuda). maTi mofere-

biTi formebi meoreuli nominaciiT ufro iSviaTad gvxdeba 

(bebiko, dediko, mamiko, Zamiko, daiko...). 

ucnobi adamianisadmi am mimarTvebis gamoyenebisas ig-

rZnoba adresantis SedarebiT dabali kulturuli done, rad-

gan es SeiZleba Seuracxmyofelic aRmoCndes adresatisadmi 

(mag., bazarSi, transportSi, sayofacxovrebo momsaxurebis 

sferoSi). 

axalgazrdebi zogjer amJRavneben ufrosi asakis adamia-

nebisadmi agdebul damokidebulebas, rac vlindeba mimar-

TvebSic:  biZaCemo! deidaCemo! (adre TbilisSi mimarTvebad 

iyenebdnen: dedi-jan! mami-jan! bebi-jan-s). 

II. oficialur garemoSi dRes gvxvdeba qalbatono/ba-

tono saxelTan erTad. erT dros Zalian gaxmaurda kamaTi am 

mimarTvebis Sesaxeb qarTul sinamdvileSi. maT ebrZodnen, 

warsulis gadmonaSTad miaCndaT, mis mTqmels xalxis mtradac 

ki racxdnen. `qalbatonebo da batonebo~ XX saukunis 1990 

wlidan farTod Semovida xmarebaSi, roca saqarTvelos xeli-

suflebaSi erovnuli mTavroba movida. pirvelad bevrma iuc-

xova is `amxanagebo~-s nacvlad, Semdeg ki Cveulebrivad iqca. 

dRes auditorias momxsenebeli (wamyvani) mimarTavs: qalbato-

nebo da batonebo! megobrebo! Zvirfaso stumrebo! da es ara-

vis eucxoeba. 

mimarTvebi ucnobebs Soris: 30 wlis Semdeg adamianebi 

erTmaneTs mimarTaven qalbatono/batonoTi (saxelis gareSe).  
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ufrosi an xanSi Sesuli adamiani — saskolo asakis gogonas: 

gogona, gogoni! Cemo gogoni! Cemo Svilo! vaJs: biWi, biWuna, 

Svilo! Cemo biWo! Cemo Svilo! axalgazrda — moxuc qals: qal-

batono! deida! iSviaTad: bebia! dedi!; moxuc mamakacs: bato-

no! biZia! iSviaTad: papa! babua! babu!  

bavSvi asakiT ufross mimarTavs: deida! biZia!  moxucs: 

bebia! papa! babua!  

III. qarTvelebSi araoficialur saubrebSi gvariT mi-

marTva miRebuli araa, garda sasamarTlosa da jarisa. yvela-

ze xSiria „qalbatono“, „batono“-s gamoyeneba saSualo asakis 

adamianisadmi, Tumca SeiZleba zogjer aseTi mimarTvac uxer-

xulad, sawyenad (asakis momatebad) aRiqvan.  

students batono/qalbatonoTi arc erTi leqtori ar 

mimarTavs, miT umetes — gvarTan erTad (mag., batono Rlonto! 

qalbatono wereTelo!), rac Cveulebrivia ucxoeTis univer-

sitetebSi (mag., Herr Jäger, könnten Sie den Text übersetzen? Frau 
Schmidt, antworten Sie auf diese Frage!). registrTa aseTi aRreva 

qarTvelisTvis erTgvari Sokia, radgan msgavsi mimarTva mis-

Tvis uCveuloa da piriqiT, ucxoelisTvis Zneli Sesaguebelia 

qarTuli viTareba (ix. uolkeri, 2004). 

Tanatol axalgazrdebSi bevri niuansi SeimCneva. qar-

Tveli qaliSvilebi TiTqmis ar iCenen iniciativas, rom ucnob 

ymawvils TviTon gamoelaparakon, amitom saWiroebis SemTxve-

vaSi iwyeben  laparaks mimarTvisTvis Tavis aridebiT (umete-

sad maSin, Tu rame saTxovari aqvT) da  sabodiSo sityvebiT Caa-

nacvleben: — ukacravad, xom ver metyodiT... mapatieT Sewuxe-

bisTvis... gogonebs ar moswonT, roca maT mimarTaven: gogona, 

qaliSvilo! vaJebic cdiloben Tavi aaridon uSualo mimar-

Tvas, rames ikiTxaven bodiSiT, raTa saubari gaaban, gaicnon 

qaliSvili.  

gogo, biWo!-s mimarTac aSkarad negatiuri ganwyoba Se-

imCneva. megobrebSi, karg nacnobebSi ki maT gaucnobierebla-

dac ki iyeneben ara marto axalgazrdebSi, aramed Sua xnis ada-

mianebsa da moxucebSi: — gogo, ra moxda, ramdeni xania ar da-

girekavs? Sena, biWo, sada xar? gogoebo, ra unda gaxaroT, 

iciT? biWebo, ra dro gvitarebia erTad, ha? 

Tanatol axalgazrdebSi (vaJebSi) gamoiyeneba: Zmao! Ce-

mo Zmao! Zamiko! megobar gogonebs vaJi mimarTavs: dao! daiko! 



 184 

magram iSviaTia, rom gogonebi erTmaneTs mimarTavdnen ase. 

am bolo dros Zalian momravlda (gansakuTrebiT vaJeb-

Si) uxamsi mimarTvebi mxolod yuradRebis misapyrobad an sit-

yvis masalad: Se Cema! Se kvercxo! Se qliavo! Se leRvo! Se ko-

dala! Se qaTamo! Se siro! Se yvavo! (ufro uxeSic, rac imdenad 

gavrcelda, rom masTan brZola ukve Znelia). Zmakacebi erTma-

neTs `amkoben~ aseTi mimarTvebiT da Seuracxyofad arc miiC-

neven.    

dialeqtur arealSi gvxvdeba: qalo! dedakaco! kaco! 

Sorisdebuluri mimarTvebi: qa! go! cav! jo! bio! Wo!  

TbilisSi gavrcelebulia: to! quTaisSi: simon!  

niSandoblivia profesiis an wodebis dasaxelebac mi-

marTvad: eqimo! batono eqimo! batono profesoro!  

samkurnalo dawesebulebaSi eqimi pacients iSviaTad 

eubneba `qalbatono/batono~-s, ufro xSiria deida, biZia, bebia, 

papa, babu (asakovan pacientebTan), biWi, gogoni, Svilo (bavSveb-

Tan); eqimi eqTans an sanitars mimarTavs saxeliT, pacienti an 

dabali samedicino personali ki mas: eqimo! giorgi eqimo! saer-

Tod, samedicino dawesebulebebSi mkacrad icaven TanamSrom-

lebSi ierarqiul damokidebulebas (ix. ruxaZe, 2006). 

skolaSi: maswavlebels moswavleebi mimarTaven: masw.! es 

ukve, samwuxarod, TiTqmis normad iqca: gogi masw.! nino masw.!; 

leqtors umaRles saswavlebelSi: pativcemulo! batono no-

dar! qalbatono Tamar!  

eklesiaSi: sulier debsa da ZmebSi miRebulia dao! Zmao! 

moZRvars mimarTaven ase: mamao! mamao gabriel! winamZRvar 

qals: dedao! dedao febronia!  

mimarTvebi axasiaTebs ara marto adresats (sqesis, asa-

kis, raime niSan-Tvisebis, profesiis mixedviT), aramed adre-

santsac: vigebT misi kulturis dones, warmoSobas (provincie-

lobas), Tavazianobas Tu uzrdelobas. es formebi socialu-

rad markirebulia, Seicavs Sefasebis niSnebs, asaxavs komuni-

kantTa (nacnobebis, megobrebis, naTesavebis, ucnobebis) damo-

kidebulebas (mimarTvebze ix. afridoniZe, 1997; 2003).  

Sen/Tqven formebTan erTad vokatiuri mimarTvebis (sa-

kuTari da sazogado saxelebis) gamoyeneba qarTul dialo-

gur metyvelebaSi asaxavs rTul urTierTdamokidebulebas 

sazogadoebis wevrebs Soris (naTesaobas, nacnobobas, uf-
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ros-umcrosobas, socialur  mdgomareobas,  asakobriv 

sxvaobas, sakomunikacio situaciis xasiaTs).  

 
4.3.2.2. anTroponimebi mimarTvebad 

ganvixiloT anTroponimTa mimarTvebad gamoyenebasTan 

dakavSirebuli ramdenime sakiTxi Tanamedrove qarTul dia-

logur metyvelebaSi.  

oficialuri sakomunikacio registri aucileblad gu-

lisxmobs saxelis srul formas: giorgi, nikoloz, nino, da-

viT, Tamar, qeTevan, mariam, arCil, Tamaz, konstantine da sxv. 

araoficialur (Sinaurul) registrSi sakuTar saxels 

iyeneben kninobiT-alersobiTi formiT. zogierTi imdenad 

gavrcelda, rom calke erTeulad Tvlian (mako, maka, qeTi, Ta-

ko, TamTa, Tamuna, gizi, guja, gogi, kote da sxv.) da sapaspor-

to oficialur saxeladaa dafiqsirebuli. SeiniSneba tenden-

cia, rom bibliur, saxarebiseul da sxva ucxour sakuTar saxe-

lebs moeZebnos qarTuli an ucxouridan gadmoRebuli knino-

biT-saalerso variantebi, romlebSic zogjer Zneli sacnobia 

saxeli: iosebi — soso, sosiko, sosuka, sosia, sosoia; ilia — 

ilo, iliko, iluSa, ila; daviTi — daTo, daTa, daTuna, daTiko, 

daTka, daTia, daTuCa; ivane — iva, iviko, vano, vaniCka, vaniko; 

Tamar — Tamuna, Tako, Tamuka, TamTa, TaTa; liana — lia, lika, 

liko, likuSa; salome — sali, saluka, sako; mariam — maka, ma-

kuna, makuSa, makuSki, makako, mari, marika, marikuna da a. S. 

amaTgan zogs dadebiTi elferi aqvs (giorgi: gio, giga, 

gigi, gogi, giguSa; akaki: kako, kaki, aka; zurab: zura, zuka, zu-

kako, zuriko; irakli: ikako, ika, ira; levan: leviko, levani-

ko, levanCo; avTandili: avTo, aTuka, aTuli; qeTevan: qeTi, 

qeTa, qeTino, qeTaTo, qeTuSa, qeTunia, qeTuCa, qeTuSki; nino: 

nini, ninka, ninuca, ninCo, ninuCo, ninusia; TinaTin: Tiko, Tika, 

Tiniko, Tina; rusudan: rusiko, rusi, ruso, rusa, ruska; ele-

ne: eliko, ela, elenka; elisabed: eliso, lizi, liziko, liza), 

zogs ki —  uaryofiTi an aSkarad dialeqturi (gigaia, gigoia, 

levania, avToia, qeTinia, qeToia, ninoia, ninikia, Tinikia...). 

dRevandel axalgazrdobaSi moduria: salo, sali, sako, levi-

ko, gizi, guja, ikako, ika, Tako, mako, nini, ninuca, niniko, eli, 

TamTa, Tekla, gvanca, miSka, nanka, vika, ninka, elenka, ninCo da 

a. S. (gamok. 2, 3). 
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statistikuri sociologuri monacemebiT, saqarTvelo-

Si yvelaze gavrcelebulia ramdenime saxeli: giorgi, daviTi, 

nino, Tamari, salome. aSkaraa SvilebisTvis istoriuli da 

bibliuri saxelebis SerCevis tendencia: erekle, irakli, 

cotne, luka, laSa, saba, sulxani, mariami da sxv. (ix. silaga-

Ze/ToTlaZe, 1997). 

vfiqrobT, es fenomeni Zalze sainteresoa rogorc wmin-

da lingvisturi, ise sociolingvisturi TvalsazrisiT (ix. 

Rlonti, 1983; 1986; WumburiZe, 1977; 1982; afridoniZe, 2003). 

studentebSi gamokiTxvam daadastura axalgazrdebis 

emociuri damokidebuleba sakuTar saxelebTan. gamokiTxul-

Ta 85%-is azriT, TbilisSi sakuTar saxelTa, maTi formebis 

moda arsebobs da Zvelmodurad miiCneven saxelebs: JuJuna, 

mayvala, ciala, liana, lamara, lena, nadia, nanuli, mzevinari,  

nugzari, vaxtangi, jemali, jumberi, xolo berZnuli saxelebi 

ukve mxolod didi bebia-papebis kuTvnilebad aRiqmeba: agra-

fina, pelagia, efrosine, avqsenti, bikenti, geronti, domenti, 

evgrafi, elefTeri, korneli, olifante da sxv. 

modad iqca sakuTar saxelTa rusulidan nasesxebi dabo-

loebebi: -ka: nanka, ninka, irinka, miSka, daTka, elenka, lenka, 

natka; aseve sufiqsebi: -ik(a), -Cik, -Co, -usia, -ulia, -Ska(i): 

pavlik(a), tolika, levanCik, valerCik, ninCo, levanCo, manCo, 

Tamusia, tatulia, qeTuSki... qarTulisagan gansxvavebiT, -ka 

sufiqss sakuTar saxelebTan rusulSi uaryofiTi emociur-

eqspresiuli elferi axlavs da naklebad Tavazian mimarTveb-

Si gamoiyeneba mozardTa wreSi, Tumca garkveulwilad zog-

jer intimur, axloblur niuanssac Seicavs (ix. formanovskaia, 

1987, 99). 

axalgazrdebi mtkivneulad ganicdian, Tu maT moZvele-

buli, aramoduri saxelebi hqviaT (bebiis an papis) da cdilo-

ben, gadaikeTon. gansakuTrebiT SeiniSneba es provinciidan Ca-

mosul studentebSi, romlebsac surT Tbiliselebs daemsgav-

son da male zurabi an zuriko iqceva zukad, irakli — ikakod, 

ikad, salome — sakod da salid, qeTevani — qeTad, qeTuSad, el-

guja — gujad, mixeili — miSkad, TinaTini — Tikod, Tamari — 

Takod an TamTad, nino — ninid an ninkad, cicino — cicid, mana-

na — manCod an macacod da a.S. mag., erT-erTma studentma leq-

tors sTxova, me guliko ar mqvia, gulinka damiZaxeTo. mere 
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daiwyo dasabuTeba, rom es saxeli bebias xaTriT daarqves, rom 

aRizianebs, akompleqsebs da Tavi rom ufro Tanamedroved da 

ukeT igrZnos, `gulinkaTi~ Seicvala (gamok. 2); sxva studen-

tmac, romelsac varvara erqva, Tavazianad iTxova, Zalian da-

mavalebT, egeb `barbare~ damiZaxoTo (gamok. 3). 

zogierT enaSi sakuTari saxeli ucvlelia da kninobiT-

alersobiTi formebi ar gaaCnia. mag., germaniidan Camosul, 

warmoSobiT qarTvel daviT k-s Zalian gaukvirda, rom leq-

torma `daTo~ dauZaxa. studentma gauswora, rom mas `daTo~ ki 

ar hqvia, aramed `daviTi~ (gamok. 3).  

adamianebi did yuradRebas aqceven, Tu vin rodis rogor 

mimarTavT da mSvenivrad amCneven, rodisaa mimarTva Tavazian-

oficialuri, Tbili, yuradRebiani, Sinaurul-axlobluri, 

rodis aisaxeba masSi adresatisadmi damokidebulebis cvla. 

yovelive zemoTqmuli mowmobs, rom sociumSi mimarTve-

bad gamoyenebul adamianTa saxelebs marto yuradRebis mi-

sapyrobi daniSnuleba ki ara aqvT, aramed rTul socialur 

urTierTdamokidebulebebs asaxaven. maTTan dakavSirebu-

lia negatiuri Tu pozitiuri emociebi, Sefasebebi, SeuZ-

liaT ganwyobis Seqmna, mniSvnelovan komponents warmoad-

genen dialogis msvlelobaSi da saubarSi SemoaqvT ama Tu 

im registris elferi (urTierTobis tonaloba). saintere-

soa, rom ironiiT an xumrobiT SeiZleba romelime registris 

damaxasiaTebeli mimarTvebi sapirispirod iqnes gamoyenebuli 

(mag., gadacemaSi `basti-bubus karuseli~ wamyvani xSirad mi-

marTavs patara monawileebs `TqvenobiT~, batono/qalbatono-

Ti da seriozuli gamometyvelebiT, rac aZlierebs iumoris-

tul efeqts).  
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qarTuli dialoguri metyveleba 

 

(zogadi mimoxilva da daskvnebi) 
 

1. XX saukunis 60-70-iani wlebidan daiwyes enobrivi mov-

lenebis kvleva adamianis faqtoris gaTvaliswinebiT anu coc-

xali enis Seswavla bunebriv garemoSi, rac iqca enaTmecniere-

bis mobrunebad pragmatikisaken. 

pragmatikis kvlevis sagania metyvelebaSi enobriv ni-

SanTa funqcionireba da komunikaciuri urTierTobis wesebi. 

lingvistikis pragmatikul dargebad miiCneven: sametyvelo 

aqtebis Teorias, konversaciuli implikaturis Teorias, teq-

stis lingvistikas, saubris (diskursis) analizs da sxv. dis-

kursis (saubris) analizis sakvlevi obieqtia dialoguri 

metyveleba paraverbalur da araverbalur saSualebebTan 

kompleqsSi. 

2. lingvistikaSi dRemde sadavoa teqstisa da diskursis 

lingvistikaTa kvlevis sagnebi da sazRvrebi, radgan farTo 

mniSvnelobiT teqsti da diskursi sinonimebad gamoiyeneba. 

Cven upiratesobas vaniWebT termin dialogs (dialogur met-

yvelebas), riTac xazs vusvamT zepirmetyvelebis am formis 

interaqciurobas. 

dialoguri metyvelebis analizi empiriulad orienti-

rebuli meTodia, romlis meSveobiTac Seiswavleba saubris 

(dialogisa da polilogis) organizaciul-struqturuli as-

peqtebi da misi pragmatuli orientacia.  

3. dialoguri metyvelebis kvlevis istoria arc ise xan-

grZlivia.  lingvopragmatikaSi axal etapad iqca saubris anu 

diskursis analizis Camoyalibeba calke enaTmecnierul dar-

gad. sazRvargareTul da rusul lingvistikaSi am mimarTule-

biT gamoiyofa Sesaswavli problemebis farTo speqtri: zo-

gadTeoriuli da meTodologiuri sakiTxebi, analizis xerxe-

bi, dialogis eqtralingvisturi faqtorebi, diskursis Ziri-

Tadi erTeulebi, jerobis meqanizmi, dialogis struqtura da 

fazebi, komunikantTa qmedebebi da ufleba-movaleobebi, ko-

munikaciis konkretuli saxeebi sxvadasxva situaciaSi (tele- 

da radiosaubrebi, konsultaciebi, samedicino-Terapiuli sa-

ubrebi, maswavleblisa da moswavlis, leqtorisa da studen-
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tis saubrebi, sasamarTloSi, parlamentSi, sajaro dawesebu-

lebebSi warmarTuli saubrebi da sxv.), genderis problemebi, 

fatikuri komunikacia da misi semantikuri jgufebi, diskur-

sis markerebi, paralingvizmebi, araverbaluri saSualebebi, 

sametyvelo etiketis sakiTxebi da sxv. 

saqarTveloSi dawyebulia teqstisa da diskursis prag-

matikuli xasiaTis kvleva, CvenTvis gansakuTrebiT mniSvne-

lovania kvlevebi qarTulenovani masalis safuZvelze. 

4. sametyvelo aqtis monawileebi arian komunikantebi 

(adresanti da adresati), xolo dialogis ZiriTadi erTeule-

bia: replikebi, jeri, jeroba, dialogis signalebi, mimarTve-

bi. dialogis specifikas ganapirobebs saubris monawileTa je-

ris cvla (jeroba), e.i. moubrisa da msmenelis rolebis monac-

vleoba. dialoguri metyvelebis yvelaze gavrcelebuli for-

maa kiTxva-pasuxi, gvxvdeba  diskusia, vrcel replikaSi SeiZ-

leba CarTuli iyos Txrobis epizodic. 

 5. dialoguri metyvelebis enobriv-araenobrivi maxasia-

Teblebis SerCeva damokidebulia gareenobriv faqtorTa kom-

binaciaze konkretul situaciaSi.  

qarTuli dialoguri metyvelebis relevanturi eqstra-

lingvisturi faqtorebi davyaviT sam jgufad: I. komunikante-

bi: maTi raodenoba; moubari pirisa da msmenelis socialuri 

maxasiaTeblebi; komunikantTa urTierTdamokidebuleba anu 

ierarqiulobis xarisxi — fsiqologiuri, inteleqtualuri 

simetria-asimetria da fizikuri distancia; moubari piris in-

tencia da SerCeuli sakomunikacio strategia;  komunikantTa 

enobriv-pragmatikuli anu sakomunikacio kompetencia da ur-

TierTqmedebis normebi. II. sakomunikacio situacia anu gare-

mo: 1. socialuri CarCo (oficialur-saqmiani da araoficia-

luri); 2. fsiqologiuri garemo; 3. droul-sivrculi mimar-

Teba (saubris dro da adgili anu fizikuri garemocva); III. dia-

loguri metyvelebis Sinaarsi da forma: 1. saubris Tema; 2. 

sametyvelo arxi (zepiri an Sereuli); 3. sasaubro manera (seri-

ozuli, saxumaro, daudevari); 4. sametyvelo forma: stili (ne-

itraluri, oficialuri, Sinauruli); metyvelebis situaciu-

ri varianti; socioleqti; lokaluri varianti (dialeqti, sa-

literaturo ena); dialogis warmarTvis xerxi.  

eqstralingvistur faqtorTa Cveneuli klasifikacia ey-



 190 

rdnoba sociolingvistTa gamocdilebas da akonkretebs mas.  

6. qarTul dialogur metyvelebaSi gansakuTrebiT mniS-

vnelovania mosaubreTa socialuri maxasiaTeblebi: socia-

luri roli an statusi, asaki, ganaTlebis done, socialuri 

mdgomareoba, Tanamdeboba da warmomavloba. am Tvalsazri-

siT arsebobs simetriuli da asimetriuli saubrebi (roca 

socialuri parametrebi araTanabaria). MmaTSi gansxvavebulia 

partniorTa sametyvelo qcevebi da saubris Tanmxlebi saSua-

lebebi. 

a. socialuri statusis mixedviT daculia `swor-uf-

rosul-umcrosuli~ damokidebuleba anu ierarqia, rac vlin-

deba gansxvavebuli sakomunikacio registris SerCevaSi: komu-

nikantTa Soris distanciis arsebobis dros gamoyenebulia 

oficialuri sakomunikacio registri, Tanasworobis Sem-

TxvevaSi — araoficialuri (Sinauruli). 

b. asaki: SeimCneva dialoguri metyvelebis diferencia-

cia asakobrivi jgufebis mixedviT: klasikuri ganaTlebis 

mqone Zveli Taobis inteligentebisTvis damaxasiaTebelia si-

darbaisle, sidinje,  auRelvebloba, Tavazianoba, wigniereba; 

saSualo Taobis inteligentebis  (ZiriTadad qalebis) metyve-

lebisTvis — e. w. rusul-qarTuli `salonuri saubrebi~, rac 

xSirad iTvleboda inteleqtis sazomad, gansakuTrebiT 60-80-

ian wlebSi; es moda gadmoiRes Tbiliselma axalgazrdebmac, 

rac gamowveulia gamorCeulobis, araprovincielobis xazgas-

mis surviliT; dRevandeli qarTveli axalgazrdebis metyve-

lebaSi sagrZnobia leqsikis simwire, moduri rusuli da in-

glisuri sityvebi (barbarizmebi), Jargonizmebi, zmnad qceuli 

araqarTuli sityvebi, Tumca, meore mxriv, vlindeba dinamiku-

roba, mdidari fantazia axal enobriv formaTa SeqmnaSi, 

swrafva inovaciebisken, eqstravaganturobisken, yofiTi me-

taforizacia, mimarTvebis mravalferovneba, metsaxelTa ga-

moyenebis sixSire; TbilisSi SeimCneva sakuTar saxelTa da ma-

Ti kninobiT-alersobiTi formebis modac. 

g. sqesis mixedviT qarTul dialogur metyvelebaSi didi 

diferenciacia ar SeimCneva. erTi mxriv, aSkaraa qarTveli qa-

lis moridebuloba, Tavmdabloba, pasiuroba saubrebSi, mag-

ram, meore mxriv, vlindeba ukuprocesic: swrafva emansipacii-

saken, rac asaxulia metyvelebaSic. qarTveli qali saubarSi 
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ufro koreqtulia, icavs sametyvelo etiketis wesebs, eride-

ba adresatis lanZRva-ginebasa da Seuracxyofas, TavSekavebu-

lia, iCens gansakuTrebul delikaturobasa da gulisxmiere-

bas, TanaugrZnobs partniors — daufaravad gamoxatavs empa-

Tias. amas garda, qalebi mamakacebTan SedarebiT ufro inten-

siurad iyeneben emociur leqsikur saSualebebs, ukukavSiris 

enobriv-araenobriv signalebs. 

d. warmomavloba vlindeba saubrebis enobriv-araenob-

riv parametrebSi. am mxriv gamovyaviT urbanuli (Tbilisuri) 

da araurbanuli (provinciuli) tipi. 

e. erovnul-kulturuli specifika. CamoTvlil insti-

tuciaTa raodenobis an ukve Seswavlili dialogebis formaTa 

mixedviT Zneli saTqmelia, vlindeba Tu ara maTSi erovnul-

kulturuli Tvisebebi. saubrebis zogadi maxasiaTeblebi im-

denad msgavsia sxvadasxvaenovan garemoSi, rom erTi SexedviT 

gansxvaveba ar igrZnoba.  

Tu qarTul yofas gadavxedavT, ucxoelisTvis TvalSi 

sacemia sxvaoba metyvelebis Tanmxleb saSualebebSi (emociu-

roba da intensiuroba), qarTuli sufris (lxinisa Tu Wiris) 

warmarTvis wesebSi, Tamadis enamzeobaSi; oficialur situa-

ciebSi — nakleb pedanturobaSi, reglamentisa da registris 

Sesabamisi stilis daucvelobaSi; yofiTs saubrebSi — xumro-

bebis CarTvaSi (e.w. masxroba, Radaoba an Sayiri), sityvebiT 

TamaSSi, saaalerso formulebis, frazeologiuri erTeule-

bisa da enamoswrebuli Tqmebis gavrcelebulobaSi da sxv. 

7. nebismier lingvistur Tu eqstralingvistur saSuale-

bas aqvs markirebuli da aramarkirebuli sinonimebi. 

dialogur metyvelebas Tan axlavs araverbaluri saSua-

lebebi, aseve damaxasiaTebelia fonacia (intonacia, saubris 

tempi, pauzebi, xmis dinamika, tembri), magram sakomunikacio 

mniSvneloba eniWeba paralingvizmebis markirebul saxeo-

bebs: aCqarebul an Senelebul temps, Zalze xmamaRla an Cumad 

laparaks, xSir pauzebs an upauzo saubars, Tumca es vlindeba 

zogjer ara mTeli saubris manZilze, aramed mis garkveul mo-

nakveTSi an Tundac calkeul erTeulSi (mag., xazgasmiT nela 

an Cumad sityvis warmoTqma, xelis moZraobiT misi semantikis 

gamokveTa da sxv.), mniSvnelovania dumilis sakomunikacio 

datvirTvac, aseve Rimili, Cacineba, Caxveleba, mTqnarebac ki. 
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8. araverbaluri saSualebebi (sakomunikacio mniSvne-

lobis mqone moZraobebi anu kinesika) moicavs Jestikulacias, 

mimikas, mxedvelobiTs kontaqts, pozas, proqsemikas (komuni-

kantTa sivrcul ganlagebas), taqtilur arxs (kocnas, ambors, 

xelis gadasmas, CamorTmevas da sxv.). esaa verbaluri komuni-

kaciis Tanxleba, romelic SeiZleba iyos saubarSi gamoTqmu-

li azris sinonimuri an sapirispiro semantikisa. kinesika xazs 

usvams komunikantTa damokidebulebas, avsebs maTs repli-

kebs, awesrigebs dialogis organizaciul-Sinaarsobriv mxa-

res (jeris miRebas, gadacemas, dialogis fazebis gamoyofas 

da sxv.) an afasebs gamonaTqvams. 

zogjer saubris tempi gansazRvravs mis fonaciur Tavi-

seburebebs (sityvaTa Semoklebas, bgerebis amovardnas, Tan-

xmovanTa jgufebis gamartivebas). zepirmetyvelebaSi TvalSi 

sacemia elifsuri winadadebebis, Sewyvetili struqturebis, 

mokle kiTxva-pasuxebis sixSire, gameorebebi, sintaqsuri mTe-

lis danawevreba, perifrazebi.  

9. Znelia saubris tipebis universaluri dajgufeba, mag-

ram mainc vcadeT, mogveca qarTuli saubrebis Cveneuli kla-

sifikacia: 1. saubris warmarTvis xasiaTis mixedviT gamovya-

viT ori ZiriTadi jgufi: I. uSualo (pirispir) da II. gaSuale-

buli (Tanamedrove sakomunikacio saSualebebiTa da masmedi-

iT):  

I. uSualo saubrebi: simetriuli dialogebi nacnobebTan 

(naTesavebSi, megobrebSi, kolegebSi; sufrasTan) da asimetri-

uli yofiTi saubrebi  (araoficialur da oficialur garemo-

Si); a. oficialur-saqmian garemoSi: samecniero, saswavlo, 

politikisa da diplomatiis, profesiuli (dargobrivi) sfe-

roebi, samarTaldamcav organoebSi, samkurnalo dawesebule-

bebSi; b. araoficialur garemoSi: yofiTi saubrebi momsaxu-

rebis sferoSi, transportSi, maRaziebsa da supermarketebSi, 

kulturul-gasarTob dawesebulebebSi. 

II. gaSualebuli dialogebi: Tanamedrove sakomunikacio 

saSualebebiTa (telefoniT, kompiuteriT) da masmediaSi (ra-

dio, televizia). 

Temis momzadebulobis mixedviT gamoiyofa dialogis 

ori ZiriTadi tipi: 1. winaswar dadgenili, fiqsirebuli Teme-

bis Semcveli; 2. moumzadebeli, spontanuri saubrebi. SeiZle-
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ba iyos bunebrivi, inscenirebuli an fiqtiuri dialogebi, rac 

ganapirobebs kidec maTs formas. 

10. qarTuli dialoguri metyvelebis analizi moicavs 

mis organizaciulsa da Tematur-Sinaarsobriv mxares makro-, 

saSualo da mikrodoneebze. saubris enobrivi specifika met-

naklebad vlindeba samive doneze, magram am TvalsazrisiT Zi-

riTadia mikrodone (leqsikur-gramatikuli).  

amas garda, konkretul saxeobaSi Tavazianobis fenomeni 

gansazRvravs dialoguri metyvelebis warmarTvis wesebsa da 

parametrebs. Tavazianobis veli moicavs adamianis verba-

lur-araverbalur qcevas, yvela enobrivi donis erTeuls 

(sityvas, sametyvelo aqts, replikas, mTel saubars). am velis 

doneebi mWidrodaa dakavSirebuli diskursis analizis done-

ebTan. magaliTad, qarTulSi Tavazianobis velis mikrodone 

moicavs morfologiur-leqsikur saSualebebs (maT Soris ev-

femizmebs), Sua done — gamonaTqvamebs, irib sametyvelo aq-

tebs, fatikuri komunikaciis semantikur-Tematur jgufebs; 

makrodone ki aerTianebs metyvelebis did segmentebs (repli-

kas, komunikantTa signalebs, mTel saubars). 

sakomunikacio kompetencia moicavs am saSualebaTa swo-

rad SerCevis unars. amitom diskursis analizi mWidrodaa da-

kavSirebuli sametyvelo etiketisa da Tavazianobis wesebTan. 

11. qarTuli dialoguri metyvelebis makrodoneze gan-

vixileT saubris fazebi: 1. dasawyisi anu Sesavali; 2. ZiriTadi 

nawili (Temis gaSla, TemaTa cvla, argumentireba da sxv.); 3. 

dasasruli anu daskvniTi nawili. TiToeuli fazis xangrZliv-

oba da forma damokidebulia situaciaze, komunikantTa in-

tenciaze, sametyvelo etiketis wesebze. qarTul sinamdvile-

Si simetriuli yoveldRiuri dialogebis dasawyisi da bolo 

fazebi yvelaze metadaa ritualizebuli, xSirad Sedgeba fa-

tikuri komunikaciis erTeulebisagan (misalmeba, madloba, 

bodiSi, gamomSvidobeba, mokiTxva).  

12. qarTul sinamdvileSi SedarebiT tabuirebuli da sa-

CoTiro Temebia: intimuri sakiTxebi, seqsualuri problemebi 

(Tumca TandaTan es tabu irRveva), saubari komunikantis fizi-

kur naklsa da avadmyofobaze, mis warumateblobasa da marcxze. 

yoveldRiur yofaSi yvelaze gavrcelebuli Temebia: sa-

ubari amindze, janmrTelobis mdgomareobaze, ojaxis wevreb-
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ze (gansakuTrebiT, Svilebis warmatebebze), sayovelTao ga-

Wirvebaze, ufulobaze, xelfasebze, mTavrobis politikaze 

da a. S. aseT saubrebSi ufro mniSvnelovania fatikuri I da III 

faza anu kontaqtis damamyarebeli gulTbili damokidebule-

bis gamoxatva.  

oficialur garemoSi ki ZiriTadi yuradReba eqceva sa-

ubris saSualo fazas, Tumca arc dasawyisi da bolo fazebia 

araarsebiTi. 

saubris fazebis cvlas awesrigebs specialuri signale-

bi (sakomunikacio sityvebi, paralingvizmebi an araverbaluri 

saSualebebi). 

saubris warmatebiT warmarTvisaTvis didi mniSvneloba 

aqvs iniciatoris ostatobas (mag., samecniero disputebze, te-

le- da radiodebatebze). is akontrolebs replikaTa xangrZliv-

obasa da cvlas (jerobas), akeTebs komentarebs, azustebs naT-

qvams, bolos ki ajamebs yvelas gamosvlas. cxadia, es SedarebiT 

naklebad exeba yoveldRiur spontanur saubrebs axlobelTa 

wreSi da damaxasiaTebelia oficialuri dialogebisaTvis.  

13. saubris analizis Sua doneze gavarkvieT komunikan-

tTa gansxvavebuli rolebi, replikaTa funqciebi, maTi Tema-

turi urTierTkavSiri; gamovyaviT instituciuri (anu orga-

nizatoruli) da situaciuri, iniciatoruli da respondentu-

ri, mudmivi da cvladi (aqcidenturi), simetriuli da asimet-

riuli rolebi. qarTul dialogebSi Cveulebrivia rolebis 

konfliqtic, roca situaciuri roli ewinaaRmdegeba komuni-

kantis socialur statuss.  

 14. cxadia, analizis mikrodoneze yvelaze metad gamom-

JRavnda misi specifika, radgan es done moicavs verbalur sa-

Sualebebs gareenobriv faqtorebTan kavSirSi. Cven davajgu-

feT zmnis gramatikuli kategoriebi sakomunikacio modelis 

komponentebTan mimarTebaSi: 

 I. komunikantebTan (da moqmedebis subieqt-obieqtTan): 

personaloba (piri da ricxvi), destinacia (qceva, adresato-

ba), kontaqti, gvari. 

II. ubnobis momentTan: temporaloba (dro, aspeqti, gzi-

soba). 

III. komunikaciis (da moqmedebis) adgilTan: lokalizacia 

(gezi, orientacia, situacia). 
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IV. moubari piris damokidebuleba sinamdvilesTan da ga-

monaTqvamis mimarTeba realobasTan: modaloba (kilo, unaxao-

biToba anu aqti). 

ZiriTadi lingvisturi parametrebi davaxasiaTeT sami 

donis mixedviT: I. morfologiuri, II. leqsikuri (SeiZleba 

vuwodoT morfoleqsikuric), III. sintaqsuri; stilisturi 

done ki ganvixileT sakomunikacio registrebTan. 

15. morfologiur doneze qarTuli dialoguri metyve-

lebis specifikad miviCnevT morfosemantikur kategoriaTa 

aqtualizebas da mdidar semantikur-stilistur diferencia-

cias. personaloba, modaloba da temporaloba mWidrod da-

kavSirebuli kategoriebia da warmodgenilia zmnis uRlebadi 

formiT — mwkriviT, romlis polifunqciuroba vlindeba sxva 

sakomunikacio erTeulebTan da eqstralingvistur faqto-

rebTan kavSirSi.  

dialogur metyvelebaSi personalobis kategoriaSi 

xdeba pirisa da ricxvis nawilobrivi an sruli transsemanti-

zacia, SeiZleba piri ganzogaddes an iqces ganusazRvrelad; 

am specifikis gaTvaliswinebiT Cven saWirod miviCnevT, rom 

`Sen~ piris nacvalsaxeli CaiTvalos ganzogadebuladac da pi-

ris semantikur saxeobebad gamoiyos: ganusazRvreli da gan-

zogadebuli pirebi, TanagrZnobis (anu empaTiis) `Cven~, gandi-

debis (e. w. samefo) `Cven~, `avtoriseuli Cven~ da Tavazianobis 

`Tqven~.  

Cveni azriT, piris semantikuri transpoziciis (urTi-

erTCanacvlebisa da transsemantizaciis) unari universa-

luri lingvostilisturi movlenaa, romlis mizezi prag-

malingvistur da sociolingvistur sferoebSia, radgan 

asaxavs adamianuri urTierTobebis mravalferovan 

speqtrs.  

Tavazianobas ki miviCnevT eqstralingvistur faq-

torTa universalur erTobliobad, romelic ganapirobebs 

komunikaciaSi enobriv-araenobrivi saSualebebis SerCe-

vas, morfosemantikuri kategoriebis transsemantizacias.   

16. qarTulSi modalobis morfosemantikur velSi ga-

movyaviT gramatikuli da leqsikuri doneebi: I. morfologi-

uri done: zmnis kilo, zogierTi mwkrivi, zmniswinTa semanti-

kuri niuansebi; II. leqsikuri done:  modaluri komunikaciuri 
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erTeulebi (modaluri zmnebi, zmnizedebi, nawilakebi, maT So-

ris — sxvaTa sityvis; CarTuli sityva-gamoTqmebi, Sorisdebu-

lebi); III. sintaqsuri done: winadadebaTa saxeebi modalobis 

mixedviT; mimReoburi konstruqciebi; damokidebul winada-

debaTa zogierTi saxe. 

unaxaobiTobisa da unebliobis zmnur formebs vaerTi-

anebT modalobis kategoriaSi: kerZod, unaxaobiToba CavTva-

leT zmnis kilos calke saxed, xolo uneblioba — modalo-

bis erT-erT semantikur saxesxvaobad. Cveni azriT, moda-

lur niuansebs gamoxatavs aseve gunebis, miCnevisa da SesaZ-

leblobis vnebiTebi     (e. w. potencialisi).  

qarTul oficialur saubrebSi Tavazianobis xazgasas-

melad gavrcelebulia aRwerilobiTi vnebiTis formebi da 

funqciurzmniani Sesityvebebi, Tumca es `fsevdokulturu-

lobis~ maCvenebeli ufroa. 

morfosemantikur kategoriaTa eqsplicituri formebi 

dialogur metyvelebaSi impliciturad damatebiTs niuan-

sebs iZens da zogjer mxolod Tavazianobas uCvenebs (mag., pi-

ris meoreuli mniSvnelobebi, kavSirebiTi kilos formebi, 

xolmeobiT-SedegobiTis mwkrivi da sxv.). 

17. morfoleqsikur doneze gamovyaviT Sen/Tqven piris 

nacvalsaxelebi, vokatiuri mimarTvebi, titulireba, per-

formatiuli zmnebi, leqsikuri evfemizmebi, modaluri sako-

munikacio erTeulebi: zmnebi, zmnizedebi, nawilakebi, Soris-

debulebi, CarTulebi, romelTac aqvT e. w. `zRudis~ funqcia 

da xSirad warmoadgenen moubari piris an msmenelis signalebs. 

18. TqvenobiTi formis, pirSi monacvle zmnebisa da saa-

lerso Tavaziani formulebis arseboba uflebas gvaZlevs, 

rom qarTulSi gamovyoT Tavazianobis morfosemantikuri 

kategoria. amas kidev erTxel adasturebs etiketur formu-

lebSi impliciturad gamoxatuli piris swrafva eqsplicitu-

robisken anu Tavazianobis formebis gramatikalizaciis ten-

dencia (-T formantis gaCena upiro formebSi) (ix. kikviZe, 

2004). 

19. sintaqsur doneze dialoguri metyvelebisTvis da-

maxasiaTebelia CarTuli sityva-gamoTqmebi, gamonaTqvamis 

modalobis Secvla (TxrobiTis an brZanebiTis Canacvleba 

kiTxviTiT), ritorikuli kiTxvis moSvelieba; `xom~ da `ver~ 
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nawilakiani kiTxviTi winadadebebis gamoyeneba Tavazian Txov-

naSi; pirobiT damokidebuli winadadebebi, qvemdebaruli da 

damatebiTi damokidebuli winadadebebis kiTxviTi formebi 

(Tu SeiZleba, rom... SeiZleba, rom damexmaroT? SegiZliaT, 

rom es saqme momigvaroT?); elifsuri winadadebebi da sxv.  

20. dialoguri metyvelebisTvis didi mniSvneloba aqvs 

e.w. dialogis signalebs, romlebic davyaviT or mTavar jgu-

fad: I. kompoziciur-Sinaarsobriv signalebad da II. makavSi-

reblebad (koneqtorebad). 

I. kompoziciur-Sinaarsobrivi signalebia: a. 1. saubris 

dasawyisis; 2. jerobis (a. iniciatorebi anu dawyebis maCveneb-

lebi; b. jeris gadacemis; g. replikaTa Tanamimdevrobis; d. da-

masruleblebi anu terminatorebi); b. 1. moubari piris signa-

lebi adresatis yuradRebis misapyrobad da masTan kontaqtis 

dasamyareblad; 2. msmenelis ukukavSiris signalebi; 3. gamo-

naTqvamis Semarbilebeli signalebi anu `zRude~. 

II. koneqtorebi anu makavSireblebi, romlebic gamoxa-

taven logikur-semantikur mimarTebebs TviT gamonaTqvamis 

SigniT (dajgufeba, igiveoba, dacalkeveba, dapirispireba, Se-

dareba, mizezobrivi an miznobrivi mimarTeba, Tanadrouloba, 

uwinaresoba da sxv.). koneqtorebi  morfologiurad kavSirebi 

an zmnizedebia. 

dialogSi replikaTa Soris bmuloba yovelTvis aSkara 

araa. sametyvelo etiketi iTvaliswinebs komunikantTa Seu-

ferxebel saubars, jeris gadacemas, pauzebis Semoklebas, mo-

nawileTa urTierTpativiscemis gamoxatvas, maT Soris kon-

taqtis damyarebasa da ganmtkicebas. es ki miiRweva modaluri 

(Semarbilebeli) signalebiTa da Tavazianobis sxva indikato-

rebiT. 

21. stilistur doneze ganvixileT sakomunikacio re-

gistrebi (oficialuri da araoficialuri), romlebic iqmne-

ba dialoguri metyvelebis verbalur-araverbalur saSuale-

baTa erTobliobiT. sakomunikacio registrebi erTmaneTisa-

gan gansxvavdeba swored Tavazianobis xarisxis mixedviT, Tum-

ca is, rac miiCneva Tavazianobad  oficialur registrSi, uad-

gilo da Seuferebelia araoficialurSi (SinaurulSi). 

funqciur stilTa erT-erT saxeobad gamoyofilia sasa-

ubro stili, romelSic igulisxmeba, ZiriTadad, yoveldRiu-
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ri salaparako metyveleba. Cven miviCnevT, rom sasaubro met-

yveleba funqciur stilTa zepiri formebis saerTo saxelwo-

debaa (Sdr. weriTi metyveleba) da masSi unda gamoiyos sali-

teraturo (oficialur-saqmiani, samecniero, masmediebis) da 

yoveldRiuri (arasaliteraturo) funqciuri stilebis saxe-

ebi (Sinauruli, mdabiuri, vulgaruli).  

qarTul dialogur metyvelebaSi mizanSewonilad migvaC-

nia ori ZiriTadi sakomunikacio registris gamoyofa: ofici-

alurisa da araoficialuris, radgan markireba xdeba mxo-

lod ori sapirispiro indikatoris mixedviT (Sen/Tqven for-

mebi). am or saxeSi ki, Tavis mxriv, ukve SesaZlebelia diferen-

ciacia: I. 1. neitraluri da 2. oficialur-saqmiani (Tavaziani); 

II. 1. araoficialur-Sinauruli da 2. vulgaruli. 

22. verbalur-araverbaluri saSualebebi kompleqsur 

mTlianobad yalibdeba dialogur metyvelebaSi da qmnis si-

tuaciis Sesaferis an Seuferebel sakomunikacio registrs. 

sakomunikacio registrebis ZiriTad verbalur indika-

torebad miviCnevT: morfologiursa (zmnebis nulovani da 

Taniani variantebi mimarTvebSi, pirSi monacvle zmnebi, zmnis 

kilos an gvaris formebi) da morfoleqsikur erTeulebs (nac-

valsaxeluri, vokatiuri da imperatiuli mimarTvebi, anTro-

ponimTa oficialuri da Sinauruli variantebi, saalerso da 

ficilis formulebi, evfemizmebi), sintaqsur saSualebebs 

(gansxvavebuli modalobis winadadebaTa urTierTCanacvleba, 

elifsuri gamonaTqvamebi, gameorebebi) da sxv. 

dedaenaze molaparakisaTvis erTi sakomunikacio regis-

tridan meoreze gadarTva bunebrivad, intuiciurad xdeba, 

ucxo enis Semswavlelma ki specialurad unda aiTvisos enob-

riv-araenobrivi saSualebaTa sakomunikacio-pragmatikuli 

funqciebi. 

 
z o g a d i   d a s k v n e b i 

qarTul dialogur metyvelebaSi bevria zogadi, univer-

saluri, rac axasiaTebs nebismier enaze warmarTul saubars, 

xolo gansxvaveba vlindeba konkretul sametyvelo erTeu-

lebSi (fonologiur, morfologiur da sintaqsur doneebze), 

aseve para- da araverbalur sferoSi (mag., JestikulaciaSi).  

rogorc dakvirveba gviCvenebs, qarTul dialogur met-
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yvelebaSi ZiriTadad daculia konversaciis universaluri 

wesebi, saubari aqac warimarTeba klasikuri samfazovani sqe-

miT, Tumca individualoba vlindeba sametyvelo etiketSi, 

rac ganpirobebulia saukuneebis manZilze SemuSavebuli qce-

vis (maT Soris sametyvelo qcevis) wesebiT, erovnuli menta-

litetiT, tradiciebiTa da  temperamentiT.  

verbaluri saSualebebidan aRsaniSnavia: mimarTvebSi 

kninobiT-alersobiTi anTroponimebis siWarbe, emociuri da 

saalerso sityvebis (Sorisdebulebi, SefasebiTi da eqspresi-

uli sityvebi), etiketuri formulebis sixSire, komunikantTa 

signalebSi TanagrZnobis (empaTiis), adresatisadmi yuradRe-

bis emociuri da gulTbili gamoxatva.  

paraverbalur da araverbalur saSualebebSi vlindeba: 

intonaciuri mravalferovneba, araoficialur garemoSi Se-

darebiT aCqarebuli tempi, xmamaRali laparaki, intensiuri 

Jestikulacia, gulTbili damokidebulebis uSualo gamoxat-

va (kocna misalmebisas, gadaxveva, gulSi Cakvra, mxarze xelis 

dakvra da sxv.).  

axalgazrdebis metyvelebisTvis damaxasiaTebeli Tvi-

sebebi universaluri Cans: TiTqmis yvela qveyanaSi aSkaraa ma-

Ti gataceba JargonizmebiT, moduri ucxouri (inglisuri) 

sityvebiT, barbarizmebiT, skabrezuli da vulgaruli gamoT-

qmebiT, vlindeba manerebis eqstravaganturoba. yovelive es 

dadasturda qarTul sinamdvileSic. 

qarTuli dialoguri metyvelebis saxeebi (simetriul an 

asimetriul saubrebSi) gansxvavdeba sakomunikacio situaciis 

oficialurobis xarisxis mixedviT. yoveldRiuri spontanu-

ri saubrebis zogad maxasiaTeblebad gamovyofT:  

erTi mxriv, I. enobrivi saSualebebis ekonomiurobas: 1. 

martivad agebuli gamonaTqvamebi; mokle, elifsuri an Sewyve-

tili winadadebebi; 2. gameorebebi; 3. Sesworebebi; 4. dazuste-

bebi da perifrazebi; 5. kiTxva-pasuxis formis upiratesoba da 

Sinaarsobrivad daukavSirebuli replikebi; 7. pirdapiri mi-

marTvebi komunikantTan kontaqtis dasamyareblad da Sesa-

narCuneblad; 8. winadadebis konstruqciis rRveva da grama-

tikuli Seusabamobani (gansakuTrebiT dialogis an replikis 

dasawyisSi, jeris miRebis an gadacemis, Temebis cvlis dros); 

9. ukavSiro damokidebuli winadadebebi da sxv.  
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meore mxriv, II. komunikaciur-sametyvelo da eqspresi-

ul-emociur verbalur saSualebaTa siWarbes:  1. kavSirebi 

da dialogis damyofi sxva signalebi; 2. deiqturi elementebi 

(drois, pirisa da adgilis deiqsisi, gamoxatuli nacvalsaxe-

lebiTa da zmnizedebiT); 3. `zRuded~ gamoyenebuli Semarbi-

lebeli sakomunikacio erTeulebi da etiketuri myari for-

mulebi (misalmebis, mokiTxvis, damSvidobebis, ficilis, da-

locvis, wyevlisa da sxv.); 4. moubari pirisa da msmenelis uku-

kavSiris signalebi yuradRebisa da TanagrZnobis gamosaxata-

vad; 5. pauzebis Semavsebeli sityva-gamoTqmebi da `sityva-pa-

razitebi~; 6. eqspresiul-emociuri sityvebi (Sorisdebulebi 

da emociis gamomxatveli sxva leqsikuri erTeulebi);  

III. emociurobas, rac dasturdeba paraverbalur da ara-

verbalur (eqstralingvistur) maxasiaTeblebSic. paraverba-

lur saSualebebSi SeiniSneba: xSiri pauzebi,  xmis modulaci-

is cvalebadoba; emociuri da aramudmivi tempi, xmamaRali sa-

ubari, xmis gadafarvis mcdeloba, sixarulisa Tu mwuxarebis 

gulwrfeli gamoxatva; kiTxviTi winadadebebisa da CamoTvlis  

intonaciis araswori gamoyeneba; saubris tempiT gamowveuli 

sityvis bolo xmovnisa da Tanxmovnis dakargva an gamartive-

buli zepiri variantis gamoyeneba (ro, mara, ari, rato, imito, 

maq, Zaan, kai, magra...);  

araverbalur  saSualebebSi: 1. aqtiuri Jestikulacia; 2. 

eqspresiuli mimika, Rimili, xmamaRali sicili; 3. pozis xSiri 

cvla; 4.  taqtiluri arxi (xeliT Sexeba, kocna, moxveva); 5. in-

timuri proqsemika (axlo distancia komunikantTa Soris). 

qarTuli dialoguri metyvelebis verbalur-araverba-

luri saSualebebis arCevanisTvis erT-erT gadamwyvet faq-

torad miviCnevT Tavazianobis fenomens, romlis indikatore-

bi qmnis sakomunikacio registrs.  

miuxedavad dialoguri metyvelebis gansxvavebisa dia-

leqturi arealebisa da socialuri fenebis mixedviT, mainc 

SeiZleba gamovyoT  qarTul saubrebSi dadasturebuli erov-

nuli mentalitetis zogierTi niSani: komunikabeloba da uc-

xosTan gamolaparakebis survili, adresatisadmi xazgasmuli 

pativiscemisa da simpaTiis gamoxatva, Semwynarebloba, didsu-

lovneba, mzadyofna TanagrZnobisaTvis, Tavmdablobis xaz-

gasma, erTgvari TviTdamcrobac, sxvisi azris dafaseba (Tan-
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xmobis gamoxatva Tavazianobis gulisTvis), saxelis SeubRa-

laobisTvis zrunva da Rirsebis dacva, mowiweba qalisa da mo-

xucisadmi, erTgvari artistuloba, enamaxvilobis dafaseba, 

laRi iumori, ucxo situaciaSi swrafi orientaciis unari, sa-

CoTiro TemebisTvis moxerxebulad Tavis arideba, qaragmu-

lad laparaki, qaTinaurebis simravle da sxv. 

Tumca unda iTqvas, rom vlindeba sapirispiro tendenci-

ac: sakomunikacio registrTa uneblie Tu mizanmimarTuli aR-

reva, adresatis ugulebelyofa da sityvieri Seuracxyofa. 

maSasadame, dialoguri metyvelebis universaluri maxa-

siaTeblebia sametyvelo aqtis uSualobiTa da spontanuro-

biT ganpirobebuli  Tvisebebi: I. enobrivi saSualebebis (maT 

Soris — sintaqsuri konstruqciebis) ekonomiuroba, simar-

tive da lakoniuroba; spontanur saubrebSi (moubari piri-

sa da msmenelis signalebSi) — frazebis gameorebebi, Seswore-

bebi, dazustebebi da perifrazebi, mokle pasuxebi kiTxvebze, 

daukavSirebeli replikebi; II. komunikaciur-sametyvelo sa-

SualebaTa (pragmemaTa) siWarbe. 

qarTuli dialoguri metyvelebis specifikur Tvisebe-

bad ki  migvaCnia: I. adresirebis saSualebebis simdidre; II. eq-

spresiul-emociuri verbaluri erTeulebis simravle; III. pa-

raverbaluri da araverbaluri (eqstralingvisturi) maxasia-

Teblebis emociuroba da intensiuroba; IV. Tavisufali da-

mokidebuleba saubris fazebisa da replikebis reglamentire-

bis mimarT (oficialur situaciaSic ki), sakomunikacio regis-

trTa erTeulebis aRreva.  

qarTul dialogur metyvelebaSi dasturdeba mosaubre-

Ta komunikabelobisa da empaTiis gamoxatvis gansakuTrebu-

li unari, rac ganpirobebuli Cans qarTuli temperamentiTa 

da mentalitetiT.  

qarTul dialogebSi, ZiriTadad, daculia konversaciis 

zogadi anu universaluri kanonebi, magram gamovlenilia 

specifikuric, ganpirobebuli erovnuli TaviseburebebiTa 

da saubris warmarTvis istoriulad Camoyalibebuli tradi-

ciebiT.  
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R u s u d a n  Z e k a l a s h v i l i 
 

Georgian Dialogic Speech  
(Main Linguistic and Extralinguistic Characteristics) 

(Summary) 
Introduction 

In the introduction, the issue under investigation is put forward 
actuality, of the subject, its significance and theoretical-practical innovations 
are outlined. 

The methods of descriptive, comparative, linguistic-communicative 
and functional analysis are used in the work; empiric methods of close 
observation statistical analysis and discourse analysis are also called upon. 

Formal and informal (everyday speech, colloquial speech) conversations  
are used as material for research (Georgian TV and radio interviews, 
telediscussions, entertainment shows, audio records of normal everyday 
conversations, interviews in popular press, extracts from the dialogues) 

 

Chapter 1: Analysis of the Dialogic Speech (Conversation) 
 

The issues discussed in the first chapter are: (1) theoretical issues of the 
general linguistics relating to the history of the dialogic speech studies. (2) the 
subject  of this new branch of linguistics and its main problems; (3) the main 
directions of the discourse analysis in the modern linguistics; (4) model of 
communications is described and its components (communicants – speaker and 
hearer; attitudes between communicants or speech attitudes, speech situation; 
existing objective  reality); (5) specifics of separated oral speech  (6) primary 
units are characterized (replies, turns, turn-takings, signals of dialogue, 
addressing);  (7) basic methods of recording and studying the dialogues).  

 

Chapter 2: Extralinguistic Factors and Characteristics in the 
Georgian Dialogic Speech 

2.1. Extralinguistic Factors in the Dialogic Speech.  
Dialogic speech is not solely a linguistic phenomenon but it is also 

conditioned by social, psychological and physical factors. Extralinguistic 
factors include the conversational real environment: conditions and situation 
of the conversation, sphere of usage, the goal (intention) of the speaker, 
emotional condition of the speaker and their interrelations. 
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Three groups of the extralinguistic factors, relevant to the Georgian 
dialogic speech are as follow: 

I. Communicants – their number, social characteristics of the speaker 
and hearer, their interrelations or degree of hierarchy, the speaker’s intention 
and communication strategy, lingustic and pragmatic, or otherwise, 
communication competency and norms of interaction (norms of speech 
etiquette).   

II. Communication situation or environment: social framework 
(official-business relations and non-official [informal], psychological 
environment, time-spatial relations [time and place of conversation, or 
physical environment]); 

III. The content and the form of the dialogic speech: subject of the 
conversation, speech channel manner of conversation: style, situational 
version and sociolect, local version, techniques for conducting the dialogue. 

2.2. Social characteristics of the participants of dialogue. In the 
Georgian dialogic speech the following characteristics of the participants are 
important: social role or status, age, level of education, social conditions, 
occupation and origin. On this ground there are symmetric and 
asymmetric conversations (socilal parametres are equal or unequal), which 
differ in speech behavior and accompanying means of conversation. 

Speech etiquette implies proper evaluation of all the mentioned 
characteristics in accordance with the situation and choosing  proper 
communication elements (units) in accordance with the rules of courtesy, that 
is very important to establish warm-hearted, friendly relations between 
communicants. 

The national-cultural specifics are felt in choosing the accompanying 
means of the dialogue: emotionality and intensity of gesticulation, specific 
rules of conducting Georgian banquets. 

Specifics of the everyday speech - joking, feeling carefree, caressing 
and polite formulas, blessing, witty sayings and the like. Linguistic intuition 
and artistism (some kind of theatricalization  of normal everyday situations) 
are often evident.  

Even in the formal (official) situations, less pedantry, breaking of 
distant form of relations and sometimes, mingling of communication registers 
are very obvious. 

2.3. Types of the Georgian dialogic speech. Complexity of universal 
classification of the types of the Georgian dialogic speech is conditioned by 
the diversity of  everyday-life situations. We have marked out two main types 
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of conversations: 1. direct and II. mediated conversations. 
I. Direct dialogues: symmetric dialogues with acquaintances (relatives, 

friends, collegues in the usual environment or at table) and asymmetric-
everyday conversations (in official or not official situations).  

II. Mediated dialogues: dialogues through the modern communicative 
means (telephone, computer) and in the mass media (radio, TV) 

2.4. Extralinguistic characteristics of the dialogic speech. Specific 
characteristics of the oral speech are phonation and expressional motorics 
(kinesics). We distinguish three main functions of  the para-verbal and non-
verbal characteristics: 1. Regulation of the organizational aspect of the 
dialogue (indicating the moment of passing to the various stages of the 
dialogue; hinting reception and passing of the turns; organizing turn-taking);  
II. Supplementation and specification of the substance of the dialogue 
(intensifying communicational power of the conversation); accompanying 
polysemantic replies and signals, providing specifications and replacments 
for the speaker’s phrase; giving the oppositive meaning to the saying; 
expressing the speaker’s attitude to the addresse); III. Interpretation or 
evaluation of replies and establishing contact with the collocutor. 

2.4.1. Paraverbal means. Phonation is considered the characteristic 
feature of the oral discourse of any kind. Intonation includes: melodics, 
stresses, conversation tempo, pauses (periods of silence), dynamics, timbre; 
sometimes the tempo of the conversation determines the paculiarities of the 
speech (words abbreviation, vowels extraction, simplification of the 
consonant complexes).  

The marked types of the para-linguisms also have influence on the 
communication such as: quickened or slowed down tempo, manner of 
speaking too loudly or too low, making pauses or restless speech, which 
sometimes are felt only in the certain section of the dialogue. Smiling, 
grinning or coughing are also important for communication.                           

We consider the following para-verbal characteristics to be specific for 
the Georgian dialogic speech: more quickened tempo in everyday symmetric 
conversations; short pauses in the everyday conversations; loud and 
emotional manner of speaking; as for the formal conversations - frequency of 
slightly delaying intervals, pauses, supplementary sounds and „word-
parasites“, which delay the tempo of conversation, repeating  the words; the 
tendency of adopting the intonation model of a foreign language becomes 
obvious.   

2.4.2. Non-verbal means. The dialogic speech is often accompanied 
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with non verbal means or kinesics that are the movements having 
communicative value; gesticulation, mimics, pose, body movement, eye-
contact, proxemics (spatial positioning of the communicants).  

Some specific aspects of non-verbal communication can be outlined in 
the Georgian dialogic speech: active and intensive gesticulation, expressivity 
of mimics, smile, that can be like a „protective wall“, weakening harshness or 
categorical nature of the saying, can predispose the addressee friendly, or can 
express irony, even sarcasm. Tactil channel is also widely used (kissing or 
soft touching to express warm-heartedness), dynamic movements, close 
distance between communicants in the symmetric or asymmetric everyday 
conversations)  

Official conversations by para-linguistic and linguistic characteristics 
do not differ very much from the foreign linguistic environment: all the 
means are used with relative  restraint, moderately.  

 

Chapter 3: Inner-Linguistic Characteristics  of the Georgian 
Dialogic Speech 

3.1. Levels of dialogic speech analysis. The analysis of the Georgian 
dialogic speech includes its organizational and thematic-essential aspects on 
the macro-, middle, and micro levels (diagr. №1). 

3.1.1. The macro level of the dialogic speech analysis. 
Phases of the conversation. Three main phases can be separated out 

almost in every conversation: 1.The beginning or introduction (the first 
phase); 2. The main or middle part (opening of the theme, changing of the 
themes, argumentation...); 3. The end or the final part (the third phase).   

The first, the beginning phase in the Georgian dialogic speech is 
ritualistic. It always begins with greetings which in everyday situations are 
accompanied with regards, compliments. The elements of the phatic 
communication are often met.   

The main or middle part. The main theme is delivered  in the  middle 
part. The type of the conversation (official-business type, scientific, 
entertaining, everyday and so on) is conditioned by the situation and the 
theme.  

The end of the dialogue or the final part of the dialogue – the third 
part – includes the elements of the phatic communication (giving thanks or 
apologizing for smth, saying good-bye) and represents the summing of the 
whole dialogue. There can be also fictitious or false end, especially in 
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the direct dialogues  or talks by phone.  
In everyday life it is mostly important, to express heartly attitudes for 

contact and that is why the phatic I and III phases are prolonged and 
ritualistic. Expressive-emotional linguistic units are involved (greeting, 
inquiry, apologies, compliments, saying good-bye), neutral jokes, 
gesticulations are intensive, emotions are overt. 

In the official environment special attention is payed to the middle 
(main) part of the conversation. The first and the end phases are strictly 
determined by the etiquette.  

3.1.2. On the middle level of the analysis of the dialogic speech, we 
have separated out different roles of the communicants, functions of replies 
and thematic interrelations.  

The speaker is one of the principal participants in the dialogue, who 
considers extralinguistic factors and according his own intentions, as oriented 
on the hearer, choses communication strategy using appropriate verbal or 
non-verbal signals (e.g. signals of attention or agreement). The signals of the 
speaker support for the activity of the addressee, establish contact with him 
and enhance cooperation. 

Diagram №1. Levels of the dialogic speech analysis 
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The hearer is an active participant of the dialogue, not passive. He 
expresses attention and interest by „back-channel signals“ which are the kind 
of stimulus for the speaker to prodice new replies. 

The roles of the communicants differ according the rights and duties 
of the collocutors. There can be conversations between the partners of equal 
rights (symmetric conversations) and nonequal rights (asymmetric 
conversations). Institutional or organizational i.e. officially defined, 
legitimized roles are evident. Almost in every dialogue we can meet the so 
called active and passive (responding) roles; permanent and elective 
(changeable) roles are also distinguished, as well as the roles conditioned by 
the situation. When the situational role of the communicant contradicts with 
his social status, the conflict of roles emerges. 

According the degree of respondability (or activity), in the 
Georgian dialogic speech, we can distinguish between complete or partial 
respondability or non-respondability (in the official situation). Less attention 
is payed to the essence of the dialogue, individuality is outlined and the 
desire of communicants to be active is evident.  

Turn-taking of the talking persons. The forms and rules of the turn-
takinglns are universal. 

According the content of the dialogue and the linguistic 
expressiveness, the most usual form is questions and answers (discussion 
should be noted here and narration is also a very important segment, as a 
monologic section).  

According the communication situation and individual features of the 
comminicants are also important, e.g. in the Georgian conversations we often 
have overlapping of replies, interrupting of turns, false ending and so on.  

 
         3.1.3. Micro-level of the dialogic speech  (linguistic characteristics) 

All sayings have three levels: 1. content; 2. function and 3. style or 
linguistic aspect. The same illocutional aspect is delivered by sayings in 
different linguistic forms and this difference is revealed on the micro-level. 

Multi-functional character of grammatical and morpho-semantic 
categories are revealed in the Georgian dialogic speech. Linguistic units are 
marked and have different communicational function. It is dialogic speech, 
where grammatical forms obtain new semantic-stylistic colouring and trans-
semantisation takes place. 

The main linguistic parametres of dialogic speech are charactarised 
according the three levels: I. morphplogical level; II. lexical (or 
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morpholexical) level, III. syntactic level (stylistic level is discussed with the 
communication registers). 

3.1.3.1. Morphological level. 
I. The speaker and the grammatical categories.  
On the morphological level, in the Georgian dialogic speech, 

actualisation of the grammatical categories and rich semantic-stylistic 
differentiation occur. Personality, modality and temporality are closely 
interrelated and represented by the conjugable form of a verb - tense 
paradigm, so called ‘screeve’ (mcḳ̣rivi), the multifunctionality of which is 
obvious in  connection with other communication units and extra-linguistic 
factors. 

II. Personality. Personality includes person and number of a verb, it 
is also called a super-category (O. Revzina), to which pragmatic-denotative 
and socio-linguistic aspects are related.  

Morpho-semantic field of a verb-person is subdivided into two 
micro-fields, according participation in the act of speech: 1. persons 
participating in the conversation (the communicants); 2. a person out of the 
act of speech (III person). Semantics of the person is very dynamic and mobil 
that is conditioned by communication tactics (strategy). 

We have represented in the diagram №2 some possibilities of 
semantic transposition of the personality in the Georgian dialogic speech: in 
the core of the diagram direct (first) meanings are shown, and in the 
periphery - secondary, metaphorical meaning: 

I. Partial or incomplete trans-semantisation is acknowledged when 
the basic, first meaning of a person expands. 

1. Generalized person may be expressed:  
a) by I or II person of singular or plural number (seldom - by III 

person of plural). 
b) Using the II peson sing. is most frequent; consequently we think 

that generalized person should be regarded as semantic alteration of the II 
person. It is met in Georgian proverbs, maxims, aphorisms and abstract 
judgement. All persons are posiible to be generalized in the Georgian 
Language though in the case of the III person, addition of some lexical means  
is needed.  

2. We are dealing with the indefinite person  when the real actor is 
unknown or is not named on purpose.  

II. Full trans-semantization of a person, when another person is  
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assumed instead of the one expressed in the finite form of a verb. 
1. Replacing the II (rarely the III) person by the I person. It is 

interesting that these occurrences were noted earlier as characteristic for the 
Georgian oral speech. 

In our opinion this is one of the means to express empathy, or 
sympathy and solidarity in the Georgian colloquial speech. When the I person 
is replaced by the II, the semantics of generalization is added to the phrase1. 
In such cases the verb tense is indefinite and the action is of repeated 
character.  

Using the III person as address was evidenced in the different parts of 
Georgia as a taboo but the kings and the nobles were addressed in the III 
person.  In the modern Georgian it is only a stylistic method. 

The speaker can be expressed as the III person plural as well, when the 
first person pronoun ‘I’ looses specific-personal meaning and is identified 

                                                 
1 It should be noted that this phenomenom was remarked in the earlier years, as the 
characteristic feature of the Georgian Language (A. Kiziria, L. Kvantaliani).  
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Diagram #2. Trans-semantization of verb’s person and number 
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with some establishment-organization. or in other words the authority of 
elders over youngers or socially superiors over inferiors.   

2. Trans-semantization of number implies replacing plural forms by 
singular ones that is conditioned by extra-linguistic factors of the 
communication situation. Very often the necessity of trans-semantization is 
caused by a wish of expressing sympathy. I person plural form (we – čven) is 
used in official-business and scientific dialogues (so called ‘we of the 
author’), sympathy and empathy (so called medical ‘we’) with the person of 
the younger age or socially inferior to express cooperation or sympathy. 

 
III. When person semantics is neutralized, the verb is impersonal and 

the notion of person is lost. Sometimes such verbs are used metaphorically. 
The speaker uses semantic transposition (replacements and trans-

semantizations) as a strategic technique. This is the universal lingo-stylistic 
phenomenon, the cause of which lies in the pragmalinguistic and 
sociolinguistic fields, as this technique reflects the diverse spectrum of the 
human relations. 

Thus, because of the partial or full person (or number) trans-
semantization is evidenced in the dialogic speech, the following semantic-
stylistic types of the personal pronouns: generalized and indefinite persons, 
“we” and “you” for courtesy, expressing solidarity (or empathy) ‘we’ and 
also ennobling ‘we’.  

Polite form of the second person, verbs changing in person and 
caressing and polite formulas make it possible in the Georgian language to 
exist morphosemantic category of politeness. On the morphological level 
it has its own marker in the verb-form, it is ‘t’ and on the morphological level 
– personal pronouns we, you and euphemistic verb synonyms.  

Politeness should be considered as the universal unity of the 
extralinguistic factors, conditioning selection of linguistic and non-
linguistic means and trans-semantization of morpo-semantic categories.    

 

III. Modality is the grammatical-semantic category which transfers 
dependence of the saying or the action on the reality, which is expressed by 
the speaker (E. Zvereva). By its help interrelation between the three factors of 
communication is expressed: between the communicants, content and 
reality. Modality contains wide spectrum of the semantic peculiarities: 
possibility of action, its desirability, necessity, permission; certainty or doubt 
degree of the speaker in the saying; practicability of the saying. 
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In Georgian grammatical and lexical levels are distinguished in the 
morphosemantic field: 

 I. Morphological level: mood of the verb, some ‘screeves’ (mcḳ̣ivi) 
of it, semantic aspects of the pre-verbs. 

II. Lexical level: communication elements of modality (modal verbs, 
pre-verbs, adverbs, particles, parenthetic words and phrases, exclamations). 

III. Syntax (Syntactic) level: types of sentences according the 
modality, participle constructions; some types of the subordinate questions. 

Morphological means of modality are reinforced with the lexical ones. 
Modality coloring are felt in the others; words or indirect sayings, (the 
postpositioned particle ‘o’ denotes hesitation, that the speaker is not sure of 
what he has said as he repeats the other person’s words). 

In our opinion, the unseen act should be considered a type of mood – 
expressing unseeing as it expresses the attitude of the speaker to the saying. 
As for unvoluntary forms, we consider them a semantic variant of modality, 
as the action is performed or or will be performed inspite the subject’s will, 
unvoluntarily. The passive forms denoting a person’s mood, consideration 
and probability, should also be assembled in the morphosemantic category as 
well.  

3.1.3.2. Some peculiar features of lexis of the dialogic speech. The 
universal specifics of the dialogic speech includes excess of pragmemes in 
relation to informemes. The examples of pragmema: exclamation, modal 
words, particles, emotional and expressive words. Their number is especially 
large in the signals of the communicants. Modal communication elements 
serve as ‘hedges’ in the signals of the speaker or the hearer, arranges the 
turns and phases of the dialogue. Parenthetic words and phrases express the 
attitude of the speaker (persuasion, doubt, emotion...).  

3.1.3.3. Syntactic level. The syntactic peculiarities of the dialogic 
speech is studied by hypersyntaxis, or macro-syntaxis. The specifics of the 
conversation are mostly expressed on the syntactic level. 

The dialogic speech in the official environment deffers by a small 
margin from the written speech as the dialogue in such a case the speech is 
spontanic by form but structurally and content it is deliberately thought and 
planned. 

In the non-formal, non-official situation, the process of thinking 
and expressing the thought in the words, its spontanic character and quick 
tempo condition the following syntactic peculiarities: simplicity of the 
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sentences; short, eliptic or abrupted sentences; collapse of the construction, 
grammatical irrelevance and inaccuracy; omitting the conjuctions or using 
their simplified forms; repeated words and phrases; repeated questioning, 
rhetorical questions; direct address, parenthetic phrases. 

3.2. Signals of the dialogue. The verbal signals (the so called 
conversational words) of the dialogue are important for dialogic speech 
analysis. Their functions are diverse. These are: 1. signals of composition 
and content (a. Organizing signals; b. Modification signals); 2. linking 
signals (connectors) which serve for linking the sayings.  

1. Signals of composition and content.  
3.2.1. Organizing or structural-compositional signals: 1. for the 

beginning of conversation; 2. for he turn-taking (initiators or showing the 
beginning; signals of turn-taking, changes, successions; ending signals (or 
terminators); 3. signals of the ending of conversation; 4. the signals 
separating the dialogue phases); 5. signals for filling the pauses.  

3.2.2. Modification signals (softening or evaluating): 1. the signals 
from the speaker to attract the hearer’s attention and to make contact with 
him. 2. back-channel signals of the hearer; 3. softening signals (or ‘the 
hedge’). 

2. Connectors (linkings) serve for logical-semantic links inside the 
saying and are morphologically presented by coordinative or subordinative 
conjunctions. 

The diversity, excess, richness and emotionality of dialogic signals are 
the essential features of the Georgian dialogic speech and gives particular 
coloring to the natural dialogues. This enhance cooperation between the 
communicants, communicative capability, the respect to the addresee, 
hearer‘s sympathy, attention are expressed by the signals. Their 
polyfunctionality and richness in the Georgian dialogic speech shows that 
Georgian people in general are emotional, active and communicable. 

 

Chapter 4: Communication registers in the Georgian  
Dialogic Speech 

4.1. Communication Registers and functional styles. The dialogic 
(conversatonal) speech is the name under which  oral forms of the functional 
styles as well as of written speech are united and in its turn, literary (official, 
business, science, mass-media styles and everyday life styles (familiar, 
vulgar) must be distinguished.  
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Commnication register is the complex characteristic feature of the 
dialogic speech style, which unites linguistic and extra-linguistic means, 
selected according interrelations between commnicants  from one side and 
degree of officiality of the communicative situation on the other (some 
other terms are also used in meaning of the register: tone, „veriational 
label“, tenore). 

Speech registers differ from each other by the degree of the politeness1, 

We distinguish two communication registers: official and non-official. They 
are marked according the main indicators (You – šen (sing.) and You – tkven 
(plur.) in sense of showing respect and politeness)  We subdivide the the 
official register in two sub-types: neutral and official-business2; in the official 
register familiar and familiar-vulgar sub-types are distinguished.  

4.2. Indicators of the communication registers. To our opinion 
phenomenon of politeness and its characteristics define all the parametres and 
rules of its conducting. We consider that speech etiquette in its broad sense 
is the art of conversation conducting.  

In Georgian dialogic speech the following factors can be regarded as 
the main indicators of the communication registers:  

I. on the morphologic level: verb person and number (verbal 
addressing with the zero or ‘t’–suffix, person-alternating verbs, subjunctive 
or imperative mood, passive voice, conditionals.  

II. on the morpholexical level: pronoun and vocative addressing, 
modal communication units, softening (neutralizing) words (particles, 
adverbs), exclamations; expressions of swearing, caress, blessing and 
coercing formula, euphemisms, emotional words;  

In word derivation diminutive-caressing forms of anthroponyms 
(close relations, familiar versions), marked derivative affixes; 

III. On the syntactic level indirect speech acts, replacing modality of 
the sentences, conditional subordinate clauses parenthesis.    

As the main indicator of the official register, we distinguished the 

                                                 
1 This issue is closely related to the linguistic theory of „face“,  the main researching 
object of which is politeness (Penelope Brown/Stephen Levinson). On the basis of this 
theory the scientists have marked out the principle types of the politeness system (Ron 
Skollon/Suzanne Wong Skollon). 
2 These two types correspond to the positive and negative faces of the face theory; 
according the principle types of the politeness theory, the system of hierarchy and 
differentation respect (politeness) system correspond to the official communication 
register, namely to expressing solidarity – that is non-official and familiar. 
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forms you (tkven) and We (čven) forms as expressing politeness, and for the 
familiarity register we selected the pronoun You – šen (sing.). Diversity of 
addressing in the Georgian dialogic speech reflects the wide spectrum of the 
human relations. Politeness can be as well expressed implicitely/ polite 
behavior is of conventional characters i.e. the basis for interpretation of every 
behavior is concepts and etiquette norms of the colocutors.  

In the paragraphs 4.2.1. and 4.2.2. the main communication registers 
of the Georgian dialogic speech – official and non-official (with their sub-
types), according the speech situations, main verbal, para- and non-verbal 
indicators. Non-verbal elements can also be neutral or marked positively or 
negatively.  

4.3. Functions of addressings in originating speech registers in the 
Georgian dialogues.  

4.3.1. Addressings with pronoun you – šen (sing.) and you – tkven 
(pl.). In the languages having the category of politeness the mentioned 
opposition  is inevitable, but their distribution differs. Using this opposition 
depends on the four groups of extra-linguistic factors of the dialogic speech: 
1. communication situation and degree of its officiality; 2. Social status 
and role of communicants; 3. degree of familiarity; 4. Interrelations of 
communicants.  

In the dialogic speech addressing ‘šen’ is used:  
I.  In symmetric conversations: 1. among peers; 2. relatives; 3. 

collegues; 4. representatives of the low social layers (workers, soldiers, 
prisonners)... II.  In asymmetric conversations: 1. addressing of the higher 
position or higher rank person to the subordinate; 2. Older person to 
younger; 3. In the youth and entertainment TV programs. 

The ‘šenobiti’ addressing (with ‘you’ in sing.) is used when appealing 
to God, St. Mary, Saints and heavenly creatures, and also addressing to the 
deceased person in mourning address. 

‘tkvenobiti’ addressing (with ‘you’ in pl.) is used in polite addresses:  
I.  In symmetric conversations: in official conversation between 

peers. II.  In asymmetric conversations: 1. addressing of younger person to 
older; 2. addressing of minor in position or cense to the superior person; 3. 
between the unfamiliar persons in everyday life. 

4.3.2. Vocative addressings in the modern Georgian dialogues. In 
the vocative addressing1 complex relations between society members 

                                                 
1  In the georgian language addressings are studied by Prof. Shukia Apridonidze.  
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(relations, acquintances, relations between olders and youngers). Among 
close relations it is acceptable addressing by name, between the family 
members – by first nominations of the relativity denoting words; (direct or 
reflexive addressings);   secondary nomination is common when addressing 
unfamiliar person in the non-official situation and as for the official ones 
there the forms: ‘kalbaṭono’ (miss or missis) and ‘baṭono’ (mister) are usual; 
addressing by surname is common at court, in the army, at prison, sometimes 
at schools.  

There is great diversity of the diminutive-caressing forms of 
anthroponyms in the non-official communication register, tendencies of using 
anthroponyms with foreign suffixation and nick-names.  

The emotional-stylistic coloring of each addressing adds specific 
niuance to the registers and inhences creating relation tonality.  

Each address has own distribution and emotional-stylistic coloring. 
They contribute specific shadings in the communication registers and 
enhances ability to create tonality of relations.    

General Conclusions 
Georgian dialogues show universal as well as specific feature. The 

difference is mainly revealed in the particular speech units (on the 
phonologic, morphologic, syntactic and lexical levels) as well as in the para-  
and non-verbal spheres. Conversations are conducted in the traditional three-
phased scheme, though speech etiquette specifics are remarkable, conditioned 
by the rules of speech behavior developed through the centuries, national-
cultural differences and temperament.    

As for the general characteristics of the Georgian dialogic speech, we 
have separated out the universal features which are conditioned by the direct 
and spontaneous speech act: from one side it is  economy, simplicity and 
laconism of the linguistic means; in the spontaneous conversations –
repetition of the phrases, corrections, short answers; and on the other side – 
II. excess of the communicative-conversating means (pragmems).   

The specific features are: 1. Richness of the addressing means; 2. 
large number of expressive-emotional verbal units; 3. Emotionality and 
intensivity of extralinguistic characteristics; 4. free attitude to the phases of 
the conversation and reglamentation of replies.  

Analysis of the verbal-nonverbal parameters of the Georgian dialogic 
speech confirms communicability of the Georgians (despite the exceptions) 
and unique capability of expressing emotions, empathy and tolerance in 
symmetric and asymmetric speech.  
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